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List of pictograms used

WARNING! This symbol with
the signal word “Warning”
indicates a hazard with a
medium level of risk which, if
not avoided, could result in
serious injury.

“\_~ Alternating current/voltage

Revolutions per minute

No

No load speed

CAUTION! This symbol with
the signal word “Caution”
indicates a hazard with a

low level of risk which, if not
avoided, could result in minor
or moderate injury.

Protection class Il

Use in dry indoor rooms only.

Risk of electric shock!

Wear a dust mask!

Wear hearing protection

Wear eye protection!

Switch off the product
and disconnect it from the
mains before making any
adjustments, performing
maintenance, cleaning and

when the product is not in use.

Read the user manual.

Protect the product from
moisture.

Always operate with two
hands.

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

Wear safety gloves!
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ELECTRIC POLISHER

® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning
safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the
product as described and for the
specified applications. If you pass

the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

B The product is intended for polishing
smooth surfaces. Any other usage
of or modification to the product is
deemed to be improper and carries a
significant risk of accidents.

= The manufacturer accepts no
responsibility for damage(s) resulting
from improper usage.

= The product is not intended for
commercial use.

@® Scope of delivery

/\ WARNING!

P The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger
of choking and suffocation!

Electric polisher

Auxiliary handle

Washers (for auxiliary handle)
Hexagon head screws (for auxiliary
handle)

1 Hex key

2 Spare carbon brushes

NN = =

1 Polishing pad adaptor (for suitable
power tools)
1 User manual

@® Parts list

Before reading, unfold the pages
containing the illustrations and
familiarise yourself with all functions of
the product.

(Fig. A)

[1] Auxiliary handle

|2 | On/off switch (I = on/O = off)
|3 | Speed display

| 4| Speed control button

(+ = increase/- = reduce)
Main handle

Mains cord with mains plug
Maintenance cover

Screw

Polishing pad

Spindle lock

Polishing pad adaptor (for suitable
power tools)

Spare carbon brush
Polishing bonnet (synthetic)

)

Hexagon head screw
Washer
Hex key

Fig. C)
Spindle thread
(Fig. E)

Carbon brush

Contact shoe

Compression spring

Contact plug

Connector

Groove for the compression spring
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@® Technical data

Rated voltage: 230 V~, 50 Hz

Rated power

consumption: 1,200 W

Rated speed no: 800-3,500 min™

Max. permissible

polishing pad

diameter: @180 mm

Thread size: M14

Protection class: [1/10] (double
insulation)

Noise and vibration data

Noise measurement value determined in
accordance with EN 62841. The A-rated

noise level of the power
as follows:

Noise emission value

tool is typically

Sound pressure level Lea: |93.1 dB
Uncertainty K: 3dB
Sound power level Ly,: | 101.1 dB
Uncertainty K: 3dB

/\ WARNING!

/
@ Wear hearing protection!

Total vibration value

Polishing an:

max. 3.2 m/s?

Uncertainty K:

1.5 m/s?

/\ WARNING!

P The vibration and noise emissions
during actual use of the product

can differ from the

declared values

depending on the manner in which

the tool is used, es

pecially what

kind of workpiece is processed.
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/A WARNING!

P Try to minimise exposure to
vibration and noise. Examples
of measures to reduce vibration
include wearing gloves when
using the tool and limiting working
time. All parts of the operating
cycle must be taken into account
(e. g. times when the product is
switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time).

NOTE

P The declared vibration total value
and the declared noise emission
value have been measured in
accordance with a standard test
method and may be used for
comparing one tool with another.

P The declared total vibration
value and the declared noise
emission value may also be used
for a preliminary assessment of
exposure.

A Safety instructions

@® General power tool safety
warnings

/\ WARNING!

P Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this
power tool. Failure to follow the
warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)



power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

1) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

2) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

3) Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

1) Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

2) Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk
of electric shock.

5) When operating a power tool
outdoors, only use an extension
cable suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for

outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

1)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you
are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while
operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the
off-position before connecting
to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising
power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all

times. This enables better control
of the power tool in unexpected
situations.
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Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction

and collection facilities, ensure
these are connected and properly
used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

1)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and

off. Any power tool that cannot

be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack from the power tool before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of

the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
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misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power

tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working
conditions and the work to be
performed. Use of the power tool
for operations different from those
intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

1)

Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Safety warnings for
polishing

This power tool is intended to
function as a polisher. Read all
safety warnings, instructions,
illustrations and specifications
provided with this power

tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.



Operations such as grinding,
sanding, wire brushing, hole
cutting or cutting-off are not to
be performed with this power
tool. Operations for which the
power tool was not designed may
create a hazard and cause personal
injury.

Do not convert this power tool

to operate in a way which is not
specifically designed and specified
by the tool manufacturer. Such a
conversion may result in a loss of
control and cause serious personal
injury.

Do not use accessories which
are not specifically designed

and recommended by the tool
manufacturer. Just because you
can attach the accessories to your
power tool does not guarantee they
are safe to use.

The rated speed of the accessory
must be at least equal to the
maximum speed marked on the
power tool. Accessories running
faster than their rated speed can
break and fly apart.

The outside diameter and the
thickness of your accessory must
be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized
accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

The dimensions of the accessory
mounting must fit the dimensions
of the mounting hardware of the
power tool. Accessories that do not
match the mounting hardware of the
power tool will run out of balance,
vibrate excessively and may cause
loss of control.

Do not use a damaged accessory.
Before each use inspect the
accessory such as abrasive
wheels for chips and cracks,
backing pad for cracks, tear or

excess wear, wire brush for loose
or cracked wires. If power tool or
accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and
installing an accessory, position
yourself and bystanders away
from the plane of the rotating
accessory and run the power tool
at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will
normally break apart during this test
time.

Wear personal protective
equipment. Depending on
application, use face shield,
safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves

and workshop apron capable

of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye
protection must be capable of
stopping flying debris generated

by various operations . The dust
mask or respirator must be capable
of filtrating particles generated by
your operation. Prolonged exposure
to high intensity noise may cause
hearing loss.

10) Keep bystanders a safe distance

away from work area. Anyone
entering the work area must

wear personal protective
equipment. Fragments of workpiece
or of a broken accessory may fly
away and cause injury beyond
immediate area of operation.

11) Position the cord clear of the

spinning accessory. If you lose
control, the cord may be cut or
snagged and your hand or arm
may be pulled into the spinning
accessory.

12) Never lay the power tool down

until the accessory has come to
a complete stop. The spinning
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accessory may grab the surface
and pull the power tool out of your
control.

13) Do not run the power tool while
carrying it at your side. Accidental
contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

14) Regularly clean the power tool’s
air vents. The motor’s fan will draw
the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered
metal may cause electrical hazards.

15) Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could
ignite these materials.

16) Do not use accessories that
require liquid coolants. Using
water or other liquid coolants may
result in electrocution or shock.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a
pinched or snagged rotating wheel,
backing pad, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes
rapid stalling of the rotating accessory
which in turn causes the uncontrolled
power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation at
the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is
snagged or pinched by the workpiece,
the edge of the wheel that is entering
into the pinch point can dig into the
surface of the material causing the
wheel to climb out or kick out. The wheel
may either jump toward or away from
the operator, depending on direction

of the wheel’s movement at the point

of pinching. Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool
misuse and/or incorrect operating
procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as
given below.

12 GB/CY

1) Maintain a firm grip on the power
tool and position your body and
arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque
reaction during start-up. The
operator can control torque reactions
or kickback forces, if proper
precautions are taken.

2) Never place your hand near the
rotating accessory. Accessory may
kickback over your hand.

3) Do not position your body in the
area where power tool will move
if kickback occurs. Kickback will
propel the tool in direction opposite
to the wheel’s movement at the point
of snagging.

4) Use special care when working
corners, sharp edges etc. Avoid
bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or
bouncing have a tendency to snag
the rotating accessory and cause
loss of control or kickback.

5) Do not attach a saw chain
woodcarving blade or toothed saw
blade. Such blades create frequent
kickback and loss of control.

Safety warnings specific for polishing
operations

1) Do not allow any loose portion
of the polishing bonnet or its
attachment strings to spin freely.
Tuck away or trim any loose
attachment strings. Loose and
spinning attachment strings can
entangle your fingers or snag on the
workpiece.

@® Before first use

® Unpacking the product

1. Take the product out of the
packaging and remove all packaging
materials and plastic wrappings.




2. Check to make sure that all listed
parts are included (see “Scope of
delivery”).

3. Check whether the product and all
parts are in good condition, if any
damage or defect is detected, do
not use the product, but follow the
procedure described in chapter
“Warranty”.

@® Storage and handling of
accessory tools

0 Treat and transport polishing tools
with care.

0 Store polishing tools in such a
way that they are not exposed to
mechanical damage or environmental
influences (e.g. moisture).

® Working procedures

/\ WARNING! Risk of injury and
damage to health!

Y \Vear safety goggles and a dust
mask!

NOTE

» Polishing tools should only be used
for the recommended applications.
Otherwise, the polishing tools
can break, be damaged or cause
injuries.

m Secure the workpiece! Use
clamps/a vice to hold the workpiece
firmly in place. This is much safer
than simply holding it in your hand.

= Always switch off the product
before putting it away and wait for
the product to come to a complete
standstill.

= Switch off the product immediately
in the event of a power failure or
when the plug is pulled out. Set the

on/off switch | 2 | to position O. This
prevents an uncontrolled restart.
Clean the work surface thoroughly.
Make sure that the work surface is
free of dust, dirt, oil, grease, etc.

The auxiliary handle m must be
mounted on the product for all
work.

Materials containing asbestos may
not be processed. Asbestos is a
known carcinogen.

Always switch the product

on before applying it to the
workpiece. After completing the
task, lift the product from the
workpiece and then switch it off.
Apply slight pressure only.
Excessive pressure will result in

poor performance and premature
wear to the polishing pad [9] and the
polishing bonnet [13].

Do not apply too much pressure
so that the polishing pad @ comes
to a stop.

If you applied to much pressure,
continue to run the product at
no-load for several minutes to cool
down the polishing accessory.
Always hold the product firmly
with two hands while working.
Ensure that your stance is secure
and stable.

Never use the product for
purposes other than the ones for
which it was designed.

Always make sure that the product
is turned off before plugging it into
the power socket.

In case of danger, remove the

plug from the power socket
immediately. Ensure that the
product and the power socket are
easily and quickly accessible in the
event of an emergency.

Always remove the plug from the
power socket during work breaks,
when adjusting the product and
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when it is no longer in use. The
product must be kept clean, dry and
free of oil and grease at all times.

= Remain alert at all times! Always
pay attention to what you are

doing and act with common sense.

Do not use the product if you are
distracted or feeling unwell.

® Assembly

@® Mounting the auxiliary
handle

(Fig. B)

/\ CAUTION! Risk of injury!

P For safety reasons, only use
the product with the auxiliary
handle [ 1] installed. Failure to do
this can lead to serious injury.

1. Align the screw holes of the auxiliary
handle [ 1] with the screw threads on
the side of the motor unit.

2. Put 1 washer [15] on the thread of
each hexagon head screw [14].

3. Guide the hexagon head screws
through the screw holes of the
auxiliary handle | 1 | into the screw
threads on the side of the motor unit.

4. Tighten the hexagon head screws
with the hex key [14].

@® Mounting the polishing pad
and polishing bonnet
(Fig. C)

/\ WARNING! Risk of injury!

Switch off the product

and disconnect it from the
mains before making any
adjustments, performing
maintenance, cleaning and
when the product is not in
use.
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1. Press the spindle lock |10] down and
hold it in position.

2. Screw the polishing pad [9] tightly
onto the spindle thread [17] in
clockwise direction.

3. Release the spindle lock [10].

4. Attach the polishing bonnet
to the polishing pad @ using the
hook-and-loop fastener.

® Polishing pad adaptor
(Fig. D)

NOTE

P> Use the polishing pad adaptor @
to mount the polishing pad @ on
other suitable power tools.

P Suitable power tools:
- Cordless screwdriver
- Power tool suitable for polishing
applications

P> The rated speed of the suitable
power tool must not exceed
4,600 min-'.

b Refer to the operating instructions
of the suitable power tool.

1. Insert the polishing pad adaptor
into the tool holder of a suitable
power tool.

2. Screw the polishing pad [9] tightly
onto the polishing pad adaptor .

@® Use

® Switching on/off and setting
the speed

/\ CAUTION! Risk of injury and
property damage!

b Before each use: Make sure that
the polishing pad @, polishing
bonnet [13] and auxiliary handle
are properly installed and without
any damage.



/\ CAUTION! Risk of injury and
property damage!

» The polishing pad [9] must rotate
smoothly. Do not use the product if
the polishing pad vibrates or if you
notice unusual noises. Replace the
polishing pad in such case.

P After replacing/installing the
polishing pad [9]: Carry out a test
run for 60 seconds at maximum
speed.

NOTE

» To operate the product, you must
first switch it on and then set the
speed. Without setting the speed,
the product will not run.

Switching on/off

0 Connect the mains plug @ toa
socket-outlet.

0 Switching on: Set the on/off
switch [2] to position I.

O Switching off: Set the on/off
switch [2] to position O.

Setting the speed

0 Increasing the speed: Press the
speed control button + [4].

0 Reducing the speed: Press the
speed control button = [4].

O The speed setting is shown in the
speed display [3]. Multiply the
display value by 100 to calculate
the no-load speed in rotations per
minute (min):

Displa No-load
T va:)uey speed (min)
1 08 800
2 12 1,200
3 18 1,800
4 24 2,400
5 30 3,000
6 35 3,500

Polishing

For polishing weathered lacquers
and removing scratches (e.g. from
acrylic glass), you can fit the product
with suitable polishing accessories
(e.g. polishing bonnet made of
lambswool, polishing felt or polishing
sponge).

Select a low speed (level 1-2) to
prevent the surface from overheating.
When using a polishing agent, refer
to the instructions for use from the
polishing agent manufacturer.

Apply the polishing agent to an

area slightly smaller than the area
which you intend to polish. Using
the appropriate polishing accessory,
work in the polishing agent using
side-to-side or circular motions.
Apply moderate pressure only.

Do not allow the polishing agent to
dry out on the surface, as this may
damage the surface.

Do not expose the surface which you
intend to polish to direct sunlight.
Clean the polishing accessories
regularly to ensure good polishing
results.

Wash the polishing accessories with
mild detergent and warm water. Do
not use thinning agents.

Information on the
accumulation of dust

/\ WARNING! Risk of injury and

damage to health!

~ Wear safety goggles and a dust
mask!

Dust from materials such as
lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can
be harmful to your health. Touching
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or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to
respiratory infections of the user or
bystanders.

m  Certain dust types, such as oak
or beech dust, is considered
carcinogenic, especially in
connection with wood-treatment
additives (chromate, wood
preservative).

®m  Materials containing asbestos may
only be processed by specialists.

= We recommend to wear a dust mask

of the category FFP2 or N95.

= When processing metals, conductive

dust can settle inside the product,
which can affect its protective
insulation.

0 Provide for good ventilation of the
working area.

1 Observe the relevant regulations in
your country for the materials to be
processed.

0 Avoid dust accumulation at the work

area. Dust can ignite easily.
O In extreme conditions, always use
a dust extractor, if possible. Clean

ventilation openings frequently with a

brush or a vacuum cleaner.

@® Cleaning and care
/A WARNING! Risk of injury!

Switch off the product

and disconnect it from the
mains before making any
adjustments, performing
maintenance, cleaning and
when the product is not in
use.

@® Cleaning

= Do not use any sharp objects to
clean the product. Never permit
liquids to enter inside the product.
Otherwise the product could be
damaged.
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Ventilation openings must never be
obstructed.

Clean the product regularly,
preferably immediately after
completion of the work.

Clean the housing with a dry

cloth. Do not use petrol, solvents
or cleaners which can attack the
plastic.

Replacing carbon brushes

(Fig. E)

/\ WARNING! Risk of injury!

w

10.

Switch off the product

and disconnect it from the
mains before making any
adjustments, performing
maintenance, cleaning and
when the product is not in
use.

. Loosen the screw | 8] of the

maintenance cover [7].

Remove the maintenance cover [7].
Lift the compression spring |20] out
of the groove for the compression
spring [23] of the carbon brush [18].
Remove the contact plug |21] from the
contact shoe [19].

Pull out the carbon brush |18| from
the guide.

Insert a spare carbon brush |12] into
the guide.

. Place the connector 22] in an arc

past the groove for the compression
spring [23]. Lead the connector
through the side opening of the
guide.

Slide the contact plug 21| onto the
contact shoe [19].

Replace the compression spring
on the groove for the compression
spring [23] of the spare carbon
brush [12].

Reattach the maintenance cover
and fix it with the screw [8].



11. Repeat this process on the other
side of the product. The carbon
brushes |18] must always be replaced
in pairs.

@® Repair

If the mains cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the
L) packaging materials for waste
a separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

Product:
o Contact your local refuse
o . .
71 " disposal authority for more
details of how to dispose of

your worn-out product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and

not in the household waste.
Information on collection points
and their opening hours can

be obtained from your local
authority.

@® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

hi¢

not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 506380_2507)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
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the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 506380_2507 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 506380_2507

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 506380_2507

A.A.A Serbian mark of conformity

18 GB/CY



@® EU declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 506380_2507)

IAN: 506380_2507
Product identification: "PARKSIDE" Electric Polisher
Model Number: HG10974

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N°/ Parts |

[EN 1EC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity -
'|I 1 —F 2
Neckarsulm 14102025 flwg. fhu g’)lilr.‘@'l__ e/ gl

Place Date '." ﬂpa. #€ns Buchheim Hpa( Dr. Thorstén Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Ce
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A felhasznalt piktogramok/szimboélumok listaja

>

FIGYELMEZTETES! Ez a
szimbdlum a ,Figyelmeztetés”
sz6 mellett kdzepes kockazati
tényezdre hivja fel a figyelmet,
melyet ha nem kerlinek el, az
sulyos sériilésekhez vagy akar
haldlesethez is vezethet.

\_~ Valtéaram/-fesziiltség

Fordulatok szama percenként

No

Uresjarati fordulatszam

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum
a ,Vigyazat” sz6 mellett
alacsony kockazati tényezdére
hivja fel a figyelmet, melyet
ha nem kerlinek el, az kisebb
vagy mérsékelt sérlilésekhez
vezethet.

Il. védelmi osztaly

Csak beltéren, szaraz
helyiségekben hasznalja.

Aramiitésveszély!

Viseljen pormaszkot!

> B

AN
A\ 4

[
\

Viseljen fulvédét!

Viseljen védészemiiveget!

®

Bedllitasok elvégzése,
karbantartasi munkak,

a termék tisztitasa el6tt,

vagy ha a terméket nem
hasznalja, kapcsolja ki a
terméket és szlintesse meg az
aramellatasat!

Olvassa el a hasznalati
Utmutatot.

Ovja a terméket a
nedvességtél.

Mindig két kézzel dolgozzon.

\I@

Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok

A CE-jelzés azt jelzi, hogy
a termék megfelel a ra
vonatkozé EU el8irasoknak.

@“\
\\\‘ //,‘

Viseljen védobkeszty(it.
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SAROKPOLIROZO 1 Polirozékorong-adapter (alkalmas

elektromos szerszamokhoz)
® Bevezetd 1 Haszndlati Gtmutaté

Gratulalunk uj termékének vasarlasa

alkalmabdl. Ezzel a dontésével ® Alkatrészlista

vallalatunk értékes terméke mellett Elolvasas elétt hajtogassa ki az dbrakat
déntétt. A hasznalati utasitas ezen tartalmazé oldalakat és ismerkedjen meg
termék része. A biztonsagra, a a termék funkcidival.

hasznalatara és a megsemmisitésre (A dbra)

vonatkozo fontos tudnivaldkat

tartalmazza. A termék hasznalata elétt 1] Segedfogo

ismerje meg az dsszes hasznalati |2 | Be-/kikapcsolo (I = be/O = ki)
és biztonsagi tudnivalot. A terméket |3| Fordulatszamjelzd

csak a leirtak szerint és a megadott |4 | Fordulatszam-szabalyoz6
felhasznalasi teriileteken alkalmazza. A (+ = ndvelés/- = csbkkentés)

F6fogo

Elektromos vezeték csatlakozéval
Karbantarté fedél

Csavar

Polirozokorong

Orsorogzitd
Polirozékorong-adapter (alkalmas
elektromos szerszamokhoz)

termék harmadik személy szamara valé
tovabbadasa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentacidjat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

m A termék sima fellletek polirozasara
hasznalhato. A termék minden mas
hasznalati modja vagy modositasa

Elale]eNo]w]

nem rendeltetésszertinek minéstil és ~ U2| Tartalék szénkefe
stlyos balesetek veszélyével jar. [13] Polirozofedel (szintetikus)
®  Nem vallalunk felel6sséget a nem (B abra)
rendeltetésszer( hasznélatbdl ered6 B
karokét. 4] Ha’tlgpfeju csavar
® A termék Uzleti hasznalatra nem [15] Alatétlemez
alkalmas. 116] Imbuszkulcs
p (C abra)
@® A csomagolas tartalma
- Orsémenet
/\ FIGYELMEZTETES! 3
(E abra)

» A termék és a csomagoldanyagok
nem jatékszerek! Gyermekek nem Szénkefe
jatszhatnak a mianyag zacskokkal, Erintkez6papucs
folidkkal és az apré alkatrészekkel! Nyomorugo

Lenyelés és fulladas veszélye! Erintkez6dugo
Csatlakozd
Sarokpolirozé A nyomorugé vajata
Segédfogd

Alatétlemez (a segédfogohoz)
Hatlapfejl csavar (a segédfogohoz)
Imbuszkulcs

Tartalék szénkefe

N =N N = =
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@® Miiszaki adatok

Névleges feszlltség: |230 V~, 50 Hz

Névleges bemend

teljesitmény: 1200 W
Névleges
fordulatszam ng: 800-3500 min~'

A polirozékorong ma-
ximalis megengedett

atmérdje: @ 180 mm

Menetméret: M14

Védelmi osztaly: /5] (kettés
szigetelés)

Zajkeltési és rezgési informaciok

A zajszint meghatarozasa az

EN 62841 szerint tortént. Az elektromos
szerszam A besorolasu zajszintje

tipikusan:

Zajkibocsajtasi érték

Hangnyomasszint Lea:

93,1 dB

Bizonytalansag K:

3dB

Hangteljesitményszint Lwa: | 101,1 dB

Bizonytalansag K:

3dB

/\ FIGYELMEZTETES!

2\
@ Viseljen fulvédét!

Rezgési O0sszérték

Polirozas ay:

max. 3,2 m/s?

Bizonytalansag K:

1,5 m/s?

/A FIGYELMEZTETES!

P Arezgés- és zajkibocsatasi érték
az elektromos szerszam tényleges
hasznalata kozben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos
szerszam hasznalati tipusatol
és maodjatdl, kilondsképpen a
megmunkalandé munkadarab
tipusatal figgden.

P> Prébdlja a rezgési és a zajterhelést
minél kisebbre csdkkenteni. A
rezgési terhelés csokkentése
érdekében tobbek kdzott a
szerszambetét haszndlata soran
viseljen keszty(t, valamint
csOkkentse a munkaidét. Ehhez
a miikddési ciklus minden részét
figyelembe kell venni (példaul
amikor az elektromos szerszam
kikapcsolt allapotban van, vagy
amikor be van kapcsolva, de nincs
terhelés alatt).

MEGJEGYZES

P> A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi érték
megallapitasa egy szabvanyositott
vizsgalati eljaras soran kerult
megallapitasra, és felhasznalhato
egy elektromos szerszam
osszehasonlitasara egy masikkal.

P A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi érték
tovabba felhasznalhaté a terhelés
el6zetes becslésére is.
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Biztonsagi
utasitasok

A

@ Altalanos biztonsagi
utasitasok elektromos
szerszamokhoz

/\ FIGYELMEZTETES!

) Olvasson el minden, ehhez
az elektromos szerszamhoz
mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és
miiszaki adatot. Az alabbi
figyelmeztetések figyelmen kivdl
hagyasa aramutéshez, tlizesethez
és/vagy sulyos sérllésekhez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést
biztonsagos helyen késébbi
hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt
~€lektromos szerszam” kifejezés haldzati
aramrol m(ikédé (haldzati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral mikoédd
(haldzati kabel nélkili) elektromos
szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

1) A munkateriilet legyen mindig
tiszta és jol megvilagitott. A
rendetlenség vagy a rossz
fényviszonyok balesetekhez
vezethetnek.

2) Az elektromos szerszamot ne
hasznalja robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
taldlhatéak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek,
mely a port vagy a gazokat
meggyUijthatjak.

3) Az elektromos szerszam
hasznalata soran tartsa a
gyermekeket és az egyéb
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személyeket tavol. Ha megzavarjak,
elveszitheti az elektromos szerszam
feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

1) Az elektromos szerszam halézati
csatlakozdéjanak illenie kell a
konnektorba. Ne médositsa
a csatlakozét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugaszt
foldelt elektromos
szerszamokkal. A modositas
nélkili csatlakozok és a megfeleléen
illeszked6 konnektorok hasznélataval
csOkken az aramités kockazata.

2) Keriilje a testi érintkezést olyan
foldelt feliiletekkel, mint példaul
csovek, flitoberendezések, siiték
vagy hiitészekrények. Az aramités
veszélye megnd, ha a teste foldelve
van.

3) Az elektromos szerszamokat
tartsa es6tdl, nedvességtol
tavol. Ha az elektromos szerszam
belsejébe viz jut be, az néveli az
aramuités kockazatat.

4) Az elektromos vezetéket kizarélag
rendeltetésének megfelel6en
hasznalja, azzal ne szallitsa
vagy akassza fel az elektromos
szerszamot, illetve ne hasznalja
a halézati csatlakoz6 kihuzasara
a konnektorbdl. Az elektromos
vezetéket 6vja a h6tdl, olajoktdl,
éles sarkoktodl vagy mozgé
alkatrészektdl. A sérilt vagy
Osszetekeredett elektromos
vezetékek ndvelik az aramutés
kockazatat.

5) Ha az elektromos szerszamot
kiiltéren hasznalja, csak olyan
hosszabbitot hasznaljon, mely
kiiltéri hasznalatra alkalmas. Egy
kultéri hasznalatra alkalmas
hosszabbité haszndlata csdkkenti az
aramiités kockazatat.



6)

Ha elkeriilhetetlen, hogy az elekt-
romos szerszamot nedves kérnye-
zetben hasznaljak, hasznaljon egy
maradékaram-megszakitét. Ma-
radékaram-megszakitd hasznalata
lecsdkkenti az aramtés kockazatat.

Személyes biztonsag

1)

Az elektromos szerszam
hasznalata soran legyen
koriltekintd, figyeljen arra, mit
tesz, dolgozzon tudatosan.

Ne hasznaljon elektromos
szerszamokat kabitészer,

alkohol vagy gyogyszerek hatasa
alatt. Az elektromos szerszam
hasznélata soran csupan egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
sérillésekhez vezethet.

Viseljen személyes
véddéfelszerelést és mindig hordjon
védoszemiiveget. A személyes
védébfelszerelés, példaul pormaszk,
csuszasmentes biztonsagi cipd,
véddsisak vagy fiilvéddé — az
elektromos szerszam hasznalatatol
fliggden — lecsdkkenti a sériilések
kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos
szerszam ne tudjon akaratlanul
elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos
halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné

vagy mozgatna, ellendrizze, hogy
az ki van-e kapcsolva. Ha az
elektromos szerszam szallitasa soran
az ujjat a bekapcsolégombon tartja,
illetve ha az elektromos szerszam
bekapcsolt allapotban van és az
elektromos halézatra csatlakozik, az
balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa el6tt a beallité
szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszam

vagy egy kulcs az elektromos

szerszam egy forgd részébe kerll, az
sérliléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan
testhelyzeteket. Alljon biztosan
és mindig 6rizze meg az
egyenstlyat. igy képes lesz az
elektromos szerszamot szokatlan
helyzetekben is az iranyitasa alatt
tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. Tartsa a hajat és a
ruhazatat a mozgé alkatrészektol
tavol. A laza ruhazatot, ékszereket
vagy hajat a készllék mozgo részei
elkaphatjak.

Ha porelszivo- vagy
gyljtoberendezések vannak
beszerelve, azok csatlakoztatasa
és hasznalata legyen megfelel6. A
porelszivé berendezések hasznalata
csOkkenti a por okozta kockazatokat.
Keriilje a hamis biztonsagérzetet,
és ne hagyja figyelmen kiviil

az elektromos szerszamokra
vonatkozé biztonsagi szabalyokat
akkor sem, ha a gyakori
hasznalatnak készdnhet6en azok
kezelésében mar tapasztalt. A
figyelmetlen kezelés a pillanat
tortrésze alatt is sérilésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata
és kezelése

1)

Ne terhelje tul az elektromos
szerszamot. Az adott munkahoz
az arra alkalmas elektromos
szerszamot hasznadlja. A
megfeleld elektromos szerszam
jobban és biztonsagosabban
dolgozhat, ha azt a megfeleld
teljesitmény-tartomanyon belll
haszndlja.

Ne hasznaljon meghibasodott
kapcsoléval rendelkezé
elektromos szerszamot. Ha egy
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elektromos szerszamot nem lehet
be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és
szerelésre szorul.

A késziilék beallitasi miiveletei,
szerszambetétek cseréje
valamint az elektromos

szerszam tarolasa el6tt huzza

ki a halozati csatlakozét a
konnektorbdl és/vagy vegye ki

a kivehet6 akkumulatort. Ezzel

az évintézkedéssel megeldzi az
elektromos szerszam akaratlan
bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek
szamara nem elérhet6 helyen.

Ne hagyja, hogy az elektromos
szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal
kapcsolatban nem rendelkeznek
tapasztalattal vagy nem olvastak
el ezeket az utasitasokat. Az
elektromos szerszamok
tapasztalatlan kezekben veszélyesek.
Apolja az elektromos
szerszamokat és a
szerszambetéteit gondosan.
Ellendrizze a mozgo részek
kifogastalan miikodését, hogy
azok nem ragadnak-e be,

hogy vannak-e térott vagy

sériilt alkatrészek, és hogy az
elektromos szerszam miikodését
semmi sem befolyasolja. A sériilt
alkatrészeket az elektromos
szerszam hasznalatba vétele el6tt
meg kell javittatni. Sok baleset
okozéja az elektromos szerszamok
gondatlan karbantartasa.
Gondoskodjon a vagészerszamok
élességérol és tisztasagarol. A
gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkezd vagdszerszamok kevésbé
hajlamosak a beragadasra, és
kénnyebben iranyithatdak.

Az elektromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit
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stb. ezen utmutaté szerint
hasznalja. Ennek soran vegye
figyelembe a munka kériilményeit
és az elvégzendé feladatot. Az
elektromos szerszamok nem
rendeltetésszer(i hasznalata
veszélyes helyzetekhez vezethet.
Tartsa a fogantyukat és a
fogofeliileteket szarazon, tisztan,
olajoktdl és zsiradékoktol
mentesen. A csuszos fogantyuk és
fogofellletek miatt nem biztosithato
az elektromos szerszam biztonsagos
kezelése és iranyitasa varatlan
helyzetekben.

Szerviz

1)

2)

Az elektromos szerszam javitasi
munkalatait bizza képzett
szakemberre, és csak eredeti
pétalkatrészeket hasznaljon. igy
gondoskodhat az elektromos
szerszam biztonsagos mikddésének
megdrzéseérdl.

Biztonsagi utasitasok
polirozokhoz

Ezt az elektromos szerszamot
polirozéként lehet hasznalni.
Olvassa el a késziilékhez
mellékelt 6sszes biztonsagi
utasitast, figyelmeztetést, abrat és
adatot. Az alabbi figyelmeztetések
figyelmen kivll hagyasa
aramitéshez, tlizesethez és/vagy
sulyos sérlilésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam nem
alkalmas altalanos csiszolasra,
csiszolépapirral torténd
csiszolasra, drotkefével végzett
munkakra, lyukvagasra vagy
vagasra. Az elektromos szerszam
rendeltetésétdl eltéré hasznalati
modok veszélyekhez és sériilésekhez
vezethetnek.

Ne hasznalja az elektromos
szerszamot olyan célra, amelyre



nem kifejezetten tervezték, és
amelyre a gyartéja nem szanta. Az
ilyen atalakitas az iranyitas
elvesztéséhez és sulyos testi
sérlilésekhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan
szerszambetétet, melyeket a
gyarté nem kifejezetten ehhez

az elektromos szerszamhoz
szant és megadott. Csak azért,
mert egy alkatrészt ra tud rogziteni
az elektromos szerszamra még
nem jelenti azt, hogy a hasznalat
biztonsagos lesz.

A szerszambetét megengedett
fordulatszamanak legalabb olyan
magasnak kell lennie, mint az
elektromos szerszamon megadott
legmagasabb fordulatszam. Ha
egy szerszambetét a megengedettnél
gyorsabban forog széttdrhet és
elreplilhet.

A szerszambetét kiils6
atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie a elektromos
szerszam megadott

meéreteinek. Rosszul méretezett
szerszambetéteket nem lehet
megfeleld védelemmel ellatni és
iranyitani.

A szerszambetét régzitéséhez
hasznalt méreteknek meg kell
egyezniilik az elektromos szerszam
rogzitéelemeinek méreteivel. Az
olyan szerszambetétek, melyeket
nem régzitettek pontosan

az elektromos szerszamhoz,
egyenetlenll forognak, erésen
razkodnak, és kdnnyen el lehet
veszteni felettlik az iranyitast.

Ne hasznaljon sériilt
szerszambetéteket. A
szerszambetétek minden
hasznalata el6tt ellenérizze,

hogy a csiszolékorong nem
szilankosodott vagy repedezett-e
meg, hogy a csiszolétanyéron

nincsenek-e repedések, kopasok
vagy az elhasznalédas jelei, illetve
hogy a drétkeféken nincsenek-e
torott drotok. Ha az elektromos
szerszam vagy a szerszambetét
leesett, ellendrizze, hogy az
sériilt-e, vagy hasznaljon helyette
egy ép szerszambetétet. Miutan
ellenérizte és felhelyezte a
szerszambetétet, tartsa azt ugy,
hogy mind On, mind pedig a kozeli
személyek a forgé szerszambetét
forgasi sikjan kiviil essenek, majd
jarassa a késziiléket egy percig

a legmagasabb sebességgel. Ha
a szerszambetét hibas, ezalatt a
prébajarat alatt altalaban eltorik.
Viseljen személyi védofelszerelést.
Az alkalmazasnak megfelel6en
viseljen arc- vagy szemvédoét,
illetve véd6szemiiveget. Ahol
szilkséges, viseljen pormaszkot,
fulvédét, védokesztyiit vagy olyan
védokotényt, amely megvédi

Ont a kisebb szilankoktél és
anyagdaraboktél. Ovja szemeit

a szétreppend térmelékektdl,
melyek a kilénb6zd alkalmazasok
soran keletkeznek. Ahol az adott
alkalmazas soran por keletkezik,
viseljen poralarcot vagy légzésvédaét.
Ha tul nagy zajnak van kitéve,
hallaskarosodast szenvedhet.

10) Ugyeljen arra, hogy a kiviilallok

a munkateriilettél biztonsagos
tavolsagban legyenek. Mindenki,
aki a munkateriiletre Iép, viseljen
védofelszerelést. A munkadarabok
térmelékei vagy a megtort
szerszambetétek elrepllhetnek, és
a kdzvetlen munkatertleten kivil is
sérliléseket okozhatnak.

11) Az elektromos vezetéket tartsa a

forgé szerszambetéttdl tavol. Ha
elvesziti a készUllék feletti uralmat,
az elektromos vezetéket atvaghatja
vagy becsipheti, és a keze vagy
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a karja a forgd szerszambetétbe
kerulhet.

12) Soha ne tegye le az elektromos
szerszamot addig, mig a
szerszambetét teljes mértékben le
nem allt. A forgd szerszambetét a
felllethez érhet, mely soran kénnyen
elveszitheti az elektromos szerszam
felett az iranyitast.

13) Ne jarassa az elektromos
szerszamot, amig azt szallitja. A
forgd szerszambetét véletlendl
elkaphatja a ruhazatat, majd a
testébe is furddhat.

14) Rendszeresen tisztitsa meg
a elektromos szerszam
szell6z6nyilasait. A motor
ventilatora beszivja a port a
burkolat ala, és ha a fémes por
nagy mértékben felgyulemlik, az
elektromos veszélyeket okozhat.

15) Ne hasznalja az elektromos
szerszamot éghet6 anyagok
kodzelében. A szikrék az ilyen
anyagokat begyujthatjak.

16) Ne hasznaljon olyan
szerszambetéteket, amelyek
hiit6folyadékokat igényelnek. Viz
vagy h(téfolyadékok hasznalata
aramutéshez vezethet.

A visszarugasra vonatkozé biztonsagi
utasitasok

A visszarugas egy hirtelen reakcio,
melyet egy beakadt vagy becsip8dott
forgd szerszambetét, példaul
csiszolékorong, csiszolétanyér, drétkefe
stb. okoz. A becsip6dés vagy elakadas a
forgo szerszambetét hirtelen ledllasahoz
vezet. Ennek kdvetkeztében az iranyitast
vesztett elektromos szerszam a
szerszambetét forgasiranyaval szemben
kezd el forogni az elakadasi ponttdl.

Ha példaul egy csiszoldkorong a
munkadarabba szorul vagy abban
elakad, a csiszoldkorong széle, amely

a munkadarabba mélyed elszorulhat,
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ezaltal a csiszolékorong kitorhet,

vagy visszarugast okozhat. Ezutan a
csiszolékorong a kezel6 iranyaba fog
elugrani, vagy épp azzal ellenkezé
iranyba attdl fliggéen, hogy az
elakadaskor a korong merre forgott.
Ekkor a csiszoldkorong el is térhet.

A visszarugas az elektromos szerszam
helytelen hasznalatanak és/vagy a
nem megfeleld munkakérilményeknek
az eredménye. A megfelel
elévigyazatossaggal, az alabbiakban
leirtaknak megfeleléen elkerlilhetd.

1) Tartsa az elektromos szerszam
erésen, és tartsa a testét és
a karjait olyan helyzetben,
hogy képes legyen ellenallni a
visszarugas erejének. Hasznalja
a segédfogét is, ha van ilyen,
hogy minél jobban iranyitani
tudja a visszarugas erejét vagy az
ellennyomatékot az inditaskor. A
kezeld a megfelel dvintézkedésekkel
uralni tudja a visszarugasok és az
ellennyomatékok erejét.

2) Soha ne vigye kozel a kezeit a
forgé szerszambetétekhez. A
szerszambetét a visszarugas soran a
keze folé kerilhet.

3) A teste ne legyen azon a
teriileten, ahova az elektromos
szerszam visszarugas esetén
keril. A visszarugas az elektromos
szerszamot a csiszolékorong
mozgasaval ellentétes iranyba fogja
mozditani az elakadas helyénél.

4) Dolgozzon kiilonésen 6vatosan
sarkok, éles szélek stb. kozelében.
Akadalyozza meg, hogy a
szerszambetét a munkadarabrol
visszaugorjon és beakadjon. A
forgd szerszambetét sarkoknal,
éles széleknél, vagy ha megpattan,
hajlamos elakadni. Ez az iranyitas
elvesztéséhez vagy visszarugashoz
vezet.



5) Ne hasznaljon lancos vagy
fogazott flirészlapot. Az ilyen
szerszambetétek gyakran okoznak
visszarugast vagy az elektromos
szerszam feletti irdnyitas elvesztését.

Kiilénleges biztonsagi utasitasok
polirozashoz

1) Ne hagyija a polirozéfedél
laza alkatrészeit szabadon,
kiildnésen a rogzitézsinorokat.
A rogzit6zsinérokat rakja el
vagy vagja rovidre. A laza vagy
forgo rogzitézsindrok az ujjaiba
akadhatnak, vagy beleragadhatnak a
munkadarabba.

® Elsé hasznalat elétt
@® A termék kicsomagolasa

. Vegye ki a terméket a
csomagolasbdl, és szabaduljon meg
az 6sszes csomagoldanyagtol és
védéféliatol.

2. Ellenérizze, hogy minden alkatrész
megvan-e, és hogy a csomagolas
minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd
~A csomagolas tartalma”).

3. Ellendrizze, hogy a termék és minden

alkatrész jo allapotban van-e.

Ha sérilést vagy hibat talal, ne

hasznadlja a terméket, hanem jarjon

el a ,Garancia” c. fejezetben leirtak
szerint.

—_

@® A szerszamtartozék tarolasa

és kezelése

O A polirozé szerszamokat
koriltekintéen kezelje és szallitsa.

0 A polirozé szerszamokat ugy kell
tarolni, hogy azok ne legyenek
mechanikus sériiléseknek vagy
kornyezeti behatasoknak (pl.
nedvesség) kitéve.

@® Utasitasok a munkahoz

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilések és
egészségligyi karok kockazata!

‘/ Viseljen védészemiveget és
7@\ poralarcot!

MEGJEGYZES

P A polirozé szerszamokat csak
az ajanlott alkalmazasi médokra
hasznalja. Kilénben a polirozé
szerszamok eltorhetnek,
megsérllhetnek és sérliléseket
okozhatnak.

= Rogzitse a munkadarabot. A
munkadarabok megtartdsahoz
hasznaljon szoritdeszkdzdket/satut.
Azok biztosabb tartast biztositanak,
mint a keze.

= Mindig kapcsolja ki a terméket,
miel6tt leteszi, és varja meg, amig
a termék leall.

® Aramkimaradas vagy az
elektromos csatlakozo6 kihuzasa
esetén azonnal kapcsolja
ki a terméket. Forditsa a
be-/kikapcsolégombot
az O allasba. Ez megakadalyozza az
ellendrizetlen Ujraindulast.

= Tisztitsa meg a munkafeliiletet
alaposan. Gondoskodjon arrdl,
hogy a munkafelilet portdl,
szennyezd&désektdl, olajtol,
zsiradékoktdl stb. mentes legyen.

® A segédfogét|[1] minden
munkahoz fel kell szerelni a
termékre.

= Ne dolgozzon azbeszttartalmu
anyagokon. Az azbeszt rakkelto.

= A terméket mindig bekapcsolt
allapotban vezesse ra a
munkadarabra. A munkafolyamat
végeén el6szor emelje el a terméket
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a munkadarabtdl, majd csak azutan
kapcsolja ki.

Csak enyhe nyomast

gyakoroljon. A tulzott nyomas
rossz eredményekhez és

a polirozékorong @ ésa
polirozéfedél [13] id6 elétti kopasahoz
vezet.

Ne gyakoroljon akkora nyomast,
hogy a polirozékorong [9] ledlljon.
Ha tul nagy nyomast alkalmazott,
hagyja a terméket néhany percig
liresen jarni, hogy a polirozé
tartozék lehiiljon.

Munka kézben a terméket

mindig mindkét kezével tartsa.
Gondoskodjon a biztos allasrol.
Soha ne hasznalja a terméket a
rendeltetésétol eltérd célra.
Mindig ligyeljen arra, hogy a
termék ki legyen kapcsolva,
amikor az elektromos csatlakozo6t
a konnektorbdl kihuzza.

Veszély esetén azonnal hiizza

ki az elektromos csatlakozot

a konnektorboél. Gondoskodjon
arrél, hogy a termék és a halézati
csatlakozé kénnyen hozzaférhetd és
vészhelyzet esetén kdnnyen elérhetd
legyen.

A munka sziineteiben, a terméken
végzett munkalatok el6tt és ha a
terméket nem hasznalja, mindig
huzza ki az elektromos csatlakozét
a konnektorbol. A terméket mindig
tartsa tisztan, szarazon és ola;jtol
vagy kendzsiroktol mentesen.
Legyen mindig elévigyazatos!
Ugyeljen arra, mit tesz,
cselekedetei soran legyen tudatos.
Soha ne hasznalja a terméket, ha
dekoncentralt, vagy ha nem érzi jol
magat.
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Osszeszerelés
A segédfogo felszerelése

(B abra)

A\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!
P A terméket biztonsagi okokbdl

1.

csak akkor hasznadlja, ha a
segédfogo [ 1] fel van szerelve.
Ennek figyelmen kivil hagyasa
sulyos sériilésekhez vezethet.

|gazitsa a segédfogd [1]
csavarfuratait a motoregység oldalan
Iévd csavarmenetekhez.

lllesszen ra 1-1 alatétlemezt
mindegyik hatlapfej(i csavar
menetére.

Vezesse at a hatlapfejl

csavarokat [14] a segédfogo
csavarfuratain a motoregység oldalan
lévd csavarmenetekbe.

Huzza meg a hatlapfejl

csavarokat [14] az imbuszkulccsal [16].

A polirozékorong és a
polirozofedél felszerelése

(C ébra)

A\ FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély!

Beallitasok elvégzése,
karbantartasi munkak, a
termék tisztitasa el6tt, vagy
ha a terméket nem hasznalja,
kapcsolja ki a terméket

és szlintesse meg az
aramellatasat.

Nyomja lefelé a az orsérdgzitét [10] és
tartsa meg ebben az allasban.
Csavarja ra a polirozokorongot [9]

az 6ramutatoé jarasaval megegyezé
iranyban az orsémenetre .
Engedie el az orsordgzitét [10].
Rogzitse a polirozdfedelet [13] a
tépbzarral a polirozokorongra [9].



Polirozékorong-adapter

(D abra)

MEGJEGYZES

>

1.

Hasznalja a
polirozékorong-adaptert [11] a
polirozékorong [9] felszereléséhez
egy mas alkalmas elektromos
szerszamra.

Alkalmas elektromos szerszamok:

- Akkus csavaroz6

- Polirozasi alkalmazasokra
alkalmas elektromos szerszam

Az alkalmas elektromos szerszam
névleges fordulatszama nem ha-
ladhatja meg a 4600 min~' értéket.

Olvassa el a megfelel6 elektromos
szerszam hasznalati utmutatojat.

Helyezze be a
polirozékorong-adaptert ﬂ az
alkalmas elektromos szerszam
szerszambefogojaba.

Csavarja ra a polirozékorongot [9] a
polirozékorong-adapterre [11].

Kezelés

Be-/kikapcsolas és a
fordulatszam beallitasa

/\ VIGYAZAT! Sériilések és anyagi

>

karok kockazata!

Minden hasznélat el6tt: Ellenérizze,
hogy a polirozékorong @, a
polirozéfedél [13] és a segédfogd
megfeleléen vannak-e felszerelve,
és hogy azokon nincsenek-e
sérllések.

/\ VIGYAZAT! Sériilések és anyagi

>

karok kockazata!

A polirozékorongnak [9]
egyenletesen kell forognia.

Ne haszndlja a terméket, ha

a polirozékorong rezeg, vagy
ha szokatlan zajokat észlel.
Ebben az esetben cserélje ki a
polirozékorongot.

A polirozékorong [9] cseréje/
felszerelése utan: Végezzen egy
60 masodperces probajaratot
maximalis fordulatszamon.

MEGJEGYZES

>

A termék inditasahoz el6szor
be kell azt kapcsolnia, majd be
kell allitania a fordulatszamot. A
fordulatszam beallitasa nélkil a
termék nem mukaodik.

Be- és kikapcsolas

O

[m|

Dugja be az elektromos

csatlakozot [6] egy konnektorba.
Bekapcsolas: A
be-/kikapcsoldgombot | 2 | forditsa az
| allasba.

Kikapcsolas: A
be-/kikapcsolégombot | 2 | forditsa az
O allasba.

A sebesség beallitasa

O

O

O

A fordulatszam

novelése: Nyomja meg a
fordulatszam-szabalyozot + [4].

A fordulatszam

csOkkentése: Nyomja meg a
fordulatszam-szabalyozét - [4].

A bedllitott fordulatszam a
fordulatszamjelzén [3] lathato. Az
Uresjarati fordulatszam percenkénti
fordulatokban (min-') térténé
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kiszamolasahoz szorozza meg a
kijelzett értéket 100-zal:

Kijelzett Uresjarati
Fokozat T . fordulatszam

értéek (min-)
1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500

@® Polirozas

Az id&jarasnak kitett fényezés
polirozasahoz vagy a karcolasok
eltavolitasahoz (pl. akrilivegrél)

a terméket megfelel6 polirozd
tartozékokkal (pl. baranygyapjubol
készilt polirozofedél, polirozé filc
vagy polirozé szivacs) is felszerelheti.
Valasszon alacsony fordulatszamot
(1-2 fokozat), hogy megdvja a
fellletet a tulmelegedéstdl.

Ha polirozészert hasznal, olvassa el a
polirozészer gyartéjanak utasitasait.
Vigye fel a polirozoszert egy olyan
terlletre, amely valamivel kisebb,
mint a polirozni kivant terilet. A
polirozészert oldaliranyban vagy
korkords mozdulatokkal, megfeleld
polirozo tartozékokkal dolgozza be.
Csak enyhe nyomast gyakoroljon.
Ne hagyja, hogy a polirozészer
megszaradjon a fellleten, kiilénben a
felllet karosodhat.

Ne tegye ki a polirozandé fellletet
kdzvetlen napfénynek.

A j6 polirozasi eredmények elérése
érdekében rendszeresen tisztitsa
meg a polirozé tartozékokat.

Mossa meg a polirozo tartozékokat
lagy mososzerrel és meleg vizzel. Ne
hasznaljon higitészert.
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@® Informaciok a por 6sszegyli-
Iésével kapcsolatban

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilések és
egészségligyi karok kockazata!

Viseljen véddészemiiveget és
poralarcot!

= Az olyan anyagokbdl szarmazo por,
mint az 6lomalapu bevonatok, egyes
fafajtak, asvanyi anyagok és fémek,
hatassal lehetnek az egészségre.

Ha a felhasznalé vagy a kézelben
tartézkodd személyek a porral
érintkezésbe kerllnek, vagy azt
belélegzik, az allergias reakciokat és/
vagy légzészervi megbetegedéseket
okozhat.

= Bizonyos tipusu porok, mint
példaul a télgy- vagy bukkfabal
szarmazo por, rakkeltének
mindésilnek, kilondsen fakezelési
adalékanyagokkal (kromat,
faanyagvédd szerek) kombinalva.

= Azbeszttartalmu anyagokat csak
szakképzett személyzet kezelhetnek.

= FFP2 vagy N95 kategériaju pormaszk

viselése ajanlott.

Fémekkel valé munkavégzéskor

vezetésre képes por rakddhat le a

termék belsejében, ami hatassal

lehet a védbszigetelésre.

0 Gondoskodjon a munkaterilet
megfeleld szell6zésérdl.

0 Vegye figyelembe az On orszagaban
a feldolgozandé anyagokra
vonatkozé elGirdasokat.

0 Kerllje a por 6sszegyllését a
munkaterileten. A por kdnnyen
begyulladhat.

0 Szélséséges koriilmények kozott
lehetéség szerint mindig hasznaljon
porelszivét. Rendszeresen tisztitsa
meg a szell6zényilasokat egy kefével
vagy porszivoval.



@ Tisztitas és apolas
/\ FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély!

Bedllitasok elvégzése,
karbantartasi munkak, a
termék tisztitasa elétt, vagy
ha a terméket nem hasznalja,
kapcsolja ki a terméket

és szlintesse meg az
aramellatasat.

@® Tisztitas

A termék tisztitdsahoz ne hasznaljon
éles targyakat. Nem juthat folyadék a
termék belsejébe. Ellenkez6 esetben
a termék megsérilhet.

A szell6zényilasok legyenek mindig
szabadok.

Tisztitsa meg a terméket
rendszeresen, a legjobb mindig
kozvetlenll a munka befejezése utan.
A burkolatot tisztitsa egy szaraz
ruhaval. Soha ne hasznaljon, benzint,
olddszereket vagy a mlanyagokra
maré hatasu tisztitoszereket.

@® A szénkefék cseréje
(E abra)

/\ FIGYELMEZTETES!

n

Sériilésveszély!

Beallitasok elvégzése,
karbantartasi munkak, a
termék tisztitasa el6tt, vagy
ha a terméket nem hasznalja,
kapcsolja ki a terméket

és szlintesse meg az
aramellatasat.

Lazitsa ki a csavart [8] a karbantarté
fedélbél [7].

Vegye le a karbantarté fedelet [7].
Emelje ki a nyomérugét [20] a
szénkefe 18] nyomodrugdjanak a
vajatabdl [23).

oo

Tavolitsa az érintkez6dugét [21] az
érintkezépapucsbal [19).

Huzza ki a szénkefét [18] a vezetSbél.
lllesszen be egy tartalék szénkefét
a vezetdbe.

Helyezze a csatlakozot 22] ivesen

a nyomarugd véjatan [23] tdl. Tolja
ekdzben at a csatlakozét a vezetd
oldalsé nyilasan.

Tolja ra az érintkezddugét [21] az
érintkezépapucsra [19).

Helyezze vissza a nyomorugét [20 a
tartalék szénkefe [12] nyomérugéjanak
vajataba [23].

10. Tegye vissza a karbantarté

11.

fedelet [7], majd rogzitse a csavar
segitségével.

Ismételje meg ezt az eljarast a termék
masik felén is. A szénkeféket
mindig parban kell kicserélni.

@® Javitas

Ha a termék elektromos vezetéke
megseérll, a kockazatok elkerllése
érdekében azt a gyartonak, az
Ugyfélszolgdlatanak, vagy egy
annak megfelel6 képzettségl
szakembernek kell kicserélnie.

Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat
anyagokbdl készllt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabal.

VAY
&

A hulladék elkiilonitéséhez
vegye figyelembe a
csomagoldanyagon talalhaté
jelzéseket. Ezek roviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkez6 jelentéssel: 1-7:
mUanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kdtéanyagok.
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Termék:
Y A kiszolgalt termék
@g" megsemmisitési lehetdségeird|
lakohelye illetékes

onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kornyezete érdekében,

ne dobja a kiszolgalt

terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.

A gy(ijtéhelyekrél és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

A

@® Garancia

A terméket gondosan, szigort minéségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szdllitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az altalunk alabb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdl szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen 8rizze meg az
eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennall6 karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl
szamitott 3 éven bellll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljik a terméket. A garancia id6
nem hosszabbodik meg a helyette
nyujtott szavatossagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

34 HU

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszerlen
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek mindsulilnek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sérilésére,
pl. kapcsolokra vagy lveg alkatrészekre.

@® Garancialis lgyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjuk, kovesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig
készitse elé a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 506380_2507) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlik, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbdl, az utmutatod cimlapjarol
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also oldalan talalhaté matricardl.

M(kddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez8kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kiildheti el az On szdmara kijeldlt szerviz
cimére.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet

tud megtekinteni és letdlteni.

Ezzel a QR-kdéddal kodzvetlenll a
parkside-diy.com oldalra jut. Valassza
ki az orszagot, és a kereséfellleten

keresse meg a hasznadlati utmutatodkat.

A termékszam (IAN) 506380_2507
beirasaval juthat el az On termékének
haszndlati utmutatéjahoz.

® Szerviz
@Y Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

AAA Szerb megfeleléségi jelzés
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® EU-megdfelel6ségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (506380_2507. sz.)

IAN: 506380_2507
Termékazonosito: "PARKSIDE" Sarokpolirozé
Tipusszam: HG10974

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd uniés harmonizaciés jogszabalynak:
2006/42/EK irdnyelve
2014/30/EU iranyelve
2011/65/EU iranyelve az ésszes kapcsolddo

Az alkalmazott harmonizalt szabvényokra hivatkozds vagy az azokra az egyéb mdiszaki leirasokra vald hivatkozds,
amelyekkel kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot tettek:

Szam / vonatkozo részek
2006/42/EK iranyelve

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
2014/30/EU iranyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat térgya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
vald alkalmazasanak korladtozasardl sz616, 2011. junius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és tanacsi irdnyelvnek:
|Szém/ koz6 részek

[EN I1EC 63000:2018 |

A miiszaki dok acio tulajd : OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

A jelen megfelel6ségi nyilatkozatot a gyarto kizarolagos felelésségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfeleléségi nyilakozat forditésa

."I"\' f'_-'-d--
} . -
Neckarsulm 14102025 A ,"I?'-” "’{:'r]é"l-- e /H/%:H =t

Hely Datum v llﬁpa}fens Buchheim " Epa, Dr. Thofsten Maier
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

OPOZORILO! Ta simbol z
opozorilno besedo »Opozorilo«
oznacuje nevarnost s srednje
visoko stopnjo tveganja, ki
lahko v primeru neupostevanja
opozorila povzro¢i hudo
poskodbo ali celo smrt.

“\_~ Izmeniéni tok/napetost
min-' Vrtljaji na minuto
no Stevilo obratov v prostem teku

PREVIDNO! Ta simbol z
opozorilno besedo »Previdno«
oznacuje nevarnost z nizko
stopnjo tveganja, ki lahko

v primeru neupostevanja
nevarnosti povzro¢i majhno ali
srednje hudo poskodbo.

Razred zascite Il

Uporabljajte samo v suhih
zaprtih prostorih.

Nevarnost elektri¢nega udara!

Uporabljajte protiprasno
masko!

Nosite zas¢ito za sluh!

Uporabljajte zas¢itna ocala!

Izdelek izklopite in ga locite od
napajalne napetosti, preden
opravljate nastavljanje, izvajate
vzdrzevanje, izdelek Cistite ter
ko izdelka ne uporabljate!

Preberite navodila za uporabo.

Izdelek za$citite pred vlago.

Vedno delajte z obema
rokama.

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

Znak CE potrjuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za
izdelek.

Nosite zascitne rokavice.
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KOTNI POLIRNIK

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zacnete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena
podroéja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

@® Predvidena uporaba

® |zdelek je namenjen za poliranje
gladkih povrsin. Vsaka druga
uporaba ali sprememba izdelka Steje
za nenamensko in pomeni veliko
tveganje nesrece.

m Za Skodo, nastalo zaradi
nenamenske uporabe, ne
prevzemamo nikakrsne
odgovornosti.

® |zdelek ni namenjen za profesionalno
uporabo.

® Obseg dobave

/\ OPOZORILO!

P> Izdelki in embalaZzni materiali
niso otroske igrace! Otroci se ne
smejo igrati s plasti¢nimi vreCkami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja
nevarnost zauzitja in zadusitve!

Kotni polirnik

Dodatni rocaj

Podlozki (za dodatni rocaj)

Vijaka s Sestrobo glavo (za dodatni
rocaj)

1 Inbus klju¢

2 Nadomestni ogleni $¢etki

NN = =

1 Adapter za polirno plosco (za
primerno elektri¢no orodje)
1 Navodila za uporabo

@® Seznam delov

Pred branjem odprite strani s slikami
in se nato seznanite z vsemi funkcijami
izdelka.

A

@

Dodatni rocaj

Stikalo za vklop/izklop

(I = vklop/O = izklop)

Prikaz Stevila vriljajev

Tipka za upravljanje Stevila vrtljajev
(+ = viSanje/- = niZanje)

Glavni rocaj

Prikljuéni kabel z elektri¢nim vti¢em
Pokrov za vzdrzevanje

Vijak

Polirna plosc¢a

Zapora vretena

Adapter za polirno plosc¢o (za
primerno elektri¢no orodje)
Nadomestna oglena $Cetka

Polirni pokrov (sinteticni)

.B)

Vijak s Sestrobo glavo
Podlozka

[S]=]

[~]leo]

[BlefeNow]

—|[— —
W [N =

l

@

HEE

Inbus klju¢
SI. C)

Navoj vretena
(Sl E)

Oglena $¢etka
Kontaktni Gevelj
Tlaéna vzmet
Kontaktni vti¢
Povezovalni element
Zareza za tlaéno vzmet

—_

SI 39



@® Tehnicni podatki

Nazivna napetost: 230 V~, 50 Hz

Nazivha moc: 1200 W

Nazivno Stevilo

vrtljajev ng: 800-3500 min"

Najv. dovoljeni premer

polirne plosce: @ 180 mm

Velikost navoja: M14

Zascitni razred: I1/9] (dvojna
izolacija)

Informacije o hrupnosti in tresljajih

Hrupnost je izmerjena po standardu
EN 62841. Z A ocenjena raven hrupa
elektricnega orodja je obi¢ajno:

Vrednost emisije hrupa

Raven zvo¢nega tlaka Lpa: | 93,1 dB
Negotovost K: 3dB
Nivo zvoéne modi Lya: 101,1 dB
Negotovost K: 3dB

/A OPOZORILO!

m Nosite zas¢ito za sluh!
®

Skupna vrednost tresljajev

Poliranje ax: maks. 3,2 m/s?

Negotovost K: 1,5 m/s?

/\ OPOZORILO!

P> Vibracije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektricnega
orodja lahko odstopajo od
referen¢nih vrednosti, odvisno
od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zlasti od vrste
obdelovanca, ki ga obdelujete.
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/\ OPOZORILO!

>

Poskusite ¢im bolj zmanjsati vpliv
tresljajev in hrupa. Primeri ukrepov
za zmanjsanje izpostavljenosti
tresljajev vkljuujejo uporabo
rokavice med uporabo orodnega
nastavka in omejevanjem
delovnega ¢asa. V tem primeru

je treba upostevati vse dele
obratovalnega cikla (na primer ¢as,
ko je elektricno orodje izklju¢eno in
Cas, v katerem je orodje vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

OPOMBA

>

Navedena skupna vrednost vibracij
in deklarirana vrednost emisije
hrupa so bili izmerjeni v skladu

s standardiziranim preskusnim
postopkom in se lahko uporabijo
za primerjavo enega elektricnega
orodja z drugim.

Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisije
hrupa se lahko uporabita tudi za
predhodno oceno obremenitve.

A Varnostni napotki

Splosni varnostni napotki za
elektricna orodja

/A OPOZORILO!

>

Preberite vse varnostne
napotke, navodila, ilustracije
in tehni¢ne podatke, ki so
prilozeni elektricnemu orodju.
Neupostevanje navodil lahko
povzroci elektricni udar, pozar in
hude telesne poskodbe.



Varnostni napotki in opozorila
shranite za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektriCno orodje«, ki se uporablja
v varnostnih napotkih, se nanasa na
elektri¢no orodje na elektric¢ni pogon (z
elektricnim kablom) in elektricno orodje
s polnilno baterijo (brez elektricnega
kabla).

Varnost na delovhem mestu

1) Delovno obmocje mora biti éisto
in dobro osvetljeno. Nered ali slabo
osvetljeno delovno mesto lahko
povzrocita nesrece.

2) Ne delajte z elektriénim orodjem v
potencialno eksplozivhem okolju,
kjer so prisotne vnetljive tekocine,
plini ali prah. Elektri¢na orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah
ali hlape.

3) Med uporabo elektricnega orodja
morajo otroci in druge osebe biti
izven dosega. Z odvracanjem lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Elektri¢éna varnost

1) Viti¢ elektricnega orodja se
mora prilegati v vtiénico. Vtica
ne smete v nobenem primeru
spremeniti. Ne uporabljajte vtikaca
skupaj z elektri¢no ozemljenimi
elektriénimi orodji. Nespremenijeni
viti€i in ustrezne vti€nice zmanjSujejo
tveganje elektricnega udara.

2) lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, grelniki, peci in hladilniki. Ce
je vase telo ozemljeno, je prisotno
povecano tveganije elektricnega
udara.

3) Elektriéna orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v
elektricno orodje poveca tveganje
elektricnega udara.

4) Prikljuénega kabla ne uporabljajte
za druge namene, za prenos
elektricnega orodja, obesanje ali
vleéenje vti¢a iz vti¢nice. Prikljucni
kabel drzite izven dosega vroc€ine,
olja, ostrih robov ali gibljivih
delov. Poskodovani ali zavozlani
prikljuéni kabel zviSuje tveganje
elektricnega udara.

5) Ce z elektriénim orodjem delate
na prostem, uporabljajte samo
podaljske, primerne za uporabo
na prostem. Uporaba podalj$ka,
primernega za zunanjo uporabo,
zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

6) Ce je delovanje elektriénega
orodja v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite zas¢itno
napravo za preostali tok. Uporaba
zasCitne naprave za preostali tok
zmanjsa tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

1) Pri delu z elektriénim orodjem
bodite vedno pozorni, pazite, kaj
pocnete in uporabite razum. Ne
uporabljajte elektricnega orodja,
ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
neprevidnosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko povzroc€i
resne poskodbe.

2) Nosite osebno zas¢itno opremo
in vedno uporabljajte zasc¢itna
ocala. NoSenje osebne zascitne
opreme, na primer protiprasne
maske, nedrsecih zas¢itnih Cevljev,
zascitne Celade ali zascite za sluh, ki
ustreza vrsti in uporabi elektricnega
orodja, zmanjSuje tveganje za
poskodbe.

3) lzogibajte se nenamernim
zagonom. Prepricajte se, da je
elektriéno orodje izkljuéeno,
preden ga povezete z napajanjem
in/ali vstavite polnilno baterijo, ter
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preden ga dvignete ali nosite. Ce
imate pri noSenju elektricnega
orodja prst na stikalu ali elektri¢no
orodje povezete z napajanjem, ko

je ze vklju¢ena, lahko to privede do
nesrece.

Pred vklopom elektri¢nega orodja
odstranite orodja za nastavitev ali
kljuée. Orodje ali klju¢, ki se nahaja
v vrtliivem delu elektri¢nega orodja,
lahko povzroci poskodbe.
Izogibajte se nenormaini drzi.
Poskrbite za varno stabilnost in
vedno ohranite ravnotezje. To

vam omogoca, da v nepri¢akovanih
okoli$¢inah bolje nadzirate elektricno
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagcil ali nakita. Lase

in oblacila drzite izven dosega
gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo
v gibljive dele.

Ce je mozna namestitev naprave
za sesanje prahu in zbiranje prahu,
jih je treba prikljuéiti in pravilno
uporabljati. Uporaba naprave

za sesanje prahu lahko zmanjsa
tveganja zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni
in ne prekoracite varnostnih pravil
za elektri¢na orodja, tudi e ste

na podlagi pogoste uporabe

Ze seznanjeni z elektriénim
orodjem. Neprevidna uporaba lahko
povzroCi hude poskodbe v delcu
sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim
orodjem

1)

Elektricnega orodja ne
preobremenite. Uporabite ustrezno
elektriéno orodje za svoje

opravilo. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem delate bolje in varnejSe v
navedenem razponu zmogljivosti.
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2)

3)

4)

Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e je stikalo

pokvarjeno. Elektri¢no orodje, ki

ga ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je treba popraviti.
Napravo odklopite iz vti¢nice in/ali
odstranite polnilno baterijo, preden
izvajate nastavitve na napravi,
zamenjate orodne nastavke,
zamenjate dodatno opremo ali
elektriéno orodje odlozite. Ta
varnostni ukrep preprecuje
nenameren zagon elektri¢nega
orodja.

Shranite elektri¢no orodje izven
dosega otrok. Elektriénega orodja
ne smejo uporabljati osebe, ki

je ne poznajo ali niso prebrale

teh navodil. Elektri¢na orodja

so nevarna, Ce jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Elektri¢cna orodja in orodne
nastavke pazljivo vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo,
preglejte, ali so deli zlomljeni

ali poskodovani do te mere,

da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo
elektricnega orodja morate
poskodovane dele popraviti. Slabo
vzdrzevana elektrina orodja so
vzrok za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte Cista
in ostra. Temeljito vzdrzevana orodja
za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.
Uporabljajte elektri¢na orodja,
orodni nastavek, orodne nastavke
ipd., v skladu s temi navodili.

Pri tem upostevajte delovne
pogoje in opravilo, ki ga je treba
izvesti. Uporaba elektri¢nih orodij za
druge, kot predvidene namene, lahko
privede do nevarnih situacij.

Roc¢aiji in oprijemne povrsine naj
bodo suhi, Cisti in brez olja in



masti. Drseci roCaji in prijemalne
povrsine ne omogoc¢ajo varnega
upravljanja in nadzora elektricnega
orodja v nepredvidenih situacijah.

Servis

1)

Elektri¢éno orodje dajte v
popravilo samo usposobljenim
strokovnjakom in samo z
originalnimi nadomestnimi deli. S
tem zagotovite ohranjanje varnosti
elektri¢nega orodja.

@ Varnostni napotki za polirnik

1)

To elektriéno orodje se uporablja
kot polirnik. Preberite vse
varnostne napotke, navodila,
ilustracije in podatke, ki jih
prejmete z napravo. Ce ne boste
upostevali vsej naslednjih navodil,
lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali hudih telesnih poskodb.
To elektriéno orodje ni primerno
za brusenje, brusenje z brusnim
papirjem, delo z zi¢nimi

SCetkami, izrezovanje lukenj

ali rezanje. Uporabe, za katere
elektri¢no orodje ni predvideno,
lahko povzrocijo nevarnosti in
poskodbe.

Elektricnega orodja ne uporabljajte
za namene, za katere ni izrecno
konstruiran in predviden s strani
proizvajalca. Taka predelava lahko
povzroci izgubo nadzora in hude
telesne poskodbe.

Ne uporabljajte orodnih nastavkov,
ki jih proizvajalec ni predvidel in
dologil izrecno za to elektri¢no
orodje. Tudi ¢e dodatno opremo
lahko pritrdite na elektri¢no orodje, to
$e ne zagotavlja varne uporabe.
Dovoljeni vrtljaji uporabljenega
orodnega nastavka morajo

biti vsaj enaki navedenim
najvisjim vrtljajem elektricnega
orodja. Orodni nastavek, ki se vrti

hitreje, kot je dovoljeno, se lahko
zlomi in razleti.

Zunaniji premer in debelina
orodnega nastavka morata
ustrezati navedbam za elektricno
orodje. Napac¢no dimenzioniranih
orodnih nastavkov ni mogoce dovolj
zakriti ali obvladovati.

Mere za pritrditev orodnega
nastavka se morajo ujemati z
merami za pritrditvene pripomocke
elektricnega orodja. Orodni
nastavki, ki niso natan¢no usklajeni
in dobro pritrjeni na elektri¢no orodje,
se vrtijo neenakomerno, mo¢no
vibrirajo in lahko povzrocijo izgubo
nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanih
orodnih nastavkov. Pred vsako
uporabo preglejte uporabljene
orodne nastavke, kot so brusilni
koluti, ali se luséijo in so
razpokani, brusilne kroznike,

ali so razpokani, obrabljeni ali
mocno izrabljeni, Zicne krtace
pa, ali imajo nepritrjene ali
zlomljene zice. Ce vam elektriéno
orodje ali uporabljeno orodni
nastavek pade na tla, preverite,
ali je poskodovano ali uporabite
neposkodovan orodni nastavek.
Ko orodni nastavek pregledate

in vstavite, se vi in osebe v

blizini zadrzujte izven ravni
vrteCega se orodnega nastavka
in pustite napravo eno minuto
delovati z najvisjim Stevilom
obratov. Poskodovani orodni
nastavki se obi¢ajno zlomijo v tem
Casu preizkusanja.

Uporabljajte osebno zas¢itno
opremo. Glede na nacin uporabe
uporabljajte zascito za ves obraz,
zascito oci ali zasc¢itna ocala. Po
potrebi uporabljajte protiprasno
masko, zasc¢ito za sluh, zasScitne
rokavice ali poseben predpasnik,
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ki vas bo varoval pred delcki
brusilne plosce in materiala. OcCi
zavarujte pred odletelimi tujki, ki
lahko nastanejo med razli¢nimi nacini
uporabe. Protiprasna ali dihalna
maska mora filtrirati prah, ki nastane
med vsakokratno uporabo. Ce ste
dolgo izpostavljeni mocnemu hrupu,
lahko za¢nete izgubljati sluh.

10) Pazite, da so druge osebe varno
oddaljene od delovnhega obmog¢ja.
Vsakdo, ki vstopa v delovno
obmocje, mora nositi osebno
zaScitno opremo. Odlomljeni delci
obdelovanca ali orodni nastavki
lahko odletijo in povzrocijo telesne
poskodbe tudi zunaj neposrednega
delovnega obmogja.

11) Elektriéni kabel imejte varno
oddaljen od vrtecih se orodnih
nastavkov. Ce izgubite nadzor nad
napravo, se lahko elektri¢ni kabel
prereze ali ujame in vase dlani ali
roke potegne v vrteCi se orodni
nastavek.

12) Elektri€nega orodja nikoli ne
odlagajte, dokler se orodni
nastavek popolnoma ne
ustavi. VrteCi se orodni nastavek
lahko pride v stik z odlagalno
povrsino naprave, zaradi Cesar lahko
izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

13) Elektriéno orodje naj ne deluje,
ko ga nosite. Vasa obleka se
lahko ujame ob naklju¢nem stiku z
vrtljivim orodnim nastavkom in orodni
nastavek se lahko zavrta v vase telo.

14) Redno Cistite prezracevalne reze
elektricnega orodja. Ventilator
motorja sesa prah v ohisje, mo¢no
kopicenje kovinskega prahu pa lahko
povzroCi elektri€no nevarnost.

15) Elektriénega orodja ne uporabljajte
v blizini gorljivih materialov. Iskre
lahko povzrocijo vzig takih
materialov.
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16) Ne uporabljajte orodnih nastavkov,
ki zahtevajo tekoc¢a hladilna
sredstva. Uporaba vode ali drugih
tekocih hladilnih sredstev lahko
povzroci elektricni udar.

Povratni udar in ustrezni varnostni
napotki

Povratni udarec je nenadna reakcija,

ki je posledica zatikanja ali blokiranja
vrteCega se orodnega nastavka, npr.
brusilnega koluta, zi¢ne krtace ipd.
Zatikanje ali blokiranje povzroc¢i nenadno
zaustavitev vrteCega se orodnega
nastavka. Zaradi tega nenadzorovano
elektriéno orodje pospesi v nasprotni
smeri vrtenja orodnega nastavka na
mestu blokade.

Ce se npr. brusni kolut zatakne ali
blokira v obdelovancu, se lahko

rob brusnega koluta, ki se potopi v
obdelovanca, zatakne in to povzro¢i
izmet brusnega koluta ali povratni udar.
Brusilna plo$¢a se takrat premakne proti
ali stran od uporabnika, odvisno od
smeri vrtenja ploS€e na mestu blokiranja.
Brusilne plo$c¢e se lahko pri tem tudi
zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne
uporabe elektri¢nega orodja in/ali
napacnih pogojev pri delu. Preprecite ga
lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi,
ki so opisani v nadaljevanju.

1) Elektriéno orodje trdno drzite,
telo in roke pa drzite tako, da
lahko prestrezete sile povratnega
udarca. Ce je na voljo, vedno
uporabite dodatni ro¢aj, da
boste med zagonom ohranili
najvecji mozni nadzor nad silami
povratnega udarca ali reakcijskimi
navori. Uporabnik lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi obvlada sile
povratnega udarca in reakcijske sile.

2) Rok nikoli ne priblizujte vrteGemu
se orodnemu nastavku. Orodni



nastavek se lahko pri povratnem
udarcu pomakne ez vaso roko.

3) S telesom ne stojte v obmogju,

v katerega se ob povratnem
udaru premakne elektriéno
orodje. Povratni udarec pozene
elektri¢no orodje v nasprotni smeri
premikanja brusne plo$¢e na mestu
blokade.

4) Se posebej previdno delajte v
obmog¢ju vogalov, ostrih robov
itd. Preprecite udarjanje in
zatikanje orodnih nastavkov na
obdelovancu. Vrteci se orodni
nastavek se na vogalih, ostrih
robovih ali pri odbijanju rad zatakne.
To povzro€i izgubo nadzora ali
povratni udarec.

5) Ne uporabljajte veriznega ali
zobnega rezila. Tak$ni orodni
nastavki pogosto povzrocijo povratni
udarec ali izgubo nadzora nad
elektri¢nim orodjem.

Posebni varnostni napotki za poliranje

1) Ne dovolite, da bi se zrahljani
deli polirnega pokrova ali
pritrdilne vrvice prosto vrteli.
Pritrdilne vrvice pospravite ali
skrajsajte. Ohlapne, vrteCe se
pritrdilne vrvice lahko zagrabijo vase
prste ali se zataknejo v obdelovanec.

@® Pred prvo uporabo

@® Odstranjevanje izdelka iz
embalaze

1. lzdelek odstranite iz embalaze in
Z njega odstranite vse embalazne
materiale ter zascitne folije.

2. Preverite, ali so prilozeni vsi deli in
ali je dobava enaka opisani (glejte
»Obseg dobavex).

3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v
dobri stanju. Ce opazite pogkodbo
ali okvaro, izdelka ne uporabljajte,

ampak ravnajte, kot je opisano v
poglavju »Garancijski list«.

@® Shranjevanje pribora in
rokovanje z njim

O S polirnim orodjem rokujte in ga
prevazajte previdno.

1 Polirno orodje shranjujte tako, da
ne bo izpostavljeno mehanskim
poskodbam ali okoljskim vplivom
(npr. viagi).

@® Navodila za delo

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb in Skodljivih posledic za
zdravje!

’/’/ N
Nosite zascitna ocCala in

zascitno masko!

P Polirno orodje smete uporabljati
le za priporo¢ene nacine uporabe.
V nasprotnem primeru se lahko
polirno orodje razbije, poskoduje in
povzroci telesne poskodbe.

= Pritrdite obdelovanca. Za pritrditev
obdelovanca uporabite vpenjalne
naprave/primez. Tako je bolje pritrien,
kot Ce bi ga drzali z roko.

= Pred odlaganjem izdelek vedno
izklopite in pocakaijte, da se ustavi.

= Ob izpadu elektricnega napajanja
ali izvleku elektri¢nega vtica
izdelek takoj izklopite. Stikalo
za vklop/izklop [2] premaknite
v polozaj O. Tako preprecite
nenadzorovan ponovni zagon.

= Delovno povrsino skrbno oéistite.
Zagotovite, da na delovni povrsini ne
bo prahu, umazanije, olja, masti itd.
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Dodatni roéaj [ 1] mora biti
namescen pri vseh delih z
izdelkom.

Materiala, ki vsebuje azbest,

ni smete obdelovati. Azbest je
rakotvoren.

Ko izdelek vodite po obdelovancu,
mora biti vedno vkljuéen. Po

koncu obdelave izdelek dvignite

z obdelovanca in ga Sele potem
izklopite.

Le rahlo pritiskajte. Cezmeren
pritisk povzrodi slab rezultat in
prezgodnjo obrabo polime plos&e [9]
in polirnega pokrova [13].

Ne pritiskajte premoc¢no, tako da
se polirna plo$éa [9] ustavi.

Ce ste pritisnili premoéno, pustite
izdelek delovati nekaj minut v
prostem teku, da se polirni pribor
ohladi.

Izdelek med delom vedno trdno
drzite z obema rokama. Poskrbite,
da dobro stojite.

Izdelka nikoli ne uporabljajte
nenamensko.

Pred vtikanjem elektri¢nega vtica v
vtiénico vedno pazite, da je izdelek
izklopljen.

Ob nevarnosti takoj izvlecite
elektriéni vti¢ iz vti¢nice. Poskrbite,
da bosta izdelek in elektricni vti¢
dostopna ter v sili brez tezav
dosegljiva.

Pri premorih med delom,
predvsem pa delih na izdelku

in neuporabi vedno izvlecite
elektriéni vti¢ iz vtiCnice. Izdelek
mora biti vedno €ist, suh in brez olja
ali masti.

Vedno bodite pozorni! Pri delu z
elektriénim orodjem vedno pazite,
kaj pocnete, in bodite razumni.
Izdelka nikakor ne uporabljajte, Ce
ste nezbrani ali se ne pocutite dobro.
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® Sestavljanje
® Namestitev dodatnega

roCaja

(SI. B)

1.

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P Iz varnostnih razlogov izdelek
uporabljajte le, ¢e je namescen
dodatni roéaj[1]. Ce tega ne
upostevate, lahko pride do hudih
telesnih poskodb.

Vijacne odprtine dodatnega
ro€aja | 1 | poravnajte z navoji na
strani motorne enote.

2. 1 podlozko |15] namestite na navoj

vsakega vijaka s Sestrobo glavo .

3. Vstavite vijake s $estrobo glavo

skozi vijatne odprtine dodatnega
rodaja[1] v vijaéne navoje na strani
motorne enote.

4. Zategnite vijake s Sestrobo glavo

z imbus klju¢em .

Namestitev polirne plosce in
polirnega pokrova

(SI.C)

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

. Pritisnite zaporo vretena |10} in jo
pridrzite v tem poloZaju.

Pred nastavljanjem,
vzdrzevanjem, CiS€enjem
izdelka in kadar izdelka ne
uporabljate, izdelek izklopite
in odklopite elektricno
napajanje.

2. Polirno plo$¢o [9] priviite v smeri

urinega kazalca na navoj vretena [17].

3. Sprostite zaporo vretena .
4. Polirni pokrov [13| pritrdite na polirno

plodéo [9] s pomodjo jezka.



@ Adapter za polirno plosco /A PREVIDNO! Nevarnost telesnih

(SI. D)

(01200]\|:7.Y >

P> Adapter za polirno plosco
uporabite za namestitev polirne
plosé¢e [9] na drugo primerno

poskodb in materialne Skode!

Po zamenjavi/namestitvi polirne
plosée [9]: Izvedite 60-sekundni
preskusni zagon pri najvisjem
Stevilu vrtljajev.

elektricno orodije. OPOMBA

P Primerno elektri¢no orodje: | 2
- Akumulatorski vijacnik
- Elektri¢no orodje, primerno za
poliranje

P Nazivna hitrost primernega
elektricnega orodja ne sme

Za zagon izdelka morate tega
najprej vklopiti in nato nastauviti
Stevilo vritljajev. Brez nastavitve
Stevila vrtljajev se izdelek ne bo
zagnal.

presegati 4600 min-". Vklop/izklop

O

P Glejte navodila za uporabo -

primernega elektricnega orodja.

1. Adapter za polirno plos¢o [11] m
vstavite v drzalo orodja primernega
elektricnega orodja.

2. Polirno plos¢o @ privijte v na
adapter za polirno plos&o [11]. o

® Uporaba
@® Nastavitev vklopa/izklopa in
Stevila vrtljajev

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih H
poskodb in materialne Skode!

p> Pred vsako uporabo: Prepri¢ajte
se, ali so polirna plos&a[9], polirni
pokrov [13] in dodatni rogaj
pravilno namesceni in niso

Elektri¢ni vti¢ @ prikljucite v vti¢nico.
Vklop: Stikalo za vklop/izklop
premaknite v polozaj I.

Izklop: Stikalo za vklop/izklop
premaknite v polozaj O.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Visanje Stevila vrtljajev: Pritisnite
tipko za upravljanje Stevila
vrtliajev + [4].

Nizanje Stevila vrtljajev: Pritisnite
tipko za upravljanje Stevila
vrtliajev - [4].

Nastavljeno Stevilo vrtljajev je
prikazano na prikazu Stevila
vrtljajev . Prikazano vrednost
pomnozite s faktorjem 100, da
izraCunate Stevilo vrtljajev prostega
teka v vrtljajih na minuto (min):

poskodovani. . Stevilo vrtlja-
S . Prikazana |.
P Polirna plos¢a |9 | se mora topnja vrednost | 1€V Y prostem
in-1
enakomerno vrteti. Izdelka ne teku (min™)
uporabljajte, Ge se polirna ploséa 1 08 800
trese ali zaznate nenavadne zvoke. 2 12 1200
V takem primeru polirno plos¢o 3 18 1800
zamenjajte. 4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500
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@ Poliranje

Za poliranje preperelega laka ali
odpravljanje prask (npr. z akrilnega
stekla) lahko izdelek opremite z
ustreznim polirnim priborom (npr.
polirnim pokrovom iz ové&je volne,
polirnim filcem ali polirno gobo).
Za za&c¢ito povrsine pred
pregrevanjem izberite nizko Stevilo
vrtljajev (stopnja 1-2).

Ce uporabljate polirno sredstvo,
upostevajte navodila proizvajalca
polirnega sredstva.

Polirno sredstvo nanesite na
povrsino, ki je nekoliko manjsa

od povrsine, ki jo zelite polirati. S
primernim polirnim priborom polirno
sredstvo obdelujte s stranskimi ali
kroznimi gibi. Le rahlo pritiskajte.
Ne dovolite, da se polirno sredstvo
na povrsini posusi, sicer se lahko
povrsina poskoduje.

Polirne povrsine ne izpostavljajte
neposredni sonéni svetlobi.

Za doseganije dobrih rezultatov
poliranja redno Cistite polirni pribor.
Polirni pribor umijte z blagim
Cistilnim sredstvom in toplo vodo. Ne
uporabljajte razredcila.

@® Informacije o nabiranju

prahu

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih

poskodb in skodljivih posledic za
zdravje!

Nosite zasc¢itna ocala in
zasc¢itno masko!

Prah iz materialov, kot so premazi na
osnovi svinca, nekatere vrste lesa,
minerali in kovine, lahko Skoduje
vagemu zdravju. Ce se uporabnik

ali ljudje v blizini dotikajo prahu
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ali ga vdihavajo, lahko ta povzrodi
alergijske reakcije in/ali bolezni dihal.
Nekatere vrste prahu, na primer
prah iz hrastovega ali bukovega
lesa, veljajo za rakotvorne, zlasti v
kombinaciji z dodatki za obdelavo
lesa (kromat, sredstva za zascito
lesa).

Z materiali, ki vsebujejo azbest, sme
delati le usposobljeno osebje.
Priporo¢amo nosSenje protiprasne
maske kategorije FFP2 ali N95.

Pri delu s kovinami se lahko v
notranjosti izdelka nabira prevodni
prah, ki lahko vpliva na zas¢itno
izolacijo.

Poskrbite za dobro prezraevanje
delovnega obmodja.

Upostevajte ustrezne predpise v svoji
drzavi glede materialov, ki jih zelite
obdelovati.

Preprecite kopicenje prahu v
delovnem obmocdju. Prah se lahko
zlahka vname.

Ce je to mogode, v ekstremnih
razmerah vedno uporabljajte
odsesavanje prahu. Redno Cistite
prezracevalne odprtine s krtaco ali
sesalnikom.

® Cisdéenje in nega
/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih

poskodb!

Pred nastavljanjem,
vzdrzevanjem, CiS€enjem
izdelka in kadar izdelka ne

uporabljate, izdelek izklopite
in odklopite elektricno
napajanje.

® Ciséenje
m  Za CisCenje izdelka ne uporabljajte

ostrih predmetov. V notranjost
izdelka ne smejo vdreti tekocine.
Sicer se izdelek lahko poskoduje.



® Prezracevalne odprtine morajo biti
vedno proste.

O lzdelek redno Cistite, najbolje takoj
po koncu dela.

0 Ohisje ocistite z vlazno krpo. Nikakor
ne uporabljajte bencina, topil ali Cistil
sredstev, ki najedajo umetne mase.

@® Zamenjava oglenih S¢etk
(SI. E)

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

Pred nastavljanjem,
@ vzdrzevanjem, CiSCenjem
izdelka in kadar izdelka ne

uporabljate, izdelek izklopite
in odklopite elektri¢no
napajanje.

1. Odvijte vijak [8] s pokrova za
vzdrzevanje [7].

2. Odstranite pokrov za vzdrZzevanje .

3. Dvignite tlatno vzmet |20] iz zareze za
tladno vzmet [23] na ogleni $&etki [18].

4. Odstranite kontaktni vti& [21] s
kontaktnega &evlja [19].

5. Ogleno Sc¢etko [18] izvlecite iz vodila.

6. V vodilo vstavite nadomestno ogleno
S8etko [12].

7. Povezovalni element |22 polozite
v loku mimo zareze za tlatno
vzmet [23]. Povezovalni element
speljite skozi stransko odprtino
vodila.

8. Kontaktni vti¢ [21] potisnite na
kontaktni Gevelj [19].

9. Ponovno vstavite tlacno vzmet
v zarezo za tlaéno vzmet 23] na
nadomestni ogleni ¢etki[12).

10. Znova namestite pokrov za
vzdrzevanje | 7| in ga pritrdite z
vijakom [8].

11. Ponovite postopek na drugi strani
izdelka. Oglene SCetke |18 menjajte
vedno v paru.

@ Popravila

m Ce se prikljuéni kabel tega izdelka
poskoduje, ga mora zamenjati
proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno kvalificirana
oseba, da so preprecene nevarnosti.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbirali$¢ih
odpadkov.

N Upostevajte oznake embalaznih
&%) materialov za loGevanje
a odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

lzdelek:

Y O moznostih odstranjevanja

@" odsluZenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob¢inski ali
mestni upravi.

Ko je va$ izdelek dotrajan,
E ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve€ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih ¢asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
obc¢inski upravi.
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve blaga. Datum izroCitve
blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas&eni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potroSniku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonc&anje popravila,
vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podalj$anje mora biti potros$nik obveS&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vragilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrognik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo pla¢anega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplac¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zac¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.
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9. StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije

proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se

potro$niku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajal€eve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne

dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroSni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,

racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuCuje pravic potroSnika, ki izhajajo iz

obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 506380_2507) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plos¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodniji
strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in

kdaj je do nje prislo brezplac¢no posljete
na navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik

in Se veliko drugih. S to kodo QR
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske pois¢ite navodila
za uporabo. Z vnosom $tevilke izdelka
(IAN) 506380_2507 prispete do navodil
za uporabo tega izdelka.
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@® Servis

GO Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

A .
AA Srbska znamka skladnosti
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@ Izjava EU o skladnosti

| IZJAVA EU O SKLADNOSTI (§t. 506380_2507)

IAN: 506380_2507
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" Kotni polirnik
Stevilka modela: HG10974

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki
je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

[3t. 7 Deli |

[EN IEC 63000:2018 |

Tehni¢no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

.
]} 7 2
Neckarsulm 14102025 {Jewd ,-";-)I-.J &{ﬂ@ﬂ_ﬂfﬂ /%ﬂ‘}/

Kraj Datum i |.'lppa'.-'ﬂ'ens Buchheim rppa. Dr. Thérsten Maier
Prokurist Prokurist
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Seznam pouzitych piktogrami a symbolu

VAROVANI! Tento symbol se
signalni slovem ,Varovani*“
oznacuje ohrozeni se stfednim
stupném rizika, které mdze
mit, pokud se mu nezabrani,
za nésledek tézké zranéni
nebo smrt.

“\_~ Stfidavy proud/napéti

Otacek za minutu

No

Volnobézné otacky

OPATRNE! Tento symbol se
signalni slovem ,,Opatrné”
oznacuje ohroZeni s nizkym
stupném rizika, které mlze
mit, pokud se mu nezabrani,
za nasledek malé nebo lehké
zranéni.

Ochranna trida Il

Pouzivat jen suchych vnitfnich
prostorach.

Riziko Urazu elektrickym
proudem!

Noste protiprachovou masku!

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranné bryle!

Vyrobek vypnéte a odpojte jej
od elektrické sité predtim, nez
zaCnete provadét nastaveni,
provadite prace udrzby,
vyrobek Cistite, a v pfipadg, ze
vyrobek neni v pouzivan!

Prectéte si navod na obsluhu.

Chrarite vyrobek pred vihkosti.

Vzdy pracujte dvéma rukama.

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost

Znacka CE potvrzuje shodu
se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.

Noste bezpeénostni rukavice.
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UHLOVA LESTICKA

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dulezité
pokyny pro bezpecnost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze
a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zplsobem a na

uvedenych mistech. Pfi pfedani vyrobku
treti osobé predejte i vSechny podklady.

® Pouziti ke stanovenému
ucelu

= Vyrobek je uren pro lesténi hladkych

povrchi. Jakékoli jiné pouziti nebo

zmeéna vyrobku jsou povazovany, ze

nejsou v souladu z uréenim a nesou
znacna nebezpedi nehod.

= Neprebirdame zadnou odpovédnost
za $kody zpUsobené nespravnym
upotiebenim.

®  Vyrobek neni uréen pro pouziti k
podnikatelskym ucellim.

@® Rozsah dodavky

/\ VAROVANI!

P Vyrobek a balici materialy nejsou
détska hracka! Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, foliemi
a malymi dily! Hrozi nebezpedi
polknuti a uduseni!

Uhlova lesticka

Pridavna rukojet

Podlozky (pro pfidavnou rukojet)

Sestihranné $rouby (pro pridavnou

rukojet)

1 KiIi¢ s vnitfnim Sestihranem

Nahradni uhlikové kartace

1 Adaptér lesticich talifd (pro vhodné
elektrické nastroje)

1 Navod na obsluhu

NN - 2
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® Seznam dild

Otevrete pred dal§im ¢tenim stranku
s obrazky a seznamte se se vSemi
funkcemi vyrobku.

Obr. A)

Pridavna rukojet

Vypina¢ Zap/Vyp

(I = zapnuto/O = vypnuto)
Indikator otacek

Tlagitko ovladani otacek

(+ = zvysit/- = snizit)

Hlavni rukojet

Pripojné vedeni se sitovou zastrékou
Kryt pro udrzbu

Sroub

Lestici talif

Aretace vretena

Adaptér lesticich talifd (pro vhodné
elektrické nastroje)

Nahradni uhlikovy kartac

Lestici kapuce (synteticka)

br. B)

=] ©
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Sestihranny $roub
Podlozka
Kli¢ s vnitinim Sestihranem

Obr. C)
ZAvit vietena
(Obr. E)

Uhlikovy kartad

Kontaktni patka

Pfitladna pruzina

Kontaktni zastréka

Spojka

Zatez pro pfitlanou pruzinu

ElEIE]
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@® Technické udaje

Jmenovité napéti: 230 V~, 50 Hz
Jmenovity pfikon: 1200 W
Jmenovité otacky n,: | 800-3500 min-!

Max. pfipustny
pramér lesticiho talife: | @ 180 mm

Velikost zavitu: M14
Ochranna tfida: I1/15] (dvojita
izolace)

Informace o hluku a vibracich

Namérena hodnota hluku uréena v
souladu s normou EN 62841. Hladina

akustického tlaku elektrického nastroje

hodnocena jako A je typicky:

Hodnota emise hluku

Hladina akustického

tlaku Lea: 93,1 dB
Nejistota K: 3dB
Hladina akustického

vykonu Lya: 101,1 dB
Nejistota K: 3dB

/\ VAROVANiI!

/
@ Noste ochranu sluchu!

Celkova hodnota vibraci

Lesténi ay: max. 3,2 m/s?
Nejistota K: 1,5 m/s?
/\ VAROVANI!

P Vibrace a hluk pfi skute¢ném
pouziti elektrickych nastroju se
od uvedenych hodnot odchyluji
v zavislosti na zpUsobu, jakym
je elektricky nastroj pouzivan,
zejména typ zpracovavaného
obrobku.

/A VAROVANI!

>

Snazte se udrzet zatizeni vibracemi
a hlukem tak nizké, jak je to jen
mozné. Prikladnymi opatrenimi ke
snizeni zatizeni vibracemi je noseni
rukavic pfi pouzivani nastrojového
nastavce a omezeni doby prace.
Pritom se musi brat do uvahy
vSechny akce provozniho cyklu
(napriklad ¢asy kde je elektricky
nastroj vypnut, a ty, u kterych je
sice zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

UPOZORNENI

>

Uvedena celkova hodnota
vibraci a uvedena hodnota emisi
hluku byly naméreny pomoci
standardizovanych zkusebnich
metod, a mohou byt pouzity k
porovnani jednoho elektrického
nastroje s jinym.

Uvedena celkova hodnota
vibraci a uvedena hodnota emisi
hluku mohou byt pouzity i pro
predbéZznému odhadu zatiZeni.

A Bezpecnostni pokyny

® VsSeobecné bezpecnostni

pokyny pro elektrické
nastroje

/\ VAROVANI!

>

Prectéte si vSechny
bezpecénostni pokyny, pokyny,
ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky
nastroj opatren. Nedodrzeni
naslednych pokynl mUze zpUsobit
zranéni elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka zranéni.
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Uschovejte bezpeénostni pokyny a
navody pro budoucnost.

Termin pouzivany v bezpecnostnich
pokynech ,elektricky nastroj“ se
vztahuje na elektrické nastroje napajené
ze sité (sitovym vedenim) nebo elektrické
nastroje napajené akumulatorem (bez
sitového vedeni).

Bezpecnost prace na pracovnim misté

1) Udrzujte pracovni prostor v Gistoté
a dobie osvétleny. Neporadek
nebo neosvétlené pracovni prostory
mohou vést k traztm.

2) Nepracujte s elektrickym
nastrojem ve vybusném prostredi,
v pritomnosti hoflavych kapalin,
plynli nebo prachu. Elektrické
nastroje jsou zdrojem jiskfeni, které
mUze zapadlit prach nebo vypary.

3) P¥i praci s elektrickymi nastroji
udrzujte déti a osoby v bezpecné
vzdalenosti. P¥i rozptyleni mizZete
ztratit kontrolu nad elektrickym
nastrojem.

Elektricka bezpecénost

1) Sitova zastrcka elektrického
nastroje se musi hodit do
zasuvky. Zastréka nesmi byt
Zzadnym zplisobem ménéna.
Nepouzivejte rozbocovaci zastrcky
s uzemnénymi elektrickymi
nastroji. Neupravené zastrcky a
odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
Urazu elektrickym proudem.

2) Vyhnéte se kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako jsou
potrubi, radiatory, sporaky a
ledni¢ky. Pokud je vase télo
uzemnéné, existuje zvySené riziko
Urazu elektrickym proudem.

3) Chrante elektrické nastroje pred
destém nebo vlhkem. Proniknuti
vody do elekirického nastroje zvySuje
riziko Urazu elektrickym proudem.
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4) Nezneuzivejte pripojné vedeni
k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k
vytahnuti zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pripojné vedeni daleko
od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybujicich se éasti. PoSkozena
nebo spletena pfipojna vedeni zvysuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

5) Pokud pracujete s elektrickym
nastrojem venku, pouzivejte
jen prodluzovaci vedeni vhodné
i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho vedeni vhodného
pro venkovni prostredi snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

6) Pokud je provoz elektrického
nastroje ve vlhkém prostredi
nevyhnutny, pouzijte proudovy
chranié. PouZiti proudového
chranice snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

1) Budte pozorni, sledujte, co délate
a pouzivejte zdravy rozum pfi
praci s elektrickym nastrojem.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Chvile
nepozornosti pfi pouziti elektrického
nastroje muiZe vést k vaznym
zranénim.

2) Pouzivejte osobni ochranné
pomucky a vzdy noste ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych
pomucek, jako je protiprachova
maska, neklouzavéa bezpecnostni
obuyv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu, v zavislosti na povaze a
pouziti elektrického nastroje, snizuje
riziko zranéni.

3) Zabrarite nahodnému spusténi.
Ujistéte se, ze elektricky nastroj
je vypnuty predtim, nez jej
pripojite k elektrické siti a/
nebo akumulatoru, ho zvednete



nebo prenasite. Pokud prenasite
elektricky nastroj s prstem na spinaci
nebo zapnuty elektricky nastroj
pfipojite k napajeni, mizZe to vést k
nehodam.

Pied zapnutim elektrického
nastroje odstrante vSechny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pripevnén k otacejici se
Césti elektrického nastroje, mize
vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Dbejte na spravny postoj

a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umoziuje lepsi
ovladatelnost elektrického nastroje v
neocCekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév nebo Sperky. Udrzujte
své vlasy a oble¢eni mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.
Pokud lIze instalovat zarizeni

pro odsavani a zachyt prachu,
musi byt pFipojeno a spravné
pouzivano. Pouziti odsavani prachu
mUzZe snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Neukolébejte se ve falesné
bezpeénosti a neprekracujte
bezpecénostni pravidla pro
elektrické nastroje, a to ani v
pripadé, ze jste se seznamili s
elektrickym nastrojem pf#i castém
pouzivani. Nedbalé jednani mize
vést k vaznym zranénim béhem
zlomk{ sekundy.

Upotiebeni a zachazeni s elektrickym
nastrojem

1)

Elektricky nastroj nepretézuijte.
Pouzijte pro svou praci uréeny typ
elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického nastroje

2)

pracujete Iépe a bezpecnéji v zadané
oblasti vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj,
jehoz vypinac je vadny. Elektricky
nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi
byt opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim,
vyménou nastrojovych

nastavcid nebo pired ulozenim
nepouzivaného elektrického
nastroje vytahnéte zastréku

ze zasuvky a/nebo odstrarite
odnimatelny akumulator. Toto
preventivni opatreni zabranuje
neumyslinému spusténi elektrického
nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje
skladujte mimo dosah déti.
Nenechte osoby pouzivat
elektricky nastroj, pokud nejsou

s nim obeznameni nebo necetli
instrukce. Elektrické nastroje jsou
nebezpecné, kdyz jsou pouzivany
nezku$enymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje

a nastrojovy nastavec s péci.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nezadiraji se,
zda dily nejsou prasklé nebo tak
poskozené, Ze je narusena funkce
elektrického nastroje. PoSkozené
dily nechte opravit pred pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho
nehod je zplsobeno $patné
udrZzovanymi elektrickymi nastroji.
Rezné nastroje udrzujte ostré

a Gisté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi bfity se
méneé zadiraji a |épe se ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj,
prislusenstvi a nastrojové
nastavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni
podminky a ¢innost, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektrického
nastroje k jiné ¢innosti, nez je ur¢ené
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pouziti, miZe vést k nebezpecnym
situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopy
suché, Cisté a bez oleje a

tuku. Kluzké rukojeti a uchopy
neumoznuji bezpe&nou obsluhu

a ovladani elektrického nastroje v
neocCekavanych situacich.

Servis

1)

Nechte své elektrické nastroje
opravovat jen od kvalifikovaného
odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Tim je
zajisténo, ze bezpecnost elektrického
nastroje zGstane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro
lesticky

Tento elektricky nastroj je tfeba
pouzivat jako lesticku. Prectéte si
bezpecénostni pokyny, instrukce,
popisy a data, ktera jste obdrzeli s
pristrojem. Nebudete-li dodrzovat
nasledujici instrukce, mize dojit k
Urazu elektrickym proudem, pozaru
a/nebo t&zkym zranénim.

Tento elektricky nastroj neni
vhodny pro brouseni, brouseni
smirkovym papirem, praci s
draténym kartaéem, fezani otvord
a odbrusovani. PouZiti, pro néz
neni elektricky nastroj uréen, mohou
zpUsobit ohrozZeni a zranéni.
Nepouzivejte elektricky nastroj pro
funkci, pro kterou neni specialné
navrzen a uréen vyrobcem. Takova
Uprava muze vést ke ztraté kontroly a
vaznym télesnym zranénim.
Nepouzivejte nastrojovy nastavec,
ktery nebyl vyrobcem uréen a
doporuéen pro tento elektricky
nastroj. Skute¢nost, Ze jste schopni
pfisluSenstvi na vas elektricky nastroj
upevnit, nezarucuje bezpecné
upotrebeni.

60 Cz

5)

6)

Pripustny pocet otacek
nastrojového nastavce musi

byt minimalné tak vysoky jako
nejvyssi pocet otacek uvedeny na
elektrickém nastroji. Nastrojovy
nastavec, ktery se otaci rychleji

nez je pfipustné, se mdze rozbit a
rozlétnout do okoli.

Vnéjsi primér a tloustka
nastrojového nastavce musi
odpovidat rozmérovym

udajum vaseho elektrického
nastroje. Spatné zmérené
nastrojové nastavce nemohou byt
dostate¢né odstinény a kontrolovany.
Rozmeéry pro upevnéni
nastrojového nastavce

musi odpovidat rozmérim
upeviiovacich prostiedki
elektrického nastroje. Nastrojové
nastavce, které nejsou presné
pfipojeny na elektricky nastroj,

se otaceji nerovnomeérng, velmi
silné vibruji a mohou vést ke ztraté
kontroly.

Nepouzivejte poSkozené
nastrojové nastavce. Zkontrolujte
pred kazdym pouzitim nastrojové
nastavce, jako brusné kotouce,
na odlupky a trhliny, brusné

talife na trhliny, otér nebo silné
opotiebovani, draténé kartace

na prasklé draty. Pokud vam
elektricky nastroj nebo nastrojovy
nastavec upadnou, zkontrolujte,
zda nejsou poskozeny, nebo
pouzijte neposkozené nasazované
nastroje. Pokud jste nastrojovy
nastavec zkontrolovali a nasadili,
drzte se vy a v blizkosti se
nachazejici osoby mimo rovinu
rotujiciho prislusenstvi a nechte
pristroj bézet na maximalni
otacky jednu minutu. Poskozené
nastrojové nastavce se vétsinou v
této testovaci dobé rozbiji.



9) Noste osobni ochranné pomucky.
Pouzivejte v zavislosti na aplikaci
celoobli¢ejovou ochranu, ochranu
oc¢i nebo ochranné bryle. Podle
potieby noste masku proti prachu,
ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, ktera vam
zadrzi malé ulomky brusiva a
materialu. OCi by mély byt chranény
pred odlétajicimi ¢asteckami, které
vznikaji pfi rliznych druzich vyuZiti.
Ochranna maska proti prachu nebo
respirator musi pfi pouzivani filtrovat
vznikajici prach. Budete-li dlouho
vystaveni silnému hluku, mdzete byt
postiZeni ztratou sluchu.

10) U ostatnich osob dbejte na
bezpecnou vzdalenost od vasi
pracovni oblasti. Kazdy, kdo
do pracovni oblasti vstoupi,
musi nosit osobni ochranné
pomuicky. Ulomky nastroje nebo
zlomené nastrojové nastavce mohou
odlétnout a zplsobit poranéni i mimo
pfislusnou pracovni oblast.

11) Napajeci kabel udrzujte mimo
dosah rotujicich nastrojovych
nastavci. Ztratite-li kontrolu nad
pristrojem, mdze byt pfivodni kabel
profiznut nebo zachycen a vase
dlan nebo ruka se mohou dostat
do otacejiciho se nastrojového
nastavce.

12) Nikdy neodkladejte elektricky
nastroj, dokud se nastrojovy
nastavec uplné nezastavi. Otacejici
se nastrojovy nastavec se mize
dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz byste mohli nad
elektrickym nastrojem ztratit kontrolu.

13) Nenechavejte elektricky nastroj v
chodu pfi prenaseni. Vase obleceni
mUze byt ndhodnym kontaktem
zachyceno otacejicim se nastrojovym
nastavcem a ten mdze poranit vase
télo.

14) Pravidelné Cistéte vétraci
otvor svého elektrického
nastroje. Ventilator motoru vtahuje
do krytu prach a silné nahromadéni
kovového prachu mlze zpUsobit
elektricka nebezpedi.

15) Nepouzivejte elektricky
nastroj v blizkosti hotlavych
materialQ. Jiskry mohou tyto
materialy zapalit.

16) Nepouzivejte nastrojové
nastavce, které vyzaduiji tekuté
chladivo. Pouziti vody nebo jinych
tekutych chladiv mdZe vést k Urazu
elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici bezpeénostni
pokyny
Zpétny raz je nahla reakce v dlsledku
zablokovani nebo zahaknuti rotujiciho
nastrojového nastavce, jako jsou brusny
kotou¢, brusny kotou¢, brusny talif,
dratény karta¢ atd. Zahaknuti nebo
zablokovani vede k nahlému zastaveni
otacejiciho se nastrojového nastavce.
Tim se zrychli nekontrolovany elektricky
nastroj proti sméru otaceni nastrojového
nastavce na misté zablokovani.
Kdyz se napt. brusny kotou¢ zahakne
nebo zablokuje v obrobku, mizZe se okraj
brusného kotouce, ktera se zasahuje
do obrobku, zachytit a tim zpUsobit
rozbiti brusného kotouce nebo zpétny
raz. Brusny kotou¢ se pak pohybuje
smeérem k obsluhujici osobé nebo od ni,
v zavislosti na sméru otaceni kotouce
v misté zablokovani. Pfitom se mohou
brusné kotouce také vylomit.
Zpétny raz je vysledkem nespravného
pouziti elektrického nastroje a/nebo
nespravnych pracovnich podminek.
Je mozno mu zamezit vhodnymi
preventivnimi bezpe¢nostnimi
opatfenimi, jak je popséano dale.
1) Elektricky nastroj drzte pevné a
vaSe télo i ruce méjte v poloze, ve
které mazete dobre zachytit sily
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zpétného razu. Vzdy pouzivejte
pridavnou rukojet, je-li k
dispozici, pro maximalné moznou
kontrolu nad silami zpétného

razu nebo reakénimi momenty

pfi nabéhu. Obsluhujici osoba
mUze diky vhodnym preventivnim
bezpecnostnim opatfenim zvladnout
sily zpétného razu a reakéni sily.

2) Nedavejte svou ruku nikdy
do blizkosti otacejiciho se
nastrojového nastavce. Nastrojovy
nastavec se pii zpétném razu mdize
pohybovat pres vasi ruku.

3) Zamezte tomu, aby se nedostali
¢asti vaseho téla do oblasti, kde
se pohybuje elektricky nastroj
pFi zpétném razu. Zpétny raz
pohybuje elektrickym nastrojem ve
smeéru opacném k pohybu brusného
kotouce na misté zablokovani.

4) Pracujte zvlasté opatrné v oblasti
roh(, ostrych hran atd. Zamezte
tomu, aby se nastrojové nastavce
od obrobku odrazely nebo aby
v ném uvazly. Rotujici nastrojovy
nastavec ma sklon se vzpficit v
rozich, ostrych hranach nebo pokud
se odrazi. To pak zpUsobi ztratu
kontroly nebo zpétny raz.

5) Nepouzivejte list fetézové nebo
ozubené pily. Takovéto nastrojové
nastavce ¢asto zpUsobuji zpétny raz
nebo ztratu kontroly nad elektrickym
nastrojem.

Zvlastni bezpeénostni pokyny k

lesténi

1) Nedovolte, aby se na lestici kapuci
uvolnily jakékoli ¢asti, zejména
upeviovaci $ilry. UloZte nebo
zkratte upeviiovaci $ndry. Volné,
rotujici upeviiovaci $iiliry mohou
zachytit VaSe prsty nebo se zachytit
v obrobku.
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@® Pred prvnim pouzitim
@ Vybalte vyrobek

1. Vyjméte vyrobek z obalu a odstrarite
veskereé balici materidly a ochranné
folie.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici
vSechny dily a zda je rozsah dodavky
kompletni (viz ,,Rozsah dodavky").

3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a
vSechny soucasti v dobrém stavu.
Pokud zjistite jakékoli poSkozeni
nebo zavadu, vyrobek nepouzivejte,
ale postupujte podle popisu v
kapitole ,Zaruka“.

@® Skladovani a manipulace
s prisluSenstvim nastroju

0 S leSticimi nastroji zachazejte a
prepravujte je opatrné.

[ Lestici nastroje skladujte tak, aby
nebyly vystaveny mechanickému
poskozeni nebo vlivim prostiedi
(napf. vihkosti).

@® Pracovni pokyny

/\ VAROVANI! Riziko zranéni a
poskozeni zdravi!

f}

Pouzivejte ochranné bryle a
prachovou masku!

UPOZORNENI

P LeStici nastroje smi byt pouzity
pouze pro doporu¢ené moznosti
vyuziti. Jinak by se mohly zlomit,
poskodit a zplsobit zranéni.

m Zajistéte obrobek. K zajisténi
obrobku pouzijte upinaci zafizeni/
sverak. Tak se drzi bezpecCnéji nez
rukou.

= Pied odlozenim vyrobek vzdy
vypnéte a pockejte, az se zastavi.



V pripadé vypadku proudu nebo po
vytazeni sitové zastréky vyrobek
okamzité vypnéte. Pfepnéte vypinac
Zap/Vyp [2] do polohy O. Tim se
zabrani nekontrolovanému restartu.
Pracovni povrch peclivé ocistéte.
Ujistéte se, ze je pracovni povrch
zbaven prachu, necistot, oleje,
mastnoty atd.

Pfidavna rukojet[1] musi byt

pri vSech pracich s vyrobkem
namontovana.

Nesmi byt zpracovavan material
obsahujici azbest. Azbest je
povazovan za karcinogenni.
Vyrobek vedte proti obrobku
pouze zapnuty. Po zpracovani
zvednéte vyrobek z obrabéného dilce
a vypnéte jej.

Pouzivejte pouze mirny tlak.
Nadmeérny tlak vede ke Spatnému
vysledku a pred¢asnému opotrebeni
lesticiho talife [9] a lestici kapuce [13].
Nevyvijejte prilis velky tlak, aby se
lestici talii [9] zastavil.

Pokud jste pouzili prilis velky tlak,
nechte vyrobek jesté nékolik minut
bézet naprazdno, aby se lestici
prislusenstvi ochladilo.

P¥i praci vzdy drzte vyrobek pevné
obéma rukama. Zajistéte bezpecné
postaveni.

Nikdy nepouzivejte vyrobek k
jinym Géeliim, nez pro které je
urcen.

Pred pfipojenim sitové zastrcky do
sitové zasuvky se vzdy ujistéte, ze
je vyrobek vypnuty.

PFi nebezpedi ihned vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky.
Ujistéte se, Ze jsou vyrobek a

sitova zastréka snadno pfistupné

a v pripadé nouze bez problém
dosazitelné.

Pri prestavkach v praci, pred vSemi
pracemi na vyrobku nebo v dobé,
kdy se vyrobek nepouziva, vzdy

vytahnéte zastréku ze zasuvky.
Vyrobek musi byt udrzovan vzdy
Cisty, suchy a bez oleje nebo maziva.
Budte stale pozorni! Vzdy davejte
pozor na to, co délate, a pouzivejte
zdravy rozum. Za zadnych okolnosti
nepouzivejte vyrobek, kdyz jste
nekoncentrovani nebo se citite
Spatné.

Montaz

Namontujte pridavnou
rukojet

(Obr. B)

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P Z bezpecénostnich divodu

1.

pouzivejte vyrobek pouze s
nasazenou pridavnou rukojeti[1].
Nedodrzeni téchto pokynt mize
mit za nasledek vazné zranéni.

Zarovnejte otvory pro Srouby
pridavné rukojeti | 1 | se zavity na
boku motorové jednotky.

2. Na zavit kazdého Sestihranného
roubu [14] nasadte 1 podlozku [15].

3. Zasuiite $estihranné $rouby
skrz otvory pro Srouby pfidavné
rukojeti [ 1] do zavit(i na boku
motorové jednotky.

4. Utahnéte $estihranné $rouby
klicem s vnitinim $estihranem [16].

@® Namontujte lestici talir a
lestici kapuci

(Obr. C)

/\ VAROVANI! Riziko zranéni!

Vyrobek vypnéte a odpojte jej
od elektrické sité predtim, nez
zaCnete provadét nastaveni,
prace udrzby, cisténi vyrobku,
a v pfipadé, ze vyrobek neni
pouzivan.
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1. Stladte aretaci vietena [10] dol(i a
podrzte ji v poloze.

2. Nasroubuite lestici tali¥ [9] ve
sméru hodinovych ruc¢i¢ek na zavit
vietena [17].

3. Uvolnéte aretaci vietena [10].

4. Pripevnéte lestici kapuci k
lesticimu talifi [9] pomoci suchého
zZipu.

@ Adaptér lesticich talifi
(Obr. D)

UPOZORNENI

» Pomoci adaptéru lesticich tali¥i [11]
pripevnéte lestici talif [9] na jiné
vhodné elektrické nastroje.

P> Vhodné elektrické nastroje:

- Aku Sroubovak
- Elektricky nastroj vhodny pro
lesténi

P Jmenovité otacky vhodného
elektrického nastroje nesmi
prekrogit 4600 min".

» Viz navod k obsluze vhodného
elektrického nastroje.

1. Viozte adaptér lesticich taliiG [11]
do drzéku vhodného elektrického
nastroje.

2. NaSroubuijte lestici talif @ na adaptér
lesticich talivd [11].

@® Obsluha

@® Zapnuti/vypnuti a nastaveni
otacek

/\ OPATRNE! Riziko zranéni a

materialnich skod!
P> Pred kazdym pouzitim: Ujistéte

se, e jsou lestici talit [9], lestici
kapuce [13] a pfidavna rukojet [1]
spravné namontovany a nevykazuiji
zadné poskozeni.
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/\ OPATRNE! Riziko zranéni a
materialnich skod!

> Lestici talit [9] se musi otacet
rovhomerné. Nepouzivejte vyrobek,
pokud lestici talif vibruje nebo
pokud zaznamenate neobvyklé
zvuky. V takovém pripadé lestici
talif vymeénte.

P Po vyméné/montazi lesticiho
talite [9]: Provedte 60 sekund
dlouhou zkuSebni jizdu pfi
maximalnich otackach.

UPOZORNENI

P> Chcete-li vyrobek uvést do
provozu, musite jej nejprve
zapnout a poté nastavit otacky.
Bez nastaveni otacek se vyrobek
nespusti.

Zapnout/vypnout

0 Spojte sitovou zastréku [6] se
zasuvkou.

O Zapnuti: Pfepnéte vypina¢ Zap/
Vyp [2] do polohy I.

[ Vypnuti: Pfepnéte vypina¢ Zap/
Vyp [2] do polohy O.

Nastaveni otacek

0 ZvySeni otacek: Stisknéte tlacitko
ovladani otacek + [4].

O Snizeni otacek: Stisknéte tlacitko
ovladani otaéek - [4].

0 Nastavené otacky se zobrazi
na indikatoru otagek [3].
Vynasobte indikovanou hodnotu
koeficientem 100 a vypocitejte
volnobézné otacky v otackach za
minutu (min):

Stupeii Indikovana Vc’)lnobéi_né
hodnota |otacky (min)

1 08 800

2 12 1200

3 18 1800




@® Informace o hromadéni

/\ VAROVANI! Riziko zranéni a

poskozeni zdravi!

Pouzivejte ochranné bryle a

Shipen Indikovana Vt’)lvnobéi_né
hodnota |otacky (min-') prachu
4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500 _
@ Lesténi
B K lesténi zvétralého laku nebo

k odstranéni $krabanct (napf.

z akrylatového skla) mizete
vyrobek vybavit vhodnym leSticim
prisluSenstvim (napf. lestici kapuci z
jehnéci viny, lestici plsti nebo lestici
houbou).

Zvolte nizkou rychlost (stupef 1-2),
abyste chranili povrch pred
prehratim.

P¥i pouziti lesticiho prostredku

se fidte pokyny vyrobce lesticiho
prostredku.

Lestici prostfedek naneste na
plochu, ktera je o néco mensi nez
plocha, kterou chcete lestit. Lestidlo
lestéte do stran nebo krouzivymi
pohyby pomoci vhodného lesticiho
pfisluSenstvi. Pouzivejte pouze mirny
tlak.

Nenechte lestici prostfedek na
povrchu zaschnout, jinak by mohlo
dojit k poskozeni povrchu.
Nevystavuijte leStény povrch
pfimému slune¢nimu zareni.

Lestici pfisluSenstvi pravidelné
Cistéte, abyste dosahli dobrych
vysledkl lesténi.

Lestici pfisluSenstvi omyjte jemnym

Cisticim prostfedkem a teplou vodou.

Nepouzivejte fedidlo.

prachovou masku!

Prach z materidlQ, jako napf. natérd
na bazi olova, nékterych druh( dreva,
mineral( a kovd, mizZe nepfiznivé
ovlivnit na vase zdravi. Pokud se
uzivatel nebo osoby v jeho blizkosti
prachu dotknou nebo jej vdechnou,
mUze zpUsobit alergické reakce a/
nebo onemocnéni dychacich cest.
Nékteré druhy prachu, napfiklad
prach z dubového nebo bukového
dfeva, jsou povazovany za
karcinogenni, zejména v kombinaci
s pfisadami pro oSetreni dfeva
(chromany, prostfedky na ochranu
dreva).

S materialy obsahujicimi azbest smi
manipulovat pouze kvalifikovany
personal.

Doporucujeme nosit protiprachovou
masku kategorie FFP2 nebo N95.
Pfi praci s kovy se miZe uvnitf
vyrobku usazovat vodivy prach, ktery
mUze pfipadné negativné ovlivnit
ochrannou izolaci.

Zajistéte dobré vétrani v pracovnim
prostoru.

Dodrzujte pfislusné predpisy ve vasi
zemi tykajici se materidll, které se
maiji zpracovat.

Zabrante hromadéni prachu v
pracovnim prostoru. Prach se mize
snadno vznitit.

Pokud je to mozné, v extrémnich
podminkach vzdy pouzivejte
odsavani prachu. Vétraci otvory
Cistéte pravidelné kartaCem nebo
vysavacem.
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® Cisténi a péce
/A VAROVANI! Riziko zranéni!

Vyrobek vypnéte a odpojte jej
od elektrické sité predtim, nez
zaCnete provadeét nastaveni,

prace udrzby, ¢isténi vyrobku,
a v pfipadé, ze vyrobek neni
pouzivan.

@® Cisténi

m K gisténi vyrobku nepouzivejte ostré
predmeéty. Dovnitf vyrobku nesmi
proniknout zadné kapaliny. Jinak
mUze byt vyrobek poskozen.

m Vétraci otvory musi byt vzdy volné.
O Vyrobek pravidelné Cistéte, nejlépe
vzdy ihned po ukonc&eni prace.

0 Kryt Cistéte suchou utérkou.
Nepouzivejte v zadném pripadé
benzin, rozpoustédla ani Cistici
prostfedky, které napadaji plasty.

® Vyména uhlikovych kartacu
(Obr. E)

/\ VAROVANI! Riziko zranéni!

Vyrobek vypnéte a odpojte jej
@ od elektrické sité predtim, nez
zaCnete provadeét nastaveni,

prace udrzby, Cisténi vyrobku,
a v pfipadé, ze vyrobek neni
pouzivan.

1. Uvolnéte roub [8] z krytu pro
udrzbu [7].

2. Sejméte kryt pro udrzbu [7].

3. Zvednéte pfitlacnou pruzinu 20| ze
zarezu pro pfitlaénou pruzinu
uhlikového kartage [18].

4. Odstrarite kontaktni zastréku [21] z
kontaktni patky [19].

5. Vytahnéte uhlikovy kartad [18] z
vedeni.

6. Vlozte nahradni uhlikovy kartad
do vedeni.
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7. Vlozte spojku 22 do oblouku za zafez
pro pfitlaénou pruzinu [23. Protahnéte
spojku bo¢nim otvorem voditka.
Zasurnite kontaktni zastréku [21| do
kontaktni patky [19].

9. Vlozte pfitlacnou pruzinu |20 do
zafezu pro pfitlaénou pruzinu na
nahradnim uhlikovém kartaci[12].

10. Nasadte kryt pro udrzbu [7] a
zajistéte jej Sroubem [8].

11. Opakujte tento postup na druhé
strané vyrobku. Uhlikové kartace
musi byt vzdy ménény v parech.

o

® Oprava

Kdyz je pfipojné vedeni tohoto
vyrobku poskozen, musi byt
nahrazen vyrobcem nebo jeho
zékaznickou sluzbou nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo ohroZeni.

@® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které mUzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

&) oznacdeni obalovych materialdl
zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umeélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

N Pri tfidéni odpadu se fidte podle
b
a

Vyrobek:
Y O moznostech likvidace
@" vyslouzilych zafizeni se

informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V z&jmu ochrany Zivotniho
prostfedi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mlzete

A



informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vigdi
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od
data zakoupeni. Zaruéni doba zacina
dnem zakoupeni. Original dokladu o
zakoupeni si uschovejte na bezpecném
misté, protoze tento doklad je vyzadovan
jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které
se vyskytly jiz v okamziku nakupu,
musi byt nahlaseny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vymeénéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotfebitelné
dily (napf. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinacl
nebo dill ze skla.

® Postup v pripadeé
uplatnovani zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro v8echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 506380_2507).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na
titulni strance Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo je na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

P¥i poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zadvadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou fadu dalSich pfirucek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim cisla
polozky (IAN) 506380_2507 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.
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@® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

A.A.A Srbska znacka shody
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@® EU prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (¢. 506380_2507)

IAN: 506380_2507
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Uhlova lesticka
Cislo modelu: HG10974

Vy3e popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizacnimi pravnimi pfedpisy Unie:
Smérnice 2006/42/ES
Smérnice 2014/30/EU
Smérnice 2011/65/EU se viemi souvisejicimi zmé&nami

Odkazy na pifslusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda
prohlasuje:

C. / Casti

Smérnice2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Piredmét vyse uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne
8. ¢ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zaiizenich:

(&7 &sti

[EN IEC 63000:2018 |

Driitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohl&geni o shodé se vydéva na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Preklad pivodniho prohlaseni o shodé -
T - -—F -
Neckarsulm 14102025 Hed b ,-'J_'I.-"_'Qf._ VLAY e i
Misto Datum '_l lﬁpadténs Buchheim I'ppa. Dr. Thérsten Maier
Prokurista Prokurista

Ccz
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

VYSTRAHA! Tento symbol so
signalnym slovom ,Vystraha“
oznacuje nebezpecenstvo

so strednym stupriom rizika,
ktoré, ak sa mu nevyhnete,
bude mat za nasledok vazne
zranenie alebo smrt.

~_ Striedavy prid/striedavé

napatie
min~' Otacky za mindtu
no Otacky naprazdno

POZOR! Tento symbol so
signalnym slovom ,,Pozor*
oznacuje nebezpecenstvo s
nizkym stupriom rizika, ktoré,
ak sa mu nevyhnete, bude
mat za nasledok lahké alebo
stredne tazké zranenie.

Trieda ochrany Il

Pouzivajte len v suchych
interiéroch.

Riziko Urazu elektrickym
pridom!

Noste protiprachovi masku!

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranné okuliare!

Pred vykonanim nastaveni,
pred udrzbou, pred Cistenim
produktu a ked produkt
nepouzivate, vypnite ho a
odpojte ho od napéjania!

Precitajte si navod na obsluhu.

Produkt chrante pred
vlhkostou.

Vzdy pracujte dvomi rukami.

Bezpecnostné upozornenia
Manipula&né pokyny

N
m

Znacka CE potvrdzuje zhodu
so smernicami EU, ktoré su
relevantné pre produkt.

Noste ochranné rukavice.
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UHLOVA LESTICKA

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je su¢astou tohto vyrobku.
Obsahuje doblezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.
Skér ako zacnete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi

k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku dalSim
osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty
patriace k vyrobku.

@® Pouzitie v sulade s uréenim

®  Produkt je ur€eny na leStenie
hladkych povrchov. Akékolvek iné
pouZzitie alebo zmena produktu sa
povaZuje za pouzitie v rozpore s
uréenim a hrozi pri tom zavazné
nebezpecenstvo nehdd.

u  Nepreberame zaruku za Skody
vzniknuté v désledku pouzivania v
rozpore s uréenim.

®m  Tento produkt nie je urCeny na
komeréné pouzitie.

@® Rozsah dodavky

/A VYSTRAHA!

P Produkt a obal nie su hracky
pre deti! Deti sa nesmu hrat' s
plastovymi vreckami, foliami
a malymi ¢astami! Hrozi riziko
prehltnutia a udusenia!

Uhlova lesticka

Pridavna rukovat

Podlozky (na pridavnu rukovat)
Sesthranné skrutky (na pridavnu
rukovat)

1 Imbusovy klu¢

2 Nahradné uhlikové kefy

NN - =
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1 Adaptér na lestiaci kotu¢ (na vhodné
elektrické naradie)
1 Navod na obsluhu

® Zoznam dielov

Pred Citanim si otvorte strany s
obrazkami a oboznamte sa so vSetkymi
funkciami produktu.

(Obr. A)

[1] Pridavna rukovét

12| Vypina¢ (I = zapnuté/O = vypnuté)
|3 | Ukazovatel otacok

14| Tlacidlo na ovladanie otacok

(+ = zvysit/- = znizit)

Hlavné drzadlo

Napdjaci kabel so zastrékou
Udrzbovy kryt

Skrutka

Lestiaci kotu¢

Aretacia vretena

Adaptér na lestiaci kotu¢ (na vhodné
elektrické naradie)

Nahradna uhlikova kefa

Lestiaci navlek (synteticky)

br. B)

Elale]eNo]w]

zls]

[e)

Sesthranna skrutka
Podlozka
Imbusovy klu¢

Obr. C)
ZAvit vretena
(Obr. E)

Uhlikova kefa

Kontaktna zarazka
Pritlaéna pruzina
Kontaktna zastréka

Spojka

Drazka na pritlaénd pruzinu

ElEIE]

—_



@® Technické udaje

Menovité napéatie: 230 V~, 50 Hz

Nominalny menovity
vykon: 1200 W

Menovité otacky n,: | 800-3500 min'

Max. povoleny
priemer leStiaceho

kotuca: @180 mm

Velkost zavitu: M14

Trieda ochrany: /0] (dvojita
izolacia)

Informacie o hluku a vibraciach

Hodnota hluku sa meria podla
EN 62841. Hladina hluku elektrického
naradia hodnotena ako A je zvyC€ajne:

Hodnoty emisii hluku

Hladina hluku Lea: 93,1 dB
Neistota K: 3dB
Hladina hluku Lya: 101,1 dB
Neistota K: 3dB

A\ VYSTRAHA!

m Noste ochranu sluchu!
®

Celkova hodnota vibracii

Lestenie an: max. 3,2 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?
A\ VYSTRAHA!

P Vibracie a emisie hluku sa moézu
pocas skuto¢ného pouzivania
elektrického naradia odliSovat od
zadanych hodnét, to zavisi od typu
a sposobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, najma vsak, s
akym obrobkom sa pracuje.

/A VYSTRAHA!
P Snazte sa udrzat zatazenie

vibraciami a hlukom na €o najnizsej
urovni. Medzi priklady opatreni na
znizenie zatazenia vibraciami patri
pouzivanie rukavic pri pouzivani
nadstavca a skratenie pracovného
¢asu. V takom pripade je potrebné
zvazit vSetky Casti pracovného
cyklu (napriklad ¢asy, ked'je
elektrické naradie vypnuté a tie, v
ktorych je sice zapnuté, ale bezi
bez zatazenia).

UPOZORNENIE

P Uvedena celkova hodnota vibracii

a hodnota emisii hluku boli merané
podla normovanej skusobnej
metoddy a mézu byt aplikované pri
porovnani elektrického naradia s
inym naradim.

Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku sa mézu
pouzit aj pre predbezny odhad
zataZenia.

A Bezpecnostné

upozornenia

® VsSeobecné bezpecnostné

upozornenia pre elektrické
naradie

/A VYSTRAHA!
P Precitajte si vSetky

bezpeénostné upozornenia,
pokyny, znazornenia a technické
udaje, ktoré patria k tomuto
elektrickému naradiu. Nedbalost
pri dodrziavani naslednych
pokynov méze spbsobit zasah
elektrickym pradom, poziar a/alebo
zavazné poranenia.
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Vsetky bezpecnostné upozornenia
a pokyny si uschovajte pre pripad
potreby v buduicnosti.

Pojem ,elektrické naradie®, ktory

je pouzity v bezpecnostnych
upozorneniach, sa vztahuje na pruidom
napajané elektrické naradie (s napajacim
kablom) alebo elektrické naradie s
akumulatorom (bez napajacieho kabla).

Bezpecnost na pracovisku

1) Pracovnu oblast udrziavajte
v Cistote a dobre
osvetlenu. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mozu
viest k vzniku Urazov.

2) Elektrické naradie nepouzivajte
vo vybusnom prostredi, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mézu
zapalit prach alebo vypary.

3) Pocas pouzivania elektrického
naradia zabrante pristupu detom a
inym osobam do jeho blizkosti. Pri
rozptyleni mézete stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

Elektricka bezpecénost

1) Zastréka elektrického naradia
musi byt vhodna pre danu
zasuvku. Zastrcka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte
adaptérové zastréky spolu
s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravované zastréky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

2) Vyhybajte sa telesnému kontaktu
S uzemnenymi povrchmi,
napr. rur, kdreni, sporakov a
chladniciek. Ked je vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
zasahu elektrickym prudom.

3) Elektrické naradie chrante pred
dazdom a vlhkom. Vniknutie vody
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do elektrického naradia zvysuje riziko
zésahu elektrickym pradom.

4) Napajaci kabel nepouzivajte na
iné ucely, na nosenie elektrického
naradia, na zavesenie alebo
na vytahovanie zastréky zo
zasuvky. Napajaci kabel musi
byt v dostatoénej vzdialenosti od
tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych ¢asti. PoSkodené
alebo skrutené napajacie kable
zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

5) Ked pracujete s elektrickym
naradim vonku, pouzivajte iba
také predizovacie kable, ktoré
su vhodné do vonkajsieho
prostredia. Pouzitie vhodného
predlzovacieho kabla ur¢eného
do exteriéru znizZuje riziko zasahu
elektrickym prudom.

6) Ak sa neda zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite pridovy
chranié. PouZitie prudového
chranica znizuje riziko zasahu
elektrickym prudom.

Bezpecnost os6b

1) Pripraci s elektrickym naradim
budte pozorni a davajte pozor na
to, ¢o robite a postupujte logicky.
Elektrické naradie nepouzivajte,
ked'ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Okamih nepozornosti pri
pouzivani elektrického naradia moéze
spdsobit vazne zranenia.

2) Noste osobné ochranné pomoécky
a vzdy pouzivajte ochranné
okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je
protiprachova maska, protiSmykova
bezpeénostna obuv, ochranna prilba
¢i ochrana sluchu, znizuje v zavislosti
od typu elektrického naradia a jeho
pouZzitia riziko poraneni.



Zabrante neumyselnému uvedeniu
do prevadzky. Pred pripojenim

do elektrickej siete a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo
prenosom skontrolujte, Ci je
elektrické naradie vypnuté. Ked
pri prenasani elektrického naradia
budete mat prst na vypinaci alebo
elektrické naradie zapojite do
elektrickej siete zapnuté, méze to
sposobit nehodu.

Skor ako elektrické naradie
zapnete, odstrante nastavovacie
nastroje alebo klti¢e na

skrutky. Nastroj alebo klU¢,

ktory sa nachadza v oto¢nej Casti
elektrického naradia, moze spdsobit
poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej

polohe drzania tela. Zaistite si
bezpeény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete
moct elektrické naradie lepsie
kontrolovat pri neoCakavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste
Siroky odev ani Sperky. Vlasy a
odev sa nesmu dostat do blizkosti
pohyblivych ¢asti. Volny odev,
Sperky ¢&i dlhé vlasy mézu zachytit
pohybujuce sa Casti.

Ak s namontované zariadenia na
odsavanie a zachytavanie prachu,
tak musia byt pripojené a spravne
pouzivané. Pouzitie odsavania mbze
znizit ohrozenie prachom.
Nepodcenujte bezpecnost a

vzdy sa riadte bezpeénostnymi
predpismi pre elektrické

naradie, aj to aj v pripade, ze

ste oboznameni s pouzivanim
elektrického naradia a nepouzivate
ho po prvykrat. Nepozorné konanie
méze v niekolkych sekundach
sposobit zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym
naradim

1)

Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zatazeniu. Pri praci
pouzivajte elektrické naradie
ur¢ené na dany ucel. Je lepsie a
bezpecnejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom
rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie

s chybnym spinacom. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a musi sa
opravit.

Pred nastavenim pristroja,
vymenou dielov nadstavcov alebo
odlozenim elektrického naradia
odpojte zastréku zo zasuvky
a/alebo vyberte integrovany
akumulator. Toto opatrenie
zabrafuje neumyselnému spusteniu
elektrického naradia.

Nepouzité elektrické naradie
uschovajte mimo dosahu deti.
Nedovolte, aby elektrické

naradie pouzivali osoby, ktoré

nie si oboznamené s jeho
obsluhou alebo si ne¢itali tieto
pokyny. Elektrické naradie je
nebezpecné, ak ho pouzivaju
neskusené osoby.

Starostlivosti o elektrické naradie
a nadstavce venujte nalezitu
pozornost. Skontrolujte, €i
pohybujtce sa sucasti pracuju
spravne a ¢i sa nezasekavaju,

¢i nie su ¢asti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze
to ovplyviuje funkciu elektrického
naradia. PoSkodené diely nechajte
pred pouzitim elektrického naradia
opravit. Pri¢inou mnohych Urazov
je nespravna udrzba elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a
Cisté. Starostlivo udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami
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sa menej zasekavaju a lahSie sa
vedu.

Elektrické naradie, nadstavec,
nadstavce atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. PouZivanie
elektrického naradia na iné ucely,
ako je vyhradené, moze viest k
nebezpeénym situaciam.
Rukoviti a drzadla udrziavajte
suché a bez stop oleja a

tuku. Smyklavé rukovite a drzadla
neumoznuju bezpe€nu obsluhu

a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

Servis

1)

Opravou elektrického naradia
poverte len kvalifikovany

odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych
dielov. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpecnosti elektrického
naradia.

Bezpecnostné upozornenia
pre lesticky

Toto elektrické naradie sa pouziva
ako lesticka. Precitajte si vSetky
bezpeénostné upozornenia,
pokyny, ilustracie a udaje, ktoré
dostanete s pristrojom. Ak
nedodrzite vSetky nasledovné
pokyny, méze dojst k zadsahu
elektrickym pradom, poziaru a/alebo
vaznym poraneniam.

Toto elektrické naradie nie je
vhodné na brusenie, briusenie

s brasnymi papiermi, pracu s
drétenymi kefami, vyrezavanie
otvorov ani rezanie brisnym
koti¢om. Pouzitie, na ktoré nie

je elektrické naradie uréené, moze

sposobit nebezpeenstvo a zranenie.

Elektrické naradie nepouzivajte
na ziadne funkcie, na ktoré nie
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je vyslovne navrhnuté a uréené
vyrobcom. Takato prestavba méze
viest k strate kontroly a vaznym
zraneniam.

Nepouzivajte ziadne nadstavce,
ktoré nie su Specialne navrhnuté
a uréené vyrobcom pre toto
elektrické naradie. To, ze k svojmu
elektrickému naradiu mozete
pripevnit prislusenstvo, nezarucuje
jeho bezpetné pouzivanie.
Pripustny pocet otacok nadstavca
musi byt aspon taky vysoky ako
maximalny pocet otacok uvedeny
na elektrickom naradi. Nadstavec,
ktory sa otaca rychlejsie, nez je
povolené, sa moze zlomit a odletiet.
Vonkajsi priemer a hrubka
nadstavca musia zodpovedat
rozmerom vasho elektrického
naradia. Nespravne dimenzované
nadstavce nemdézu byt primerane
chranené ani kontrolované.
Rozmery na upevnenie nadstavca
musia sediet' s rozmermi
upeviovacich prostriedkov
elektrického naradia. Nadstavce,
ktoré nie su pripojené k elektrickému
naradiu spravne a rovno, sa otacaju
nerovnomerne, velmi silno vibruju a
moézu spodsobit stratu kontroly nad
naradim.

Nepouzivajte poSskodené
nadstavce. Pred kazdym pouzitim
skontrolujte nadstavce, ako
napriklad brusne kotuce na triesky
a praskliny, brasne taniere na
praskliny, opotrebovanie alebo
nadmerné opotrebovanie, drotené
kefy na uvolnené alebo zlomené
droty. Ak elektrické naradie alebo
nadstavec spadne, skontrolujte, Ci
nedoslo k poskodeniu, pripadne
pouzite neposkodeny nadstavec.
Po skontrolovani a nasadeni
nadstavca sa vy a osoby v blizkosti
drzte mimo urovne rotujiiceho



nadstavca a na minutu nechajte
pristroj bezat maximalnou
rychlostou. Poskodené nadstavce
sa pocas tohto sku$ania zvycajne
zlomia.

9) Noste osobné ochranné pomacky.
V zavislosti od spésobu pouzitia
noste ochranu tvare, ochranu oci
alebo ochranné okuliare. Ak je to
vhodné, pouzivajte protiprachovu
masku, ochranu sluchu, ochranné
rukavice alebo Specidlnu
zasteru, ktoré vas ochrania pred
malymi ¢asticami abraziva a
materialu. OCi musia byt chranené
pred odlietajucimi tlomkami, ktoré
vznikaju pri réznych pouzitiach.
Protiprachova maska alebo respirator
musi filtrovat prach, ktory vznika pri
akomkolvek pouzivani. Ak ste dlho
vystaveni hlasnému hluku, mézete
utrpiet stratu sluchu.

10) Udrzujte ostatné osoby v
bezpecnej vzdialenosti od vasho
pracovného priestoru. Kazdy, kto
vchadza do pracovného priestoru,
musi nosit osobné ochranné
pomocky. Ulomky obrobku alebo
zlomené kusky nadstavca mézu
odletiet a spdsobit zranenie aj mimo
priameho pracovného priestoru.

11) Napajaci kabel sa nesmie
nachadzat v blizkosti rotujliiceho
nadstavca. Ak stratite kontrolu nad
pristrojom, mdze sa prerezat alebo
zachytit napajaci kabel a ruky alebo
prsty sa mézu dostat do rotujuceho
nadstavca.

12) Nikdy neodkladajte elektrické
naradie, pokym sa nadstavec
uplne nezastavi. Rotujuci
nadstavec sa méze dostat do
kontaktu s odkladacou plochou, ¢o
mbze sposobit stratu kontroly nad
elektrickym naradim.

13) Elektrické naradie nenechavaijte
bezat pri prenasani. Vas odev

mobze nahodne zachytit rotujuci
nadstavec a nadstavec sa vam mébze
zarezat do tela.

14) Vetracie otvory elektrického
naradia pravidelne
Cistite. Ventilator motora vtiahne
prach do telesa a silné hromadenie
kovového prachu méze spdsobit
elektrické nebezpecenstvo.

15) Nepouzivajte elektrické
naradie v blizkosti horlavych
materialov. Iskry by mohli spésobit
vznietenie tychto materidlov.

16) Nepouzivajte nadstavce,
ktoré vyzaduju kvapalné
chladivo. Pouzitie vody alebo inych
chladiacich kvapalin méze spdsobit
zasah elektrickym pradom.

Spatny raz a zodpovedajlice
bezpeénostné upozornenia

Spétny raz je nahla reakcia v désledku
uviaznutého alebo zaseknutého
rotujuceho nadstavca, ako je brusny
kotug, brusny tanier, drétena kefa atd.
Zaseknutie alebo uviaznutie ma za
nasledok nahle zastavenie rotujiceho
nadstavca. V doésledku toho elektrické
naradie nekontrolovane zrychli svoj
pohyb proti smeru otaCania nadstavca v
blokovanom bode.

Napriklad, ak sa brusny kotu¢ zasekne
alebo uviazne v obrobku, hrana
brusneho kottuc¢a ponorena do obrobku
sa moze zachytit, a tym zlomit brdsny
kotuc alebo spdsobit spdtny raz. Brasny
kotu¢ sa potom pohybuje smerom k
operatorovi alebo od neho, v zavislosti
od smeru otacania kotuc¢a v mieste
blokovania. Pri tom sa brusne kotuce
mozu zlomit.

Spatny raz je désledkom nespravneho
pouzivania elektrického naradia a/alebo
chybnych pracovnych podmienok. Tomu
mozno zabranit vhodnymi preventivnymi
opatreniami, ako je opisané nizsie.
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1)

Elektrické naradie drzte pevne a
telo a ramena dajte do polohy, kde
mozete absorbovat spatné sily.
Pocas rozbiehania naradia vzdy
pouzivajte pridavnu rukovat, ak je
nou naradie vybavené, aby ste mali
¢o najvacsiu moznu kontrolu nad
spatnymi razmi alebo reakénymi
momentami. Obsluha méze
pomocou preventivnych opatreni
zvladnut spatny raz a reakéné sily.
Nikdy nedavajte ruku do blizkosti
rotujucich nadstavcov. Nadstavec
sa moOze pocas spatného razu
pohybovat smerom k vasej ruke.
Svojim telom sa vyhybajte oblasti,
v ktorej sa bude elektrické naradie
pohybovat v pripade spatného
razu. Spatny raz posuva elektrické
naradie v opaénom smere, ako je
pohyb brisneho kottuc¢a v mieste
blokovania.

Obzvlast opatrne pracujte v
rohoch, na ostrych hranach atd.
Zabrante tomu, aby nadstavce
narazali do obrobku a zasekavali
sa. Rotujuci nadstavec ma
tendenciu zaseknut sa v rohoch, na
ostrych hranach alebo po odrazeni.
To spobsobuje stratu kontroly alebo
spatny raz.

Nepouzivajte retazové alebo
ozubené pilové listy. Takéto
nadstavce ¢asto sposobuju spatny
raz alebo stratu kontroly nad
elektrickym naradim.

Osobitné bezpecnostné upozornenia
k lesteniu

1)

Volné diely lestiaceho

navleku, najmé upeviovacie
$nury, sa nesmu volne togit.
Upeviovacie Snury ulozte alebo
skratte. Uvolnené a toCiace sa
upevnovacie Snury sa vam mozu
zamotat medzi prsty alebo do
obrobku.

78 SK

@® Pred prvym pouzitim
@ Vybalenie produktu

1.

2.

Produkt vyberte z obalu a odstrarite
vSetky obalové materialy a ochranné
folie.

Skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky
Casti a Ci je popisany rozsah dodavky
kompletny (pozri ,,Rozsah dodavky*).
Skontrolujte, €i produkt aj vSetky
Casti sU v dobrom stave. Ak zistite,
ze je nie€o poskodené alebo chybné,
produkt nepouzivajte a postupujte
podla popisu v kapitole ,Zaruka“.

Skladovanie prislusenstva k
naradiu a manipulacia s nim

S leStiacimi nastrojmi zaobchadzajte
opatrne a prepravujte ich opatrne.
Lestiace nastroje skladujte tak,

aby neboli vystavené Zziadnemu
mechanickému poskodeniu ani
vplyvom okolia (napr. vihkosti).

® Upozornenia k praci
/A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo

:‘
N\ ///

zranenia osob a ublizenia na
zdravi!

Noste ochranné okuliare a
protiprachovi masku!

UPOZORNENIE

b LeStiace nastroje sa smu pouzivat

iba na odporuc¢ané sposoby
pouzitia. Inak by sa lestiace
nastroje mohli zlomit, poskodit a
sposobit poranenia.

m  Zaistite obrobok. Obrobok drzte

pevne pomocou upinacich zariadeni/
zveraka. Je to istejSie nez rukou.



Pred odlozenim produkt vzdy
vypnite a poc¢kajte, kym sa produkt
zastavi.

Ak vypadne prud alebo ak sa
sietova zastrcka vytiahne, produkt
okamzite vypnite. Vypinaé
nastavte do polohy O. Predidete

tak nekontrolovanému opatovnému
spusteniu.

Pracovnu plochu dokladne
vycistite. Uistite sa, ¢i pracovna
plocha nie je znecistena prachom,
$pinou, olejom, mazivom atd.
Pridavna rukovit[1] musi byt

na produkte namontovana pri
akychkolvek pracach.

Material obsahujuci azbest sa
nesmie spracovat. Azbest sa
povazuje za karcinogénny.

Produkt musi byt vzdy zapnuty,
ked nim mierite na obrobok. Po
opracovani obrobku z neho produkt
zdvihnite a az potom ho vypnite.
Vyvijajte len mierny tlak. Nadmerny
tlak by sp6sobil zly vysledok a
predCasné opotrebovanie lestiaceho
kotu&a [9] aj lestiaceho navieku [13].
Ak chcete, aby sa lestiaci kotué
zastavil, netlacéte nan prilis.

Ak ste nan tlacili prilis, produkt
nechajte na par minut bezat

na volhobehu, aby lestiace
prislusenstvo vychladlo.

Pocas prace drzte produkt vzdy
pevne obomi rukami. Zaistite pevnu
stabilitu.

Produkt nikdy nepouzivajte na iné
ucely, nez je urceny.

Ked'idete zapojit sietovu zastrcku
do zasuvky, vzdy skontrolujte, ¢i je
produkt vypnuty.

V pripade nebezpecenstva
okamzite vytiahnite sietovu
zastréku zo zasuvky. Zaistite, aby
boli produkt a sietova zastr¢ka lahko
pristupné a v pripade nudze ste sa k
nim vedeli bez problémov dostat.

AKk si chcete urobit prestavku

v praci, vykonat nejaké prace
na produkte a ked produkt
nepouzivate, vzdy vytiahnite
sietovu zastréku zo zasuvky.
Produkt sa musi vzdy udrziavat Cisty,
suchy a bez oleja alebo maziv.
Vzdy budte pozorni! Vzdy
davajte pozor na to, ¢o robite, a
vzdy konajte s rozumom. Ak sa
neviete sustredit alebo sa necitite
dobre, produkt v ziadnom pripade
nepouzivajte.

Montaz
Montaz pridavnej rukovati

(Obr. B)

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo

>

poranenia!

Produkt z bezpecnostnych
dévodov pouzivajte vyluéne

s namontovanou pridavnou
rukovétou [ 1]. Nedodrzanie tohto
pokynu moze viest k vaznym
poraneniam.

. Skrutkové otvory pridavnej

rukovéte | 1 | zarovnajte so
skrutkovacimi zavitmi na strane
motorovej jednotky.

Na zavit kazdej Sesthrannej
skrutky [14] nasurite 1 podlozku [15].
Sesthranné skrutky [14] previeste
cez skrutkové otvory pridavnej
rukovati | 1 | do skrutkovacich zavitov
na strane motorovej jednotky.
Sesthranné skrutky [14] pevne
dotiahnite imbusovym kltidom [14].
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@® Montaz lestiaceho kotuca a
lestiaceho navleku
(Obr. C)

/A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

Pred vykonanim nastaveni,
@ pred udrzbou, pred Cistenim
produktu a ked produkt

nepouzivate, vypnite ho a
odpojte ho od nap4jania.

1. Aretaciu vretena [10] zatlaéte nadol a
drzte ju v polohe.

2. Lestiaci kott¢ [9] pevne naskrutkujte
na zavit vretena ﬁ V smere
hodinovych ruciciek.

3. Uvolnite aretéciu vretena [10].

4. LeStiaci navlek |13 pripevnite na
lestiaci kott& [9] suchym zipsom.

@® Adaptér na lestiaci kotucé
(Obr. D)

UPOZORNENIE

» Pomocou adaptéra na lestiaci
kott& [11] mozete lestiaci kottis [9]
namontovat na iné vhodné
elektrické naradie.

P» Vhodné elektrické naradie:
- Akumulatorovy skrutkovaé
- Elektrické naradie vhodné na
|eStenie

P Menovité otacky vhodného
elektrického naradia nesmu
prekrogit 4600 min'.

P Riadte sa podla navodu na obsluhu
vhodného elektrického naradia.

1. Adaptér na lestiaci kotué [11] viozte
do upinadla naradia na vhodnom
elektrickom naradi.

2. Lestiaci kott¢ [9] pevne naskrutkujte
na adaptér na lestiaci kotud [11].
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® Obsluha
® Zapnutie/vypnutie a

nastavenie otacok

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo

zranenia os6b a poskodenia
majetku!

Pred kazdym pouzitim: Uistite

sa, &i lestiaci kot [9], lestiaci
navlek [13] a pridavna rukovat [ 1] su
namontované spravne a €i nie su
nijak poskodené.

Lestiaci kotud [9] sa musi togit
rovnomerne. Produkt nepouzivajte,
ak lestiaci kotuc vibruje alebo ak

si vS§imnete nezvycajné zvuky.

V takom pripade lestiaci kotuc¢
vymente.

Po vymene/montazi lestiaceho
kotti¢a [9]: Vykonajte
60-sekundovy skusobny chod pri
maximalnych otackach.

UPOZORNENIE

P Ak chcete produkt uviest do

prevadzky, musite ho najprv
zapnut a potom nastavit otacky.
Bez nastavenia otacok produkt
nebude fungovat.

Zapnutie/vypnutie

O

O

O

Sietovu zastréku [6] zapoijte do
zasuvky.

Zapnutie: Vypinad [2] nastavte do
polohy I.

Vypnutie: Vypinac | 2 | nastavte do
polohy O.

Nastavenie otacok

O

O

ZvysSenie otacok: Stlacte tlacidlo na
ovladanie otagok + [4].

Znizenie otacok: Stlacte tlacidlo na
ovladanie otagok - [4].

Na ukazovateli otacok [3] sa
zobrazia nastavené otacky. Hodnotu



na ukazovateli vynasobte 100 a
dostanete otacky na volnobehu v
otac¢kach za mindtu (min-):

. | Hodnota na Ot?c'(y na
Stupen . | volnobehu
ukazovateli e
(min~)
1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500
@® Lestenie
= Na lestenie zvetraného laku

alebo na odstranenie Skrabancov
(napr. z akrylového skla) mozete
produkt vybavit vhodnym leStiacim
prisluSsenstvom (napr. lestiacim
navlekom z jahnacej viny, leStiacou
plstou alebo lestiacou Spongiou).
Zvolte nizke otacky (stupen 1-2), aby
ste povrch chranili pred prehriatim.
Ak pouzivate lestiaci prostriedok,
riadte sa pokynmi od vyrobcu
lestiaceho prostriedku.

Lestiaci prostriedok naneste na
plochu, ktora bude o trochu mensia
nez plocha, ktoru chcete vylestit.
Lestiaci prostriedok zapracuijte
pomocou vhodného lestiaceho
prisluSenstva do stran alebo
krdzivymi pohybmi. Vyvijajte len
mierny tlak.

Lestiaci prostriedok na povrchu
nenechajte zaschnut, pretoze povrch
by sa tym mohol poskodit.

LeSteny povrch nevystavuijte
priamemu slne¢nému Ziareniu.
Lestiace prisluSenstvo pravidelne
Cistite, aby ste dosiahli dobré
vysledky lestenia.

Lestiace prisluSenstvo umyte jemnym
pracim prostriedkom a teplou vodou.
Nepouzivajte riedidla.

® Informacie k hromadeniu

prachu

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo

zranenia osob a ublizenia na
zdravi!

protiprachovi masku!

Noste ochranné okuliare a
)

Prach z materiélov, ako su napr.
natery obsahujuce olovo, niektoré
druhy dreva, mineraly a kov, mbze
mat vplyv na vase zdravie. Ak sa
pouzivatel alebo osoby v blizkosti
prachu dotknu alebo ho vdychnu,
mozZze to viest k alergickym reakciam
a/alebo ochoreniam dychacich ciest.
Niektoré druhy prachu, ako napr.
prach z dubového alebo bukového
dreva, su rakovinotvorné, najméa v
spojeni s pripravkami na oSetrenie
dreva (chréman, pripravky na
ochranu dreva).

S materialmi s obsahom azbestu
smie manipulovat len odborny
personal.

Odporucame nosit protiprachovu
masku kategoérie FFP2 alebo N95.
Pri spracovani kovov sa méze vo
vnutri produktu usadit vodivy prach,
ktory méze znizit ochrannu izolaciu.
Zabezpecte dobré vetranie
pracovného priestoru.

Dodrziavajte relevantné predpisy
tykajuce sa spracovavanych
materialov, ktoré su platné vo vasej
krajine.

Zabrante tomu, aby sa v pracovnom
priestore hromadil prach. Prach sa
moze lahko vznietit.

V pripade extrémnych podmienok
pouzivajte stale odsavanie prachu,
ak je to mozné. Vetracie otvory
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pravidelne Cistite kefou alebo
vysavacom.

® Cistenie a starostlivost

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

Pred vykonanim nastaveni,
@ pred udrzbou, pred gistenim
produktu a ked produkt

nepouzivate, vypnite ho a
odpojte ho od napajania.

@® Cistenie

= Na cCistenie produktu nepouzivajte
ziadne ostré predmety. Do vnutra
produktu sa nesmu dostat ziadne
tekutiny. V opaénom pripade sa
produkt moéze poskodit.

= Ventilacné otvory musia byt vzdy
volné.

0 Produkt Cistite pravidelne, najlepsie
vzdy hned po ukonceni prace.

O Teleso vygistite suchou handrou.
V Ziadnom pripade nepouzivajte
benzin, rozpustadla ani prostriedky,
ktoré by mohli znicit plast.

@® Vymena uhlikovych kief
(Obr. E)

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

Pred vykonanim nastaveni,
@ pred udrzbou, pred Cistenim
produktu a ked produkt

nepouzivate, vypnite ho a
odpojte ho od napajania.

1. Uvolnite skrutku [8] z tidrzbového

krytu [7].

Udrzbovy kryt [7] dajte dole.

3. Pritlaénu pruzinu |20] zdvihnite z
drazky pre pritlaéni pruzinu [23 na
uhlikovej kefe [18].

4. Kontaktnu zastréku [21] odstrarite z
kontaktnej zarazky [19].

A
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5. Uhlikovu kefu [18] vytiahnite z
vedenia.

6. Do vedenia vlozte nahradnu uhlikovu
kefu [12].

7. Spojku [22] viozte do oblika popri
drazke pre pritlaént pruzinu [23].
Spojku prevlec¢te cez bo¢ny otvor na
vedeni.

8. Kontaktnu zastréku [21] nasurite na
kontaktn( zarazku [19].

9. Pritlaénd pruzinu [20| viozte naspat do
drazky pre pritlacnu pruzinu 23| na
nahradnej uhlikovej kefe [12).

10. Udrzbovy kryt [7] nasadte naspat a
upevnite ho skrutkou [8].

11. Tento postup zopakujte na druhej
strane produktu. Uhlikové kefy [18] sa
musia vzdy vymienat obe v pare.

® Oprava

Ked'je poskodeny napéjaci kabel
produktu, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho zakaznicky servis,
pripadne ina, podobne kvalifikovana
osoba, aby sa zabranilo vzniku
nebezpecenstva.

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré mozete odovzdat
na miestnych recyklacnych zbernych
miestach.

&) obalovych materidlov pre
triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.

N VsSimajte si prosim oznacenie
b
a

Vyrobok:

Y O moznostiach likvidacie

[ " opotrebovaného vyrobku sa
moZete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.



Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dbékladne otestovany. V
pripade materidlovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava
nie su ziadnym spésobom obmedzené
nasou zarukou uvedenou nizsie.

1

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoze tento doklad je potrebny
ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok
vykazuje chyby materialu alebo
spracovania, podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade
poskytnutej zaru¢nej reklamacie
nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu
a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazuju za opotrebovatelné

diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spinacov alebo ¢asti zo skla.

@® Postup v pripade
poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladnicny listok a Cislo vyrobku
(IAN 506380_2507) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaéeny ako chybny potom
mobzete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad
o kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte,

v ¢om spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 506380_2507 sa
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dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.

@® Servis

&K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

A.AA Srbsky znak zhody
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® EU vyhlasenie o zhode

| EU VYHLASENIE O ZHODE (&. 506380_2507)

IAN: 506380_2507
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" Uhlova lesticka
Cislo modelu: HG10974

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislunymi harmoniza&nymi pravnymi predpismi Unie:
Smernica 2006/42/ES
Smernica 2014/30/EU
doplneniami

Odkazy na prisludné poutzité harmonizované normy alebo iné technické $pecifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

C. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet vy3sie uvedeného vyhlasenia je v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna
2011 o obmedzeni pouZivania uréitych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

[€./ Easti

[EN 1EC 63000:2018 |

Driitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnd zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

Neckarsulm 14.10.2025 .;u&{:ﬂ@ﬂj&’b )))HJ%: tall

Miesto Datum " I,n'ppd-/ens Buchheim” ppa. Dr.Thorsten Maier
Prokurista Prokurista
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

UPOZORENUJE! Ovaj simbol
s izrazom ,Upozorenje”
oznacava opasnost srednjeg
stupnja rizika koja, ako se ne
izbjegne, moZe dovesti do
teSke ozljede ili smrti.

“\_~ Izmjeni&na struja/napon
min-' Broj okretaja u minuti
no Broj okretaja u praznom hodu

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom
,Oprez“ oznaCava opasnost
niskog stupnja rizika koja, ako
se ne izbjegne, moze dovesti
do manije ili srednje ozljede.

Razred zastite Il

Rabite samo u suhim
unutarnjim prostorijama.

Opasnost od elektri¢nog
udaral

Nosite masku za zastitu od
prasine!

Nosite zastitu sluha!

Nosite zastitne naocale!

Iskljucite proizvod i
odspojite ga od napajanja
prije obavljanja poslova
podeSavanja, odrzavanja,
CiS¢enja proizvoda i kada se
proizvod ne Koristil

Procitajte upute za uporabu.

Proizvod zastitite od vlage.

Uvijek radite s dvije ruke.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Oznaka CE potvrduje
sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na
proizvod.

Nosite zastitne rukavice.
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KUTNA POLIRKA
® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

@® Uvjeti koristenja

® Proizvod je namijenjen za poliranje
glatkih povrsina. Svaka druga
uporaba ili izmjena proizvoda
smatra se nenamjenskom i uzrokuje
opasnost od nesrece.

®  Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale
nepravilnom uporabom.

= Proizvod nije namijenjen za
profesionalnu upotrebu.

@® Sadrzaj isporuke

/\ UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalaZni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vrec¢icama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenjal!

Kutna polirka

Dodatna ruc¢ka

Podloske (za dodatnu ruc¢ku)
Sesterokutni vijci (za dodatnu ruéku)
Imbus klju¢

Rezervne grafitne Cetkice

Adapter plocCe za poliranje (za
odgovarajuce elektri¢ne alate)

1 Upute za uporabu

A N =N 2 =
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@ Popis dijelova

Prije Citanja otvorite stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

A

Dodatna ru¢ka

[

[>]=]

(I = ukljucivanje/O = iskljucivanje)
Prikaz broja okretaja

Tipka za kontrolu broja okretaja
(+ = povecavanje/- = smanjivanje)
Glavna rucka

Priklju¢ni kabel s mreznim utikacem
Poklopac za odrzavanje

Vijak

Plo¢a za poliranje

Blokada vretena

Adapter plocCe za poliranje (za
odgovarajuce elektricne alate)
Rezervne grafitne Cetkice
Poklopac ploce za poliranje
(sinteticki)

Sl. B)

Sesterokutni vijak
Podlogka
Imbus Kkljué

Sl. )
Navoj vretena
(Sl E)

[18] Grafitne Setkice

19] Kontaktna papudica
[20] Tlagna opruga

[21] Kontaktni utika®

[22] Spojnik

[23] Urez za tlaénu oprugu

[~]eo]

Elale]eNo]w]

5]

w

I

—

@® Tehnicki podaci

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Nazivni napon: 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga: 1200 W
Nazivni broj

okretaja no: 800-3500 min-"




Maks. dopusteni

promijer ploCe za

poliranje: @180 mm

Veli¢ina navoja: M14

Razred zastite: 11/8] (dvostruka
izolacija)

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerena vrijednost za buku odredena

prema EN 62841. Standardna
procijenjena razina buke A elektri¢nog
alata:

Vrijednost emisije buke

Razina zvuénog tlaka Lpa: 93,1 dB
Nesigurnost K: 3dB
Razina zvuénog tlaka Lwa: | 101,1 dB
Nesigurnost K: 3dB

/\ UPOZORENJE!

@ Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija

Poliranje ax:

maks. 3,2 m/s?

Nesigurnost K: 1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

p> Emisije vibracija i buke mogu
tijekom stvarne uporabe
elektri¢nog alata odstupati od
navedenih vrijednosti, ovisno o

nacinu uporabe elektricnog alata, a

posebice o vrsti obratka.

/A UPOZORENJE!

>

Opterecenje vibracijama i buku
pokuSajte odrzati ¢im manjima.
Primjer mjera koje sluze za
smanjenje opterecenja vibracijama
jesu nosenje rukavica pri uporabi
radnih alata i ograni¢enje vremena
rada. Pritom u obzir valja uzeti sve
dijelove radnog ciklusa (primjerice
vremena u kojima je elektri¢ni alat
isklju¢en te vremena u kojima je
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

NAPOMENA

>

A

Navedena ukupna vrijednost
vibracija i navedena vrijednost
emisije buke izmjereni su prema
normiranom postupku provjere i
mogu se koristiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim.

Navedena ukupna vrijednost
vibracija i navedena vrijednost
emisija buke mogu se koristiti i za
prethodnu procjenu optereéenja.

Sigurnosne
napomene

Opce sigurnosne napomene
za elektricne alate

/A UPOZORENJE!
» Proditajte sve sigurnosne

napomene, upute, ilustracije i
tehnicke podatke prilozene uz
ovaj elektricni alat. Propusti u
pridrzavanju sliedecih uputa mogu
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.
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Sve sigurnosne napomene i upute
¢uvajte na sigurnom mjestu radi
buducée uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat, koji se
upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektricne
alate koji rade na mrezni pogon (s
mreznim kabelom) kao i na elektri¢ne
alate s pogonom na punjive baterije (bez
mreznog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

1) Mjesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.

2) Elektriénim alatom
nemojte raditi u prostorima
ugrozenima eksplozivhom
atmosferom u kojima se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili
prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre
koje mogu zapaliti praSinu ili pare.

3) Djecu i ostale osobe drzite podalje
tijekom uporabe elektriénog
alata. Ako se dekoncentrirate,
mozete izgubiti kontrolu nad
elektrinim alatom.

Elektri¢na sigurnost

1) Prikljuéni utikac¢ elektriénog
alata mora odgovarati u uti¢nicu.
Utika¢ se ne smije mijenjati ni na
koji nacin. Zajedno s elektriénim
alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske
utikac¢e. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

2) lzbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrsSinama kao $to su
povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka
i hladnjaka. Ako vam je tijelo
uzemljeno, postoji povecana rizik od
elektricnog udara.

3) Elektri¢ne alate drzite podalje
od kise ili vlage. Prodiranje vode
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u elektricni alat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

4) Prikljuéni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i vjeSanje
elektricnog alata niti za povlacenje
utikaca iz utiénice. Prikljucni
kabel drzite podalje od vrucine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapetljani
priklju¢ni kabeli povec¢avaju rizik od
elektricnog udara.

5) Ako s elektriénim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere
smanjuje rizik od elektricnog udara.

6) Ako nije moguce izbjeci rad
elektriénog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne
sklopke od struje kvara smanjuje rizik
od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

1) Uvijek budite oprezni, pazite Sto
radite i budite razumni pri radu
elektriénim alatom. Elektri¢ni
alat nemojte upotrebljavati ako
niste koncentrirani ili ste umorni
odnosno ako ste pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Vec
samo jedan trenutak nepaznje pri
uporabi elektri¢nog alata moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

2) Nosite osobnu zastitnu opremu te
uvijek i zastitne naocale. NoSenje
osobne zastitne opreme kao Sto
su maska za zastitu od prasine,
protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti
i primjeni elektricnog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

3) lzbjegavajte slu¢ajno pustanje u
rad. Prije nego $to elektri¢ni alat
prikljucite na naponsko napajanje
i/ili punjivu bateriju, prije nego sto



ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je iskljuéen. Ako su vam pri noSenju
elektri¢nog alata prsti na sklopci ili
ako je uredaj ve¢ ukljuc¢en kad ga
priklju€ujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego sto ukljucite elektri¢ni
alat, uklonite alat za namjestanje ili
francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu elektricnog
alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako mozete
bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocCekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte
nositi Siroku odjecu niti nakit.
Kosu i odjec¢u drzite podalje od
pokretljivih dijelova. LeprSava
odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i sakupljanje prasine,
treba ih prikljuéiti i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisavaca
moZze smanjiti ugrozu od prasine.
Nemojte se previse opustati i ne
zanemarujte sigurnosna pravila
elektriénih alata, ¢ak i ako ste

se viSestrukim koriStenjem

dobro upoznali s na¢inom rada
elektriénog alata. Nemarno
postupanje u trenu moze dovesti do
teskih ozljeda.

Uporaba elektri¢nog alata i rukovanje
njime

1)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni
alat. Upotrebljavajte elektriéni

alat koji je namijenjen za vase
radove. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.
Nemojte upotrebljavati

elektri¢ni alat s oStecenom

sklopkom. Elektri¢ni alat koji se vise
ne moze ukljugiti ili iskljuciti opasan
je i valja ga popraviti.

Prije nego Sto obavljate
namjestanja na uredaju, mijenjate
dijelove radnih alata ili odlazete
elektri¢ni alat, izvucite utikac

iz uticnice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza spre¢ava
slu¢ajno pokretanje elektri¢nog alata.
Elektricne alate ¢uvaijte izvan
dohvata djece. Nemojte dopustiti
da elektri¢ni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s

njime ili koje nisu procitale

upute. Elektri¢ni su alati opasni ako
ih upotrebljavaju neiskusne osobe.
Oprezno njegujte elektri¢ne alate

i radne alate. Provjerite rade li
pokretljivi dijelovi besprijekorno i
da nisu priklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili oStecéeni tako da je
ugrozena funkcija elektriénog
alata. Prije uporabe elektricnog
alata organizirajte popravak
ostecenih dijelova. LoSe odrzavanje
elektri¢nih alata uzrok je mnogih
nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte
ostrima i ¢istima. Pomno njegovani
alati za rezanje s o$trim reznim
bridovima manje se zaglavljuju i laksi
su za vodenije.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat
itd. upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama. Pritom u obzir uzmite
radne uvjete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elektri¢nih alata

za primjene drukcije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.
Rucke i drske drzite suhima,
¢istima i bez tragova ulja ili

masti. Klizave rucke i drske ne
dopustaju sigurno rukovanje i
upravljanje elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.
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Servis

1)

Popravljanje elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje ée to
obaviti samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako cCete
osigurati trajnu sigurnost elektri¢nog
alata.

Sigurnosne napomene za
strojeve za poliranje

Ovaj se elektri¢ni alat koristi kao
uredaj za poliranje. Uzmite u
obzir sve sigurnosne napomene,
upute, slike i podatke isporu¢ene
s uredajem. Nepostivanje svih
navedenih uputa moze dovesti do
strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne
ozljede.

Ovaj elektri¢ni alat nije prikladan
za brusenje, brusenje brusnim
papirom, rad sa zi¢anim ¢etkama,
izrezivanje rupa ili abrazivno
rezanje. Primjene za koje nije
predviden elektri¢ni alat mogu
uzrokovati opasnosti i ozljede.
Nemojte koristiti elektriéni alat

za bilo koju funkciju za koju ga
proizvodac nije izri¢ito konstruirao
i namijenio. Takva preinaka moze
rezultirati gubitkom kontrole i
ozbiljnim osobnim ozljedama.

Ne koristite nikakav radni alat koji
nije posebno namijenjen za ovaj
elektric¢ni alat i nije specificiran od
strane proizvodaéa. Cak i kao se
pribor moze ucvrstiti na vas elektricni
alat, to ne jamd¢i sigurnu primjenu.
Dopusteni broj okretaja radnog
alata mora biti najmanje

jednak najviSem broju okretaja
navedenom na elektricnom

alatu. Radni alat koji se vrti brze od
dopustene brzine moze se slomiti i
odletjeti.
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6)

Vanjski promjer i debljina radnog
alata moraju odgovarati velicini
vaseg elektriénog alata. Pogresno
dimenzionirani radni alat ne moze se
dovoljno zastititi ili kontrolirati.
Dimenzije za priévrSéivanje
radnog alata moraju odgovarati
dimenzijama pri¢vrsnih elemenata
na elektricnom alatu. Radni alat,
koji ne pristaje to¢no na elektri¢ni
alat, okre¢e se neravnomjerno,
prekomjerno vibrira i moze izazvati
gubitak kontrole.

Nemojte rabiti oStecen radni alat.
Prije svake primjene radnog alata
provijerite sljedece: eventualne
razbijene dijelove ili pukotine

na brusnim plo¢ama, pukotine,
znakove istroSenosti ili jakog
troSenja na brusnim plo¢éama,
labavih ili slomljenih zZica na
zicanim c¢etkama. Ako elektricni
alat ili radni alat padne, provjerite
je li ostecen ili upotrijebite
neosteceni radni alat. Ako ste
radni alat provjerili i primijenili,

vi i druge osobe u blizini budite
izvan ravnine rotiraju¢eg radnog
alata i ostavite uredaj da radi
jednu minutu na maksimalni

broj okretaja. Osteceni radni

alat uglavnom se lomi unutar tog
vremena testiranja.

Nosite osobnu zastitnu opremu.
Ovisno o primjeni koristite se
stitnikom ¢itavog lica, stitnicima
za o¢i ili zastitnim naoc¢alama.
Ako je potrebno, nosite masku

za prasinu, zastitu sluha, zastitne
rukavice ili posebnu pregacu koja
Ce vas zastititi od malih ¢estica
izbruSenog materijala i ¢estica
materijala. Zastitnim nao¢alama
obavezno zastitite o€i od stranih tijela
koja lete uokolo, koja mogu nastati
pri raznim primjenama. Maska protiv
praSine ili respiratori moraju filtrirati



prasinu nastalu tijekom primjene.
Ako ste dugo izloZeni glasnoj buci,
mozete izgubiti sluh.

10) Pazite da su druge osobe na
sigurnoj udaljenosti od vaseg
radnog podrucja. Svatko tko ude u
radno podruc¢je mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Odlomljeni
komadi¢i obratka ili slomljenog
radnog alata mogu izletjeti i
uzrokovati ozljede i izvan izravnog
radnog podrucja.

11) Kabel drzite podalje od rotirajuc¢ih
radnih alata. Ako izgubite kontrolu
nad uredajem, kabel se moze odvojiti
ili zahvatiti, a vasa Saka ili ruka moze
dospjeti u rotirajuci radni alat.

12) Nikada nemojte odlagati elektri¢ni
alat prije nego se radni alat
potpuno zaustavi. Radni alat koji
se okrec¢e moZze doci u kontakt s
podlogom na kojoj je uredaj odlozen,
pa pritom mozete izgubiti kontrolu
nad elektri¢nim alatom.

13) Nemojte poganjati elektri¢ni alat
dok ga nosite. Vasa odje¢a moze
dovesti do slu¢ajnog kontakta s
rotiraju¢im radnim alatom i mogli
biste se njime probosti.

14) Redovito Cistite ventilacijske
otvore vaseg elektriénog
alata. Ventilator motora uvlaci
prasinu u kuciste i velika nakupina
metalne prasine moze uzrokovati
elektri¢ne opasnosti.

15) Elektri¢ni alat nemojte
upotrebljavati u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te
materijale.

16) Nemojte koristiti radne alate koji
zahtijevaju tekuéa rashladna
sredstva. KoriStenje vode ili drugih
tekuc€ih rashladnih sredstava moze
dovesti do strujnog udara.

Povratni udar i odgovarajuce
sigurnosne napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija
radnog alata koji se zaglavi ili zapne
tijekom vrtnje, to se moze dogoditi kod
rezne ploce, brusne ploce, brusnog
tanjura, Zi¢ane Cetke, itd., pri c¢emu
dolazi do iznenadnog zaustavljanja
rotirajuc¢eg radnog alata. Pritom dolazi
do nekontroliranog ubrzavanja radnog
alata elektricnog alata u suprotnom
smijeru okretanja na mjestu blokade.
Ako se brusna ploc¢a zakadi ili blokira
unutar obratka, rub brusne ploc¢e koji
ulazi u obradak moze se zaglaviti i
pritom moze doci do loma brusne ploce
ili povratnog udara. Brusna ploca tada
ée se usmijeriti prema rukovatelju ili dalje
od njega, ovisno o smjeru okretanja
plo¢e na mjestu blokade. Pritom moze
doci do loma i kod brusne ploca.
Povratni udar je rezultat nepravilne
uporabe elektricnog alata i/ili
neprikladnih radnih uvjeta. To se moze
sprijeciti prikladnim mjerama opreza
opisanima u nastavku.

1) Elektriéni alat drzite snazno i
stavite tijelo i ruke u polozaj u
kojem lako mozete neutralizirati
sile povratnog udara. Uvijek
koristite dodatnu ru¢ku ako
postoji da biste maksimalno
kontrolirali sile povratnog udara
ili reakcijske momente kod
pokretanja. Rukovatelj moze
prikladnim mjerama opreza uspjes$no
savladati sile povratnog trzaja i
reakcijske sile.

2) 8Saku nikada ne stavljajte blizu
rotirajucih radnih alata. U
suprotnom bi radni alat u slu¢aju
povratnog udara mogao prijeci preko
vaSe Sake.

3) Svojim tijelom izbjegavajte
podrucje u kojem se elektri¢ni alat
kreée u sluéaju trzaja. Povratni
udar potiskuje elektri¢ni alat u smjeru
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suprotnom od smijera kretanja brusne
ploCe na mjestu blokade.

4) U podrucju kutova, ostrih rubova
i sliéno radite posebno oprezno.
Sprijecite da radni alat udari po
obratku i da se zaglavi. Rotirajuci
radni alat se ¢esto zaglavi u
kutovima, na ostrim rubovima ili kada
udari o nesto. To dovodi do slabije
kontrole ili povratnog udara.

5) Nemojte koristiti lan¢ani ni
nazubljeni list pile. Ako radni
alati ¢esto uzrokuju povratni udar
ili gubitak kontrole na elektricnim
alatom.

Posebne sigurnosne napomene za

poliranje

1) Nemojte dopustiti da se dijelovi
poklopca ploce za poliranje
olabave, osobito uzad za
pri¢vr§céivanje. Spremite ili skratite
uzad za pri¢vrSéivanje. Labava,
rotiraju¢a uzad za pri¢vrscivanje
moze vam zapeti za prste ili obradak.

@ Prije prve uporabe

@® Raspakirajte proizvod

1. lzvadite proizvod iz pakiranja i
uklonite sve dijelove ambalaznog
materijala i zastitne folije.

2. Provijerite postoje li svi dijelovi i je
li opisani opseg isporuke potpun
(pogledajte ,,Sadrzaj isporuke®).

3. Provijerite jesu li proizvod i svi
njegovi dijelovi u dobrom stanju.
Ako primijetite bilo kakvo oste¢enje
ili nedostatak, nemoijte koristiti
proizvod, ve¢ postupite kako je
opisano u poglavlju ,,Jamstvo“.

@ Skladistenje i rukovanje
alatnim priborom

0 PaZljivo rukuijte i transportirajte alate
za poliranje.
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[ Alat za poliranje Cuvajte tako da nije

izlozen mehanickim ostecenjima ili
utjecajima okoline (npr. vlaga).

® Upute za rad
/\ UPOZORENJE! Opasnost od

ozljeda i Stete po zdravlje!

Nosite zastitne naocale i masku
! za zastitu od prasine!

NAPOMENA

P> Alati za poliranje smiju se

primjenjivati samo u preporu¢enim
podrucjima primjene. U suprotnom
se alati za poliranje mogu slomiti,
ostetiti i uzrokovati ozljede.

Osigurajte obradak. Za u¢vrscivanje
obratka koristite stezaljke/Skripce. To
je sigurnije nego drzanje rukom.
Uvijek iskljucite proizvod prije
nego Sto ga odlozite i pricekajte
dok se proizvod ne zaustavi.
Odmah iskljucite proizvod u
slu¢aju nestanka struje ili ako

je mrezni utika¢ izvuéen iz
uti¢nice. Prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [2] postavite u

polozaj O. Time se sprjeCava
nekontrolirano ponovno pokretanje.
Pazljivo odistite radnu povrsSinu.
Provijerite je li radna povrsina Cista od
praSine, prljavstine, ulja, masti itd.
Prilikom rada s proizvodom mora
se montirati dodatna ruéka[1].

Ne smije se obradivati materijal
koji sadrzi azbest. Azbest je
kancerogeni materijal.

Prislonite proizvod na obradak

tek nakon sto je ukljuéen. Nakon
obrade podignite proizvod s obratka i
tek ga zatim iskljucite.



® Primjenjujte samo lagani pritisak.
Pretjerani pritisak dovodi do loSih
rezultata i prijevremenog troSenja
plo¢e za poliranje @ i poklopca
plo¢e za poliranje [13].

= Nemojte previse pritiskati kako bi
se plo¢a za poliranje @ zaustavila.

= Ako ste primijenili previse pritiska,
ostavite proizvod da miruje
nekoliko minuta kako bi se pribor
za poliranje ohladio.

= Tijekom rada uvijek ¢vrsto drzite
proizvod s obje ruke. Uvjerite se da
imate siguran oslonac.

= Nikada nemojte koristiti proizvod u
druge svrhe osim namijenjene.

®  Prije umetanja utika¢a u uti¢nicu
uvijek provijerite je li proizvod
isklju¢en s mreznim utikacem.

= U sluéaju opasnosti, odmah
izvucite mrezni utika¢ iz utiénice.
Provijerite jesu li proizvod i mrezni
utika¢ lako dostupni i mogu li se lako
dohvatiti u hitnim slu¢ajevima.

= Uvijek izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice tijekom pauze u radu, prije
bilo kakvih radova na proizvodu i
kada se ne Kkoristi. Proizvod mora
uvijek biti Cist, suh i bez ulja ili masti.

= Uvijek budite oprezni! Uvijek
pazite Sto radite i uvijek koristite
zdrav razum. Nikada nemojte
koristiti proizvod ako se ne mozete
koncentrirati ili se ne osjec¢ate dobro.

@ Sastavljanje
@® Montiranje dodatne rucke
(S. B)

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Iz sigurnosnih razloga proizvod
koristite samo ako je montirana
dodatna ru¢ka [ 1]. Nepostivanje
moze rezultirati ozbiljnim
ozljedama.

1. Poravnajte rupe za vijke dodatne
rucke | 1 | s navojima vijaka na bo¢noj
strani jedinice motora.

2. Postavite 1 podlosku na navoje
svakog $esterokutnog vijka [14.

3. Umetnite Sesterokutne vijke
kroz rupe za vijke dodatne rucke [1]
u navoje vijaka na bo¢noj strani
jedinice motora.

4. Zategnite Sesterokutne vijke
imbus kljusem [14].

@® Montaza ploc¢e za poliranje i
poklopca ploce za poliranje
(Sl. C)

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
nezgode!

1. Pritisnite blokadu vretena [10] prema
dolje i drzite je u polozaju.

2. Plodu za poliranje [9] zavijte u smjeru
kazaljke na satu na navoj vretena .

3. Otpustite blokadu vretena [10].

Pri¢vrstite poklopac ploc¢e za

poliranje [13] na plo&u za poliranje [9]

pomocu Ciak kopce.

IskljuCite proizvod i
odspojite ga od napajanja
prije obavljanja poslova
podeSavanja, odrzavanja,
CiSc¢enja proizvoda i kada se
proizvod ne koristi.

&

@® Adapter ploCe za poliranje
(Sl. D)

NAPOMENA

P Upotrijebite adapter ploce za
poliranje |11| za montiranje plocCe za
poliranje [9| na druge odgovarajuée
elektricne alate.

P Odgovarajudi elektricni alati:

- Aku odvija¢
- Elektri¢ni alat prikladan za
primjene poliranja
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NAPOMENA

p Nazivni broj okretaja
odgovarajuceg elektricnog alata ne
smije prelaziti 4600 min-'.

P Pogledajte upute za uporabu
odgovarajuceg elektricnog alata.

1. Umetnite adapter ploc¢e za
poliranje [11] u drzag alata
odgovarajucéeg elektricnog alata.

2. Zavijte plo¢u za poliranje @ na
adapter ploce za poliranje .

® Koristenje
@® Ukljucivanje/iskljucivanje i
postavljanje broja okretaja

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda i
materijalne Stete!

P Prije svake uporabe: Uvjerite se da
su plo¢a za poliranje [9], poklopac
ploCe za poliranje 13| i dodatna
rucka | 1 |ispravno postavljeni i da
nisu osteceni.

b Ploca za poliranje [9] mora se
ravnomjerno okretati. Nemojte
koristiti proizvod ako plo¢a za
poliranje vibrira ili ako primijetite
neobic¢ne zvukove. U tom slu¢aju
zamijenite plo€u za poliranje.

P Nakon zamjene/montaze ploce
za poliranje @: IzvrSite probni rad
od 60 sekundi pri najve¢em broju
okretaja.

NAPOMENA

P> Kako biste poceli koristiti proizvod,
najprije ga morate ukljuciti, a zatim
prilagoditi broj okretaja. Proizvod
nece raditi bez prilagodavanja
broja okretaja.

Ukljucivanje/iskljucivanje
0 Spojite mrezni utikad [6] u utiénicu.
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O

[m|

Ukljuéivanje: Prekidac za
ukljugivanje/iskljugivanje [2] postavite
u polozaj I.

Iskljuéivanje: Prekida¢ za
uklju¢ivanjef/iskljucivanje | 2 | postavite
u polozaj O.

Postavljanje broja okretaja

O

O

Povecanje broja okretaja: Pritisnite
tipku za kontrolu broja okretaja + [4].
Smanjenje broja okretaja: Pritisnite
tipku za kontrolu broja okretaja - .
Postavljeni broj okretaja prikazuje

na prikazu broja okretaja .
Pomnozite prikazanu vrijednost s
faktorom 100 kako biste izraCunali
broj okretaja u praznom hodu u
okretajima u minuti (min):

Stupanj

Broj okretaja
u praznom
hodu (min-)

Prikazana
vrijednost

08 800

12 1200

18 1800

24 2400

30 3000

oo |WwIN| =

35 3500

@® Poliranje

Za poliranje istroSenog laka ili
uklanjanje ogrebotina (npr. od
akrilnog stakla), mozete opremiti
proizvod odgovaraju¢im priborom
za poliranje (npr. poklopac ploce
za poliranje od janje¢e vune, filc za
poliranje ili spuzva za poliranje).
Odaberite mali broj okretaja
(stupnjevi 1-2), kako biste zastitili
povrSinu od pregrijavanja.

Kada koristite sredstvo za poliranje,
pogledajte upute proizvodaca
sredstva za poliranje.

Nanesite sredstvo za poliranje na
povrsinu ne$to manju od povrsine
koju zelite polirati. Nanesite sredstvo



za poliranje bo¢nim ili kruznim
pokretima s pomocu odgovarajuceg
pribora za poliranje. Primjenjujte
samo lagani pritisak.

1 Nemojte dopustiti da se sredstvo
za poliranje osusi na povrsini jer se
povrsina moze ostetiti.

0 PovrSinu koju zelite polirati nemojte
izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti.

0 Redovito Cistite pribor za poliranje
kako biste postigli dobre rezultate
poliranja.

Operite pribor za poliranje blagim
deterdzentom i toplom vodom.
Nemojte koristiti razrjedivac.

@® Informacije o nakupljanju
prasine

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
ozljeda i Stete po zdravlje!

Nosite zastitne naocale i masku
za zastitu od prasine!

= Prasina od materijala kao $to su
premazi na bazi olova, neke vrste
drva, minerali i metal mogu utjecati
na vase zdravlje. Ako korisnik ili
osobe u blizini dodiruju ili udisSu
prasinu, to moze izazvati alergijsku
reakciju i/ili respiratornu bolest.

m  QOdredene vrste prasine, kao $to je
praSina hrasta ili bukve smatraju
se kancerogenima, posebno u
kombinaciji s dodacima za obradu
drva (kromat, sredstva za zastitu
drva).

m  Materijalima koji sadrze azbest smije
rukovati samo kvalificirano osoblje.

m  Preporucujemo noSenje maske za
praSinu kategorije FFP2 ili N95.

= Prilikom rada s metalima, vodljiva
prasina moze se taloziti unutar
proizvoda, §to moze utjecati na
zastitnu izolaciju.

1 Osigurajte dobro prozracivanje u
radnom prostoru.

O Imajte na umu relevantne propise u
vasoj zemlji u vezi s materijalima koji
se obraduiju.

[ lzbjegavajte nakupljanje praSine u
radnom podrucju. Prasina se lako
moze zapaliti.

1 Ako je moguce, u ekstremnim
uvjetima uvijek koristite usisavanje
praSine. Redovito Cistite ventilacijske
otvore Cetkom ili usisavacem.

® Ciséenje i njega

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
nezgode!

IskljuCite proizvod i
@ odspojite ga od napajanja
prije obavljanja poslova

podeSavanja, odrzavanja,
CiS¢enja proizvoda i kada se
proizvod ne koristi.

® Ciscenje

m Za CiSc¢enje proizvoda nemoijte
koristiti oStre predmete. U proizvod
ne smiju dospjeti nikakve tekucine.
Inac¢e se proizvod moze ostetiti.

= Ventilacijski otvori moraju uvijek biti
slobodni.

1 Redovito distite proizvod, po
mogucnosti odmah nakon zavrSetka
s poslom.

O Kudiste cistite suhom krpom. Nikada
nemojte koristiti benzin, otapala ili
sredstva za CiS¢enje koja napadaju
plastiku.
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@® Zamjena grafitnih ¢etkica
(SI. E)

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
nezgode!

1. Vijak | 8] uklonite s poklopca za
odrzavanje [7].

2. Uklonite poklopac za odrzavanje .

3. Podignite tlaénu oprugu [20] iz
ureza za tlacnu oprugu 23| grafitne
Setkice [18].

4. Uklonite kontaktni utikad [21] s
kontaktne papucice [19).

5. lzvucite grafitnu Cetkicu [18] iz
vodilice.

6. Umetnite rezervnu grafitnu Cetkicu
u vodilicu.

7. Polozite spojnik [22| u sjediSte pokraj
ureza za tlacnu oprugu . Provucite
spojnik kroz otvor na bo¢noj strani
vodilice.

8. Gurnite kontaktni utikad [21] gurnite
na kontaktnu papucicu .

9. Ponovno umetnite tlaénu oprugu
u urez za tla¢nu oprugu 23| na
rezervnoj grafitnoj Getkici [12].

10. Vratite poklopac za odrzavanje [7] i
priévrstite ga vijkom [8].

11. Ponovite ovaj postupak na drugoj
strani proizvoda. Grafitne Cetkice
uvijek se moraju mijenjati u paru.

IskljuCite proizvod i
odspojite ga od napajanja
prije obavljanja poslova
podesavanja, odrzavanja,
¢iS¢enja proizvoda i kada se
proizvod ne koristi.

@® Popravak

Ukoliko je prikljuéni kabel proizvoda
ostecen, proizvoda¢ ili njegova
sluzba za kupce ili sli¢cna kvalificirana
osoba mora ga zamijeniti kako bi se
izbjegla ugrozenost.
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® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

N Uvazavajte obiljezavanje

&) ambalaZe za odvajanje otpada,
@ ono je obiljezeno s kraticama (a)

i brojevima (b) sa slijedec¢im

znacéenjem: 1-7: plastika/20-22:

papir | karton/80-98: mijesani

materijali.

Proizvod:
« O moguénostima zbrinjavanja
= . . ~
[ " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri VaSem
nadleznom opc¢inskom uredu.

A

® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZzljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
sluCaju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VaSa zakonska prava ni

na koji nacin nisu ograni¢ena nasom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mjestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.



Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi
na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga
smatraju potrosnim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom),
niti na osteéenja lomljivih dijelova, npr.
prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vrac¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 506380_2507).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-po$tom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (raCuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, mozZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem trazilice potrazite upute
za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 506380_2507 dospjet ¢ete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

A.AA Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU Izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 506380_2507)

IAN: 506380_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Kutna polirka
Broj modela HG10974

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Direktiva 2006/42/EZ

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuéivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s
kojima se izjavljuje sukladnost:
N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 lipnja
2011 o ograniéenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

[ne / dijelovi

[EN IEC 63000:2018 |

Osoba zad za Cuvanje tehnicke dok ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano zaiuime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usuglagenosti je izdata pod punom odgovornoséu proizvodata.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

-
A S
Neckarsulm 1402025 Sl ,-'I:-)l-.a' M@"l_- fpe.” ) %;19-/'

Mjesto Datum v b'pa. #éns Buchheim "'pfna. Dr. Thon.!t'én Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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Spisak kori§éenih piktograma/simbola

UPOZORENUJE! Ovaj

simbol sa signalnom recju
,Upozorenje“ oznaCava
opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se
ne izbegne, za rezultat imati
smrt ili ozbiljne povrede.

“\_  Naizmeniéna struja/napon

Obrtaja u minuti

No

Broj obrtaja bez opterecenja

OPREZ! Ovaj simbol sa
signalnom recju ,,Oprez“
oznacava opasnost sa malim
stepenom rizika koji Ce, ako se
ne izbegne, dovesti do manje
ili ve¢e povrede.

Klasa zastite Il

Koristite samo u suvoj,
zatvorenoj prostoriji.

Opasnost od strujnog udaral!

Nosite masku za prasSinul!

Nosite zastitu za usi!

Nosite zastitne naocare!

Iskljucite proizvod i izvucite

ga iz strujnog napajanja pre
nego $to proizvod podeSavate,
odrzavate, Cistite i kada
proizvod ne koristite!

Procitajte uputstvo za
koriséenje.

Zastitite proizvod od vlage.

Uvek radite sa dve ruke.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

Oznaka CE potvrduje
usaglasenost sa direktivama
EU koje se primenjuju na
proizvod.

Nosite zastitne rukavice.

UGAONA POLIRKA

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
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visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre kori§éenja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.




Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

B Proizvod je namenjen za poliranje
glatkih povrsina. Svaka druga vrsta
koriséenja ili modifikacije proizvoda
smatra se nepravilnom i u velikoj meri
predstavlja opasnost od nezgode.

®m  Ne preuzimamo nikakvu odgovornost
za Stetu koja je nastala usled
nepravilne upotrebe.

®  QOvaj proizvod nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.

@® Obim isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalaZzni materijal
nisu igracka za decu! Deci nije
dozvoljeno da se igraju najlonskim
kesama, folijama i sitnim delovimal!
Od nijih preti opasnost od davljenja
i gusenja!

Ugaona polirka

Dodatna ruc¢ka

Podloske (za dodatnu ruc¢ku)

Zavrtnja sa Sestougaonom glavom

(za dodatnu rucku)

1 Inbus klju¢

Zamenske ugljene Cetkice

1 Adapter diska za poliranje (za
odgovarajuce elektri¢ne alate)

1 Uputstvo za koris¢enje

NN = =

N

@® Spisak delova

Pre Citanja idite na stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

(SI. A

Dodatna rugka
Prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje
(I = uklju€¢eno/O = isklju¢eno)

Indikator broja obrtaja

Dugme za podeS$avanje broja obrtaja
(+ = povecanje/- = smanjenje)
Glavna rucka

Priklju¢ni kabl sa mreznim utikacem
Poklopac za odrzavanje

Zavrtanj

Disk za poliranje

Blokada osovine

Adapter diska za poliranje (za
odgovarajuce elektricne alate)
Zamenska ugljena Cetkica

Navlaka za poliranje (sinteti¢ka)

B)

[~]eo]

Elale]eNo]w]

a[s]

@

Zavrtanj sa Sestougaonom glavom
Podloska
Inbus klju¢

SI. C)
Navoj osovine
Sl B)

18] Ugliena ¢etkica

[19] Kontaktni jeziéak

[20] Kompresiona opruga

[21] Kontaktni utikad

[22] Spojka

[23] Urez za kompresionu oprugu

HEN

—_

@® Tehnicki podaci

Nominalni napon: 230 V~, 50 Hz

Nominalna ulazna

shaga: 1200 W

Nominalni broj

obrtaja ng: 800-3500 min-"

Maks. dozvoljeni

prec¢nik diska za

poliranje: @180 mm

Veli¢ina navoja: M14

Klasa zastite: 11/5] (dvostruka
izolacija)

Informacije o buci i vibracijama

Izmerena vrednost emitovane buke
odredena je prema EN 62841. Nivo
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buke elektricnog alata procenjen sa ,A"

tipi€no iznosi:

Vrednost emisije buke

Nivo zvu€nog pritiska Lea:  |93,1 dB
Neizvesnost K: 3dB
Nivo zvu€ne snage Lya: 101,1 dB
Neizvesnost K: 3dB

/A UPOZORENJE!

@ Nosite zastitu za usi!

Ukupna vrednost vibracija

Poliranje ax: maks. 3,2 m/s?

Neizvesnost K: 1,5 m/s?

/\ UPOZORENJE!

p Emisije vibracija i buke tokom
stvarnog koriScenja elektricnog
alata mogu da odstupaju od
deklarisanih vrednosti, u zavisnosti
od nacina na koji se koristi
elektri¢ni alat, posebno od vrste
predmeta koji se obraduje.

» Poku$ajte da umanijite uticaj
vibracije i buke koliko je god to
moguce. Mozete da smanjite
uticaj vibracije tako $to cete
nositi rukavice prilikom koriS¢enja
priklju€ne opreme i ograniciti
vreme rada. U tom slucaju treba
uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa (na primer, vreme tokom
kojeg je elektricni alat iskljucen i
tokom kojeg je ukljucen, ali radi
bez opterecenija).
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NAPOMENA

p> Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u skladu
sa standardizovanom procedurom
ispitivanja i mogu se koristiti za
poredenje jednog elektricnog alata
sa drugim.

P Navedena ukupna vrednost
vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste
i za preliminarnu procenu
opterecenja.

Bezbednosne
napomene

® Opste bezbednosne
napomene tokom koriS¢enja
elektricnih alata

/A UPOZORENJE!

P Procitajte sve bezbednosne
napomene, smernice, ilustracije
i tehnicke podatke koji su
priloZeni uz ovaj elektri¢ni alat.
Nepostovanje narednih smernica
moze dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne
napomene i propise da biste ih
koristili u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
bezbednosnim napomenama odnosi

se na elektricne alate prikljucene

na elektricnu mrezu (vodovima za
napajanje) ili na akumulatorske elektri¢ne
alate (bez vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

1) Odrzavajte podrucje rada u
Cistom stanju i imajte dobro
osvetljenje. Nered ili neosvetljeno



podrucje rada mogu voditi do
nesrece.

Nemojte da radite sa elektriénim
alatom u potencijalno
eksplozivhom okruzenju gde se
nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode
varnice koje mogu da zapale prasinu
ili isparenja.

Deca i druge osobe nek se nalaze
podalje dok koristite elektri¢ni
alat. Odvracéanje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Zastita od strujnog udara

1)

Utikac¢ elektricnog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji naéin.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci

i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.
Izbegavajte dodir tela sa
uzemljenim povrsinama kao $to su
cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji
povec¢ana opasnost od elektricnog
udara ako je vase telo uzemljeno.
Drzite elektri¢ni alat dalje od kise
ili vlage. Prodor vode u elektri¢ni
alat povecava opasnost od strujnog
udara.

Nemojte pogresno da koristite
prikljuéni kabl tako sto éete vukuéi
ga podizati elektri¢ni aparat, kaciti
ili izvlaciti utika¢ iz uti¢nice. Drzite
priklju¢ni kabl dalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova proizvoda. Ostecéeni

ili zamrseni priklju¢ni kablovi
povecavaju opasnost od strujnog
udara.

Kada radite sa elektri¢nim alatom
na otvorenom, koristite samo
produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Kori§¢enje

produznog kabla koji je pogodan

za spoljasnju upotrebu umanjuje
opasnost od strujnog udara.

Ako je neizbezno koriSéenje
elektricnog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. Koris¢enje
uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

Bezbednost osoba

1)

Budite oprezni, obratite paznju

na ono Sto radite i koristite zdrav
razum dok radite elektri¢nim
alatom. Nemojte koristiti elektri¢ni
alat ako ste umorni ili ako ste

pod uticajem droge, alkohola ili
lekova. Trenutak nemara prilikom
koriSc¢enja elektricnog alata moze
dovesti do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne naoc¢are. NoSenjem
licne zastitne opreme, kao $to su
maska za prasinu, zastitne cipele
koje ne klize, Slem ili zastitu za

usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elektricnog alata, smanjujete
opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno
pokretanje. Vodite racuna da
elektri¢éni alat bude iskljucen pre
nego Sto ga prikljucite na struju i/
ili na akumulator kada ga podizete
ili nosite. Ako vam je prst na
prekida¢u dok nosite elektri¢ni alat
ili ako prikljucite elektricni alat na
napajanje dok je uredaj ukljucen, to
moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili
kljuceve pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu elektricnog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj
tela. Obezbedite bezbedan polozaj
i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u
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7)

neocCekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovarajuc¢u odecu.
Nemojte nositi labavu odedu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od
pokretnih delova. Pokretni delovi
mogu da uhvate labavu odecu, nakit
ili dugu kosu.

Ako je moguée montirati opremu
za usisavanje i sakupljanje
prasine, potrebno ju je pravilno
povezati i koristiti. KoriS¢enje
usisivaca za prasinu moze da smanji
opasnost koja nastaje od praSine.
Nemojte se zavaravati laznom
sigurnos$éu i nemojte prekoraditi
sigurnosna pravila za elektricne
alate, ¢ak i ako ste upoznati

sa elektriénim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

Koriséenje elektricnog alata i njegovo
rukovanje

1)

Nemojte preopterecivati elektri¢ni
alat. Za svoj posao koristite
odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa
pravim elektri¢nim alatom radite bolje
i bezbednije u navedenom opsegu
shage.

Nemojte koristiti elektri¢ni alat Giji
je prekidac¢ neispravan. Elektri¢ni
alat koji se vise ne moze ukljuciti

ili iskljuciti opasan je i mora se
popraviti.

Izvucite utika¢ iz utiénice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladiStenja
elektriénog alata. Ove mere
predostroZznosti spre¢avaju slu¢ajno
pokretanja elektricnog alata.
Cuvajte nekoriséeni elektriéni
alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektri¢ni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa
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njim ili koje nisu procitale ovo
uputstvo. Elektri¢ni alati su opasni
kada ih koriste osobe koje nemaju
iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektricne
alate i priklju¢énu opremu.
Proverite da li pokretni delovi
ispravno funkcionisu i da li

se zaglavljuju, da li su delovi
pokvareni ili oSte¢eni u toj meri
da je funkcionisanje elektricnog
alata osteceno. Pre koriSéenja
elektricnog alata dajte na
popravku osteé¢ene delove. Mnoge
nesrece nastaju usled lose
odrzavanih elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte u ostrom

i Gistom stanju. Pazljivo odrzavani
rezni alati sa o$trim reznim ivicama
manije se zaglavljuju i lakse je
upravljati njima.

Koristite elektri¢ni alat, priklju¢énu
opremu, prikljuénu opremu,

itd., koja je u skladu sa ovim
uputstvom. Uzmite u obzir uslove
rada i aktivnosti koje treba
obaviti. KoriS¢enje elektri¢nih alata
u drugu, osim u predvidenu namenu,
moze voditi do opasnih situacija.
Odrzavajte rukohvat i povrsine za
hvatanje suvim, ¢istim i bez ulja i
masnocdce. Klizave rucke i povrSine
za hvatanje sprecavaju bezbedan rad
i kontrolu nad elektri€nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

Servis

1)

Vas elektri¢ni alat treba da
popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koriste¢i originalne
rezervne delove. Ovim se
obezbeduje bezbednost elektricnog
alata.



@® Bezbednosne napomene za

1)

polirku

Ovaj elektri¢ni alat treba

da se koristi kao polirka.
Procitajte sve bezbednosne
napomene, smernice, prikaze

i podatke koje dobijate sa
uredajem. Nepostovanje svih
sledecih uputstava moze dovesti do
strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih
povreda.

Ovaj elektri¢ni alat nije pogodan
za brusenje, brusenje brusnim
papirom, rad sa zi¢anim

¢etkama, rezanje rupa ili brusno
rezanje. Upotreba za koju
elektri¢ni alat nije namenjen moze
prouzrokovati opasnosti i povrede.
Nemojte koristite elektri¢ni alat
za bilo koju funkciju za koju nije
izri¢ito dizajniran i namenjen

od strane proizvodac¢a. Takva
prepravka moze dovesti do gubitka
kontrole i ozbiljnih telesnih povreda.
Nemojte koristiti nikakvu
prikljuénu opremu koju proizvodac¢
nije posebno dizajnirao i naznacio
za ovaj elektri¢ni alat. Samo zato
Sto opremu mozete da prikljucite na
elektri¢ni alat ne garantuje bezbednu
upotrebu.

Dozvoljena brzina obrtaja na
prikljuénoj opremi mora biti toliko
velika kao sto je maksimalna
brzina navedena na elektricnom
alatu. Priklju¢na oprema koja se
okrece brze od dozvoljenog moze da
se slomi i nekontrolisano izleti.
Spoljasnji prec¢nik i debljina
prikljuéne opreme moraju
odgovarati datim dimenzijama
elektriénog alata. Nepravilno
izmerenu prikljuénu opremu nije
kontrolisati.

Dimenzije za priévrSéivanje
prikljuéne opreme moraju

odgovarati dimenzijama
priévrséivaca elektriénog

alata. Priklju¢na oprema koja ne
naleze tac¢no na elektri¢ni alat,
neujednaceno se okrece, veoma
jako vibrira i moze voditi do gubitka
kontrole.

Nemojte koristiti oSte¢enu
prikljuénu opremu. Pre svake
upotrebe pregledajte prikljuénu
opremu, da li ima odlomljenih
komada i pukotina na brusnim
diskovima, da li ima pukotina,
pohabanosti ili jake istroSenosti
na brusnim podlogama, da li

ima labavih ili slomljenih Zica na
zi¢éanim ¢etkama. Ako elektricni
alat ili prikljuéna oprema padne,
proverite da li ima oSteéenja

ili koristite neku neosteé¢enu
prikljuénu opremu. Nakon sto
proverite i podesite prikljuénu
opremu, budite vi i osobe u blizini
izvan rotacione ravni priklju¢ne
opreme i ostavite uredaj da radi
punom brzinom u trajanju od
jednog minuta. OStecena priklju¢na
oprema se obi¢no pokida za ovo
vreme testiranja.

Nosite liénu zastithnu opremu. U
zavisnosti od primene, koristite
potpunu zastitu za lice, zastitu
za og¢i ili zastitne naocare. Ako
je potrebno, nosite masku za
prasinu, zastitu za usi, zastitne
rukavice ili posebnu kecelju

koja moze da vas zastiti od
malih brusnih estica i Cestica
materijala. Morate da zastitite oCi
od letecih stranih tela koja nastaju
usled razli¢ite primene. Maska za
prasinu ili respiratorna maska mora
da filtrira prasinu koja nastaje tokom
svakog koris¢enja uredaja. Ako ste
dugo izlozeni velikoj buci, mozda
Cete doziveti gubitak sluha.
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10) Vodite ra¢una da druge osobe
ostanu na bezbednoj udaljenosti
od radnog podrucja. Svako
ko krocéi u radno podrucje
mora da nosi liénu zastitnu
opremu. Fragmenti radnog komada
ili slomljeni komadici priklju¢ne
opreme mogu da odlete i prouzrokuju
povrede Cak i izvan direktnog radnog
podrudja.

11) Drzite kabl za napajanje dalje od
prikljuéne opreme koja se vrti. Ako
izgubite kontrolu nad uredajem, kabel
za napajanje moze biti presecen ili
zapleten $to moZe dovesti do toga
da vam Saka ili ruka dode u dodir sa
prikljuénom opremom koja se vrti.

12) Nikada nemojte iskljuditi
elektriéni alat pre nego Sto se
prikljuéna oprema u potpunosti
ne zaustavi. Priklju¢na oprema
koja se okre¢e moZe doci u dodir sa
povrsinom, $to moZe prouzrokovati
da izgubite kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

13) Nemojte ostaviti da elektri¢ni alat
i dalje radi dok ga nosite. Vasu
odec¢u moze slu¢ajno da uhvati
priklju¢na oprema koja se okrece i
priklju€na oprema moze da se zarije
u vase telo.

14) Redovno distite otvore za
ventilaciju na vaSem elektricnom
alatu. Ventilator motora uvlaci
praSinu u kuciste, a veliko
nakupljanje metalne prasine moze
da prouzrokuje opasnost od strujnog
udara.

15) Nemojte koristiti elektri¢ni alat
blizu zapaljivih materijala. Varnice
bi mogle da zapale ove materijale.

16) Nemojte koristiti priklju¢nu
opremu koja zahteva te¢no
rashladno sredstvo. KoriS¢enje
vode ili drugih te¢nih rashladnih
sredstava moze izazvati strujni udar.
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Povratni udar i odgovarajuce
bezbednosne napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija kada
zablokira ili zapne rotirajuéa priklju¢na
oprema poput brusnog diska, brusne
podloge, Zi¢ane Cetke, itd. Zapinjanje ili
zaglavljenje vodi do naglog zaustavljanja
rotirajuce priklju¢ne opreme. Kao
rezultat toga, nekontrolisani elektri¢ni
alat se ubrzava suprotno smeru rotacije
prikljuéne opreme na mestu blokiranja.
Ako npr. brusni disk u radnom komadu
zapne ili se blokira, ivica brusnog diska
koja ulazi u radni komad moze da zapne
i na taj nacin pokvari brusni disk ili
dovede do povratnog udara. Zatim se
brusni disk pomera u pravcu korisnika

ili suprotno od njega, u zavisnosti od
pravca rotacije diska u odnosu na mesto
blokiranja. Tom prilikom brusni disk
moze da se slomi.

Povratni udar nastaje usled nepravilne
upotrebe elektricnog alata i/ili pogresnih
radnih uslova. To se moze spreciti
odgovaraju¢im merama predostroznosti,
kao Sto je opisano u daljnjem tekstu.

1) Cvrsto drzite elektriéni alat i
dovedite svoje telo i ruke u polozaj
u kojem mozete da apsorbujete
silu povratnog udara. Uvek
koristite dodatnu ruc¢ku, ako
je ima, da biste imali najvecu
mogucu kontrolu nad silom
povratnog udara ili reakcijom
obrtnog momenta. Rukovalac
moze da kontroliSe sile povratnog
udara i reakcione sile odgovarajuc¢im
merama predostroznosti.

2) Nikada nemojte pribliziti ruku
prikljuénoj opremi koja se
vrii. Prikljuéna oprema moze kod
povratnog trzaja da dode u dodir sa
vasom rukom.

3) Sklonite svoje telo iz podrucja u
koje elektri¢ni alat moze dospeti
tokom povratnog trzaja. U slu¢aju
povratnog udara elektri¢ni alat ¢e



skociti u pravcu koji je suprotan u
odnosu na kretanje brusnog diska na
mestu zaglavljivanja.

Budite narocéito pazljivi oko
uglova, ostrih ivica, itd.

Sprecite odskakanje i odbijanje
prikljuéne opreme sa radnog
komada. Priklju¢na oprema koja se
vrti obi¢no se zaglavljuje kod uglova,
ostrih ivica ili prilikom odskakanja. To
vodi do gubitka kontrole ili povratnog
udara.

Nemojte koristiti lan¢ane ili zubne
testere. Takva priklju¢na oprema
¢esto dovodi do povratnog udara

ili gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebne bezbednosne napomene za
poliranje

1)

Nemojte dozvoliti da se vrte
labavi delovi navlake za poliranje,
narocito kablovi za priévrSéivanje.
Sakrijte ili skratite kablove za
priévrséivanje. Labavi, rotirajuci
kablovi za pri¢vrsc¢ivanje mogu da
vam zahvate prste ili da se zaglave u
radni komad.

Pre prvog koriSéenja
Raspakivanje proizvoda

Izvadite proizvod iz ambalaze i
uklonite sav ambalazni materijal i
zastitnu foliju.

Proverite da li su svi delovi prisutni

i da li je opisani obim isporuke
kompletan (videti ,,Obim isporuke®).
Proverite da li su proizvod i svi delovi
u dobrom stanju. Ako primetite
oStecenje ili greSku, nemojte da
koristite proizvod, veé nastavite kao
$to je opisano u poglavlju ,Garancija
i garantni list“.

@® Skladistenje i rukovanje

priborom za alat

Pazljivo rukujte i transportujte alat za
poliranje.

Alat za poliranje mora na takav
nacin da se ¢uva da ne podleze
mehanic¢kim osteéenjima ili uticaju
zivotne sredine (npr. vlazi).

@® Napomene za rad
/\ UPOZORENUJE! Opasnost od

povreda i narusavanja zdravlja!

Nosite zastitne naocare i masku
za prasinul!

NAPOMENA
P Alat za poliranje sme da se koristi

samo za predvidenu primenu za
koju se preporucuje. U suprotnom
bi alat za poliranje mogao da se
polomi, osteti i izazove povrede.

Obezbedite radni komad. Koristite
stege/stezaljke da biste ¢vrsto drzali
radni komad. To je zato da bi se
sigurnije drzalo nego golim rukama.
Pre nego Sto spustite proizvod,
uvek iskljucite proizvod i sacekajte
da se proizvod zaustavi.

Odmah iskljucite proizvod

u slucéaju nestanka struje ili

ako je mrezni utika¢ izvucen.
Gurnite prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje [2] u O polozaj. Ovo
sprec¢ava nekontrolisano ponovno
pokretanje.

Pazljivo ocistite radnu povrsinu.
Vodite racuna da na radnoj povrsini
ne bude prasine, prljavstine, ulja,
masti itd.

Dodatna rucka [ 1] mora biti
instalirana kada radite sa
proizvodom.
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Nije dozvoljeno obradivanje
materijala koji sadrze azbest.
Smatra se da je azbest kancerogen.
Uvek vodite proizvod u ukljuéenom
stanju suprotno polozaju radnog
komada. Nakon obrade podignite
proizvod sa radnog komada i tek
onda ga iskljucite.

Koristite samo lagani pritisak.
Prevelik pritisak dovodi do lo$ih
rezultata i prevremenog habanja
diska za poliranje @ i navlaka za
poliranje .

Nemojte vrsiti toliko preveliki
pritisak da se disk za poliranje [9]
zaustavi.

Ako ste vrsili prevelik pritisak,
ostavite proizvod da radi nekoliko
minuta u praznom hodu kako bi se
pribor za poliranje ohladio.

Dok radite uvek ¢vrsto drzite
proizvod sa obe ruke. Vodite racuna
da se nalazite u sigurnom polozaju.
Nikada nemojte koristiti proizvod u
nepredvidene svrhe.

Proverite da li je proizvod isklju¢en
pre nego sto stavite mrezni utikaé
u utiénicu.

U opasnosti odmah izvucite
mrezni utikac iz uti¢nice. Vodite
rac¢una da su proizvod i mrezni utikac
lako dostupni i da im se u hitnim
slu¢ajevima moze lako pristupiti.
Uvek izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice kada pravite pauzu u radu,
pre svih radova na proizvodu i
kada ga ne koristite. Proizvod uvek
mora biti Cist, suv i bez ulja i masti.
Uvek budite pazljivi! Uvek obratite
paznju na ono $to radite i uvek
koristite zdrav razum. Ni u kom
slu¢aju nemojte da koristite proizvod
ako niste u mogucénosti da se
koncentriSete ili ako se ne osecate
dobro.
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@ Sastavljanje
@® Montiranje dodatne rucke
(Sl. B)

—

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P 1z bezbednosnih razloga, koristite
proizvod samo kada je instalirana
dodatna ru¢ka [1]. Nepostovanje
moze dovesti do ozbiljnih povreda.

Poravnajte rupe za zavrinje na
dodatnoj ru¢ki[1] sa navojima za
zavrtnje na bo¢noj strani jedinice
motora.

2. Stavite po 1 podlosku [15] na

w

svaki zavrtanj sa Sestougaonom
glavom [14].

Provucite zavrtanj sa Sestougaonom
glavom |14] kroz otvore za zavrtnje na
dodatnoj rucki u navoje zavrtnjeva
sa strane jedinice motora.

4. Zategnite zavrtnje sa Sestougaonom

glavom [14] inbus klju&em [14].

@® Montaza diska za poliranje i
navlake diska za poliranje
(Sl. C)

/A UPOZORENUJE! Opasnost od
povreda!

Pritisnite blokadu osovine [10] nadole
i drzite je u poloZzaju.

Isklju€ite proizvod i izvucite
ga iz strujnog napajanja

pre nego $to proizvod
podesavate, odrzavate, Cistite
i kada proizvod ne koristite.

2. Zavrnite disk za poliranje @ u smeru

kretanja kazaljke na satu na navoj

osovine [17].

3. Otpustite blokadu osovine [10].
4. Pridvrstite navlaku za poliranje

¢idak trakom [9].



(S.

NAPOMENA

>

1.

2.

Adapter diska za poliranje
D)

Koristite adapter diska za
poliranje [11] da biste montirali
disk za poliranje [9] na druge
odgovarajuce elektricne alate.

Odgovarajuci elektricni alati:

- Akumulatorski odvija¢

- Elektri¢ni alat pogodan za radove
poliranja

Nominalna brzina odgovarajuc¢eg

elektricnog alata ne sme biti veca
od 4600 min-' obrtaja.

Za odgovarajuci elektri¢ni alat
pogledajte uputstvo za koriS¢enje.

Umetnite adapter diska za
poliranje |11] u prihvatnicu alata
odgovarajuceg elektri¢nog alata.
Zavrnite disk za poliranje [9] na
adapter diska za poliranje [11].

KoriSéenje
Ukljucivanje/lskljucivanje i
podesavanje broja obrtaja

/\ OPREZ! Opasnost od povreda i

>

materijalne Stete!

Pre svakog koriS¢enja: Vodite
racuna da su disk za poliranje @
navlaka za poliranje [13] i dodatna
rucka | 1 | pravilno postavljeni i da
nisu osteceni.

Disk za poliranje @ mora
ravnomerno da se okrec¢e. Nemojte
koristiti proizvod ako disk za
poliranje vibrira ili ako primetite
neobic¢ne zvukove. U tom slu¢aju
zamenite disk za poliranje.

/\ OPREZ! Opasnost od povreda i
materijalne Stete!

P Nakon zamene/montaze diska za
poliranje @: IzvrSite probni rad od
60 sekundi pri maksimalnom broju
obrtaja.

NAPOMENA

P> Da biste pokrenuli proizvod, prvo
ga morate ukljugiti, a zatim podesiti
brzinu. Proizvod nece raditi bez
podesavanja broja obrtaja.

Ukljugivanje/Isklju€ivanje
0 Stavite mrezni utikaé [6] u utiGnicu.
1 Uklju€ivanje: Stavite prekidac
za ukljugivanje/iskljugivanje [2] u
polozaj I.
0 Isklju€ivanje: Stavite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje | 2| u
polozaj O.

Podesavanje broja obrtaja

0 Povecanje broja obrtaja: Pritisnite
dugme za podeSavanije broja
obrtaja + [4].

0 Smanjenje broja obrtaja: Pritisnite
dugme za podes$avanje broja
obrtaja - [4].

1 PodesSeni broj obrtaja je prikazan
na indikatoru broja obrtaja .
Pomnozite prikazanu vrednost sa
faktorom 100 da biste izracunali broj
obrtaja praznog hoda u obrtajima u
minuti (min™"):

. Broj obrtaja
Prikazana
Stepen vrednost u praznf)m
hodu (min-')
1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500
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@ Poliranje

m Za poliranje ostecene boje ili za
uklanjanje ogrebotina (npr. sa
akrilnog stakla), mozete da opremite
proizvod odgovaraju¢im priborom za
poliranje (npr. navlakom za poliranje
od jagnjece vune, filcom za poliranje
ili sunderom za poliranje).

O lzaberite mali broj obrtaja (nivo 1-2)
da biste zastitili povrsinu od
pregrevanja.

O Kada koristite neko sredstvo za
poliranje, pogledajte uputstva
proizvodaca sredstva za poliranje.

O Nanesite sredstvo za poliranje na
povrSinu koja je malo manja od
povrsine koju Zelite da polirate.
Nanesite sredstvo za poliranje
bocno ili kruznim pokretima koristeci
odgovarajuéi pribor za poliranje.
Koristite samo lagani pritisak.

1 Nemojte dozvoliti da se sredstvo
za poliranje osusi na povrsini, inace
povrsina moze da se oSteti.

0 Nemojte izlagati povrsinu koju
polirate direktnoj suncevoj svetlosti.

0 Redovno Cistite pribor za poliranje
da biste postigli dobre rezultate
poliranja.

Operite pribor za poliranje blagim
deterdzentom i toplom vodom.
Nemojte koristiti razredivace.

@® Informacije o nakupljanju
prasine
/\ UPOZORENJE! Opasnost od
povreda i narusavanja zdravlja!

Nosite zastitne naoc¢are i masku
za prasinul!

= Prasina od materijala kao $to su
premazi na bazi olova, neke vrste
drveta, minerali i metali mogu da
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utiCu na vase zdravlje. Ako korisnik
ili ljudi u blizini dodiruju ili udisu
prasinu, to moze izazvati alergijske
reakcije i/ili respiratorne smetnje.

= QOdredene vrste prasine, kao npr.
prasina od hrastovog ili bukovog
drveta smatra se kancerogenom,
posebno u kombinaciji sa aditivima
za obradu drveta (hromat, sredstva
za zastitu drveta).

= Materijalima koji sadrze azbest sme
da rukuje samo kvalifikovano osobilje.

= Preporucujemo noSenje maske za
praSinu kategorije FFP2 ili N95.

= Kada obradujete metale, provodljiva
prasina moze da se nataloZi u
proizvodu, §to moZe da utiCe na
zastitnu izolaciju.

1 Obezbedite dobru provetrenost
radnog prostora.

1 Obratite paznju na relevantne propise
u svojoj zemlji u vezi sa materijalima
koji se obraduju.

O lzbegavajte nakupljanje prasine u
radnom podrucju. Prasina lako moze
da se zapali.

0 U ekstremnim uslovima uvek
usisavajte prasinu ako je moguce.
Otvore za ventilaciju redovno Cistite
Cetkom ili usisivacem.

® Ciséenje i odrzavanje

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
povreda!

IskljuCite proizvod i izvucite
@ ga iz strujnog napajanja
pre nego $to proizvod

podeSavate, odrzavate, Cistite
i kada proizvod ne koristite.

® Ciséenje

= Nemojte da koristite ostre
predmete za CiS¢enje proizvoda.
Nemojte dozvoliti da te¢nosti
prodru u unutrasnjost proizvoda. U



suprotnom, proizvod moze da bude
oStecen.

m  Otvori za ventilaciju moraju uvek biti
slobodni.

0 Redovno Cistite proizvod, najbolje
odmah nakon zavrSetka radova.

0 Cistite kugiste suvom krpom. Ni u
kom sluc€aju za ¢iS¢enje nemojte
koristiti benzin, razredivag ili
nagrizajuca sredstva.

@® Zamena ugljenih ¢etkica
(Sl. E)

/A UPOZORENJE! Opasnost od
povreda!

Iskljucite proizvod i izvucite
@ ga iz strujnog napajanja
pre nego Sto proizvod

podeSavate, odrzavate, Cistite
i kada proizvod ne koristite.

1. Olabavite zavrtanj na poklopcu za

odrzavanje [7].

2. Skinite poklopac za odrzavanje [7].

3. Podignite kompresionu oprugu iz
ureza za kompresionu oprugu |23| na
uglienoj Setkici [18].

4. Skinite kontaktni utikaé [21] sa
kontaktnog jezicka [19].

5. Izvucite uglienu &etkicu [18] iz vodice.

6. Stavite jednu zamensku ugljenu
Setkicu [12] u vodicu.

7. Polozite spojku u luk iza ureza za
kompresionu oprugu . Provucite
spojku kroz bo¢ni otvor vodice.

8. Navucite kontaktni utikad [21] na
kontaktni jezi¢ak [19).

9. Vratite kompresionu oprugu [20] u
urez za kompresionu oprugu 23| na
zamenskoj ugljenoj Cetkici .

10. Vratite poklopac za odrzavanje | 7 | i
privrstite ga zavrtnjem [8].

11. Ponovite ovaj postupak na drugoj
strani proizvoda. Ugljene Cetkice
se uvek moraju zameniti u paru.

® Popravka

= Ako je priklju¢ni kabl ovog proizvoda
oStecen, da bi se izbegla opasnost
od povrede treba da ga zameni
proizvoda¢ ili njegova korisnicka
sluzba, ili neka druga odgovarajuce
kvalifikovana osoba.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

&) materijala za pakovanje pri
odvajanju otpada, koji je
oznacen skracenicama (a) i
brojevima (b) sa slede¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir i karton/80-98: mesavine.

N Obratite paznju na ozna¢avanje
b
a

Proizvod:

Y Moguc¢nosti za uklanjanje

w " iskori§¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne
E sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskori§cen
kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

® Garancija

Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za
potro$ace mozete proveriti dostupnost
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rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisni¢ki servis:
0800 300 180

e posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni raun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na¢in ne

utie, niti isklju¢uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom

o zastiti potroSaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

¢ besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.
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Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raCunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac c¢e izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku
pomo¢, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada
je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
priloZen fiskalni raéun sa datumom
prodaje.



2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao Sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da
popravi tre¢e neovlasc¢eno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u
skladu sa hamenom.

7. Ukoliko je €iSéenje i odrzavanije
uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: | Ugaona polirka

Model: HG10974

IAN/Serijski broj: | 506380_2507

Proizvodac: OWIM GmbH &
Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije-uvoznik: | Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:
kontakt@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu:
datum sa fiskalnog
rac¢una

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD

Prva juznaradna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:
kontakt@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas$ zahtev biti
brzo obraden, pratite sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (JAN 506380_2507) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaseg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih gresaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
racun (priznanicu) i detalje o tome sta je
u kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

RS 115



za upotrebu koriste¢i masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla

(IAN) 506380_2507 pristupicete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.

@® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

A.A.A Srpska oznaka usaglasenosti
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@® EU lIzjava o uskladenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 506380_2507)

IAN: 506380_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Ugaona polirka
Broj modela HG10974

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaze¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vazece standarde uskladenosti ili reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8
juna 2011 o ograni¢enju upotrebe 3tetnih materija u elektronskoj i elektri¢noj opremi

[ne/ delovi

[EN IEC 63000:2018 |

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno3éu proizvodata.

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

.-ﬂ'”'f

] - -
Neckarsulm 14.10.2025 1l ;';-’I..J {,{-’]@m_ Py = ,?'} gy o
([ - [ "
Mesto Datum ) ppz.fJens Buchheim [)pa. Dr. Thgsgl Maier
Ovlasceni potpisnik Ovlasc¢eni potpisnik
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COoOOBETHA YMOTPEOA . .« v v v v ettt ittt it i aeee e CTtpaHunua
ONCEr HA MCMOP@KA .+« + v v et e et et et e e e e CtpaHnua
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PakyBame ...................... .. CTtpaHuua
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[TONMUPAKE. . . e CtpaHuua
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HUNCTEHE MHEIA . ... ..o CTpaHuua
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[MocTanka Bo Cryyaj Ha rapaHUMja . . .« v v v e e e i e e e e CTpaHuua
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Jlncra co ynotpe6eHu nukTorpamu/cuméonm

NPEAYNPEOYBAHE! OBoj
CMMO60S1 CO CUrHaNMHMOT 360p
Lpegynpenysare” 03Ha4vyBa
OMacHOCT CO CPeaHO HUBO Ha
PU3UK KOja, AOKOIKY He ce
n3berHe, MoXe fa pesyntmipa
CO CEepro3HU NOBPeSU 1nm
CMpT.

“\_  HausmeHunuHa cTpyja/HanoH

BpTexu Bo MUHYTa

No

Bpoj Ha BpTexun BO
HeonTepeTeHa cocToj6a

MPETNA3JINBO! OBoj
CMMO60S1 CO CUrHanHMOT 360p
,Ipetnasnneo® o3HavyBa
0OMacHOCT CO HUCKO HMBO Ha
PU3UK KOja, AOKOJKY He ce
na3berHe, Moxe ga pesyntmpa
CO JlecHa unm ymepeHa
nospega.

Knaca Ha 3awTuTa ll

KopucTete ro camo BO cyBu
BHaTPELLHN NPOCTOPUM.

OnacHocT o[ enekTpunyeH
yaap!

HoceTe macka 3a npawumHal

HoceTe 3awTuTa 3a cnyxor!

Hocete 3awtutHn o4mnal

Wckny4yeTe ro nponssBogoT u
0f[NOBpP3€Te ro Of CTPyja npen
Ja npasyTe nNpunarogysama,
[0a BpLUMTE OfpXXyBare, Aa
YNCTUTE 1 KOra NPon3Bo[oT
He ce kopucTu!

[MpounTajTe rn ynartcTeara 3a
ynoTpeoba.

3awTuteTe ro NnponsBoO[oT Of
Bnara.

Cekorawu paboTteTe CO oBeTe
pave.

Be3benHocHM ynaTcTea
NHCTpYKUMI 3a pakyBame

CE osHakaTta notBpgyBsa
YCOrNaceHOCT CO BaXKEYKUTE
anpekTren Ha EY 3a oBoj
npon3Boa.

HoceTe 3awTnTHn pakasnun.
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ATrOJIHA BPYCUJIKA

® BoBep

Be vectuTame 3a KynyBareTO Ha
Bawwot HoB npoussopg. Co Toa ce
OfJ1ly4UBTE 3a KBaJIUTETEH NMPON3BOS.
YnatcTBoTO 3a ynoTtpeba e oen of
0OBOj NpPon3B0oA. Toa coop>kKn BaXkHU
nHopmauun 3a 6e36edHOCT,
KOpUCTEHE N OTCTPaHyBahe.
3anosHajTe ce co cuTe ynaTtcTea 3a
ynoTtpeba n 6e36e4HOCT Npes aa ro
KopucTuTe nponssogdoT. KopucTtete
ro NPOM3BOAOT CamO Kako LUTO €
OMunLIaHO 1 3a HaBefeHUTe HameHu. [pu
npefasare Ha NPOV3BOAOT Ha TPETU
nvua, NnpegageTte r cute NpuapyXHn
DOKYMEHTW.

@® CoopBeTHa ynotpeba

=  OBOj Npon3BOA € HAMEHET 3a
nonunpare Ha MasHu NOBPLUMHU.
Cekoja gpyra ynotpe6a nnu
MoandukaLlmja Ha NPon3BOA0T Cce
CMeTa 3a HenpaswiHa 1 NpeTcTaByBa
3HaYUTENEH PU3NK Of HECPEKN.

B He npe3emMame H/KakBa
OOrOBOPHOCT 3a LUTeTa HacTaHaTa of,
HenpaswHa ynoTpeoba.

= OBOj Npon3BOA HE € HaMEHET 3a
KoMepuujanHa ynotpeba.

@® Oncer Ha ucnopaka

/A NPEOYMNPEAYBAHSE!

»  OBOj Npon3Bof 1 HEroBUTE
MaTepuvjanu 3a nakyBare He ce
urpadkal Jeuarta He Tpeba pga
CW Urpaar co niacTU4HUTE Kecu,
onnjata nnam manute genosu!
lMocTon pnsnK of rontare 1
3agyulyBamne!

1 AronHa 6pycunka
1 [HopatHa payka
2 PamHu wajbHu (3a popaTHaTa payka)
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2 LllecToaronHu 3aBpTKHM (32

JofaTtHaTa payka)

Mmbyc Knyu

PesepBHu jarnepogHn 4eTkmum

1 ApanTtep 3a nogJiora 3a noavpare
(32 COOABETHUN ENEKTPUYHN anaTtu)

1 YnarcTBO 32 ynoTtpeba

N —

@® Jlucta co penoBu

Mpen Aa NoYHeTe COo YnTarbe,
OTBOPETE 'l CTPaHULUTE LUTO COApKaT
nnycTpauum 1 3anosHajte ce co cute
KapakTepUCTUKM Ha NMPOU3BOAOT.

Cn. A

[opatHa pavka

MpekunHyBay 3a BKy4vyBare/
ucknydysare (I = Bkny4eHo/

O = CKIyYeHo)

[Npurkas 3a 6poj Ha BPTEXM

Konye 3a npunarogysane Ha 6pojoT
Ha BPTEXMW (+ = 3ronemysare/

— = HamanyBahe)

[naBHa payka

Kaben 3a noBp3yBare CO NPUKIYHOK
3a Hanojysare

Kanak 3a ogp>kyBarbe

3aBpTKa

Mopnora 3a nonvpare

Konye 3a 61oKknpame Ha rnaesarta
ApanTep 3a nogsora 3a noavpame
(3a cooBETHM ENEKTPUYHN anaTtu)
Pe3epBHu jarnepogHn YeTknum
HaBnaka 3a nonupatbe (CUHTETNYKA)

n. B)

—_

[>]=]

(][]

[B]0fee ]

e

[e)

LLlecToaronHa 3aBpTka
PamHa wajéHa
mbyc knyy

Cn. C)
HaBoj Ha ocoBuHaTa
(Cn. E)

HEE

—_

JarnepopHa yetknua
KOHTaKTeH NpUKy4oK
Mpy>xu1Ha



Knema
KoHekTop
3acek 3a npyxuHa

@ TexHWYKN nogaToumn

HomunHaneH HarnoH: 230 V~, 50 Hz

HomuHanHa

noTpoLLyBayka Ha

eHepruja: 1200 W

HomuHaneH 6poj Ha

BPTEXM Ng: 800-3500 min-"

Makc. posBoneH

OnjameTap Ha

nognorara 3a

nonuparse: @180 mm

[onemunHa Ha HaBoj: M14

Knaca Ha 3awTuTta: | /D] (oBojHa
naonauuja)

UHcopmauum 3a 6y4yaBa n Bubpauum

M3mepeHo HMBO Ha 6yyaBa onpeneneHo
crnopen EN 62841. A-o3Ha4eHOTO

HMBO Ha Gy4aBa Ha eNeKTPUYHNOT anar
TUMWYHO N3HECyBa:

BpegHocT Ha emucuja Ha 6y4aBa

HunBo Ha 3BYHY€H NPUTUCOK
LPA: 93,1 dB

HecurypHocT K: 3dB

HwvBO Ha 3By4Ha MOKHOCT
Lwa: 101,1 dB

HecurypHocT K: 3dB

/A NPEOYNPEAYBAHSE!

@ Hocete 3awTtuTta 3a cnyxor!

BkynHa BpegHoOCT Ha BUGpauumn

Monupatbe an: makc. 3,2 m/s?

HecurypHocT K: 1,5 m/s?

A NPEAYMNPEQYBAHE!

» Emucuute Ha Bubpaumm 1 6yvasa
MOXXe [ila Ce pasnvKyBaaT Of
HaBe[eHUTe BpeaHoCTy 3a
BpeMe Ha BUCTUHCKa ynoTpeba
Ha eNeKTPUYHMOT anar, Bo
3aBVICHOCT Ofj, TOa Kako ce
KOPUCTUN ENEKTPUYHNOT anar,
0COOEHO o, BUAOT Ha AenoT LWTo
ce obpaboTyBa.

b Obupete ce N3NOXEHOCTa Ha
BMb6paumm n 6y4asa ga 6uge LITo
€ MOXXHO MnoHucka. MNpumepun
32 MEPKM 3a HamarnyBahe Ha
M3NOXXEeHoCcTa Ha Bmbpauum
BKJy4dyBaaT HOCEHE pakaBuL
npu ynoTtpeba Ha anaToT u
OorpaHuyyBare Ha BPEMETO
Ha pabota. Mopa ga ce 3emart
NPEeABUA CUTE AENOBU Of
pabOoTHVOT LMKNYyC (Ha Npumep,
BpEeMUrbaTa Kora enekKTpu4HnoT
anar e UCKJTy4eH 1 BpeMukarta
Kora e BKJly4eH, HO paboTu 6e3
onToBapyBatbe).

) HaBepeHaTa BKyrnHa BPELHOCT
3a Bubpauum n HaBegeHarta
BPELHOCT 3a emucuja Ha
6y4yaBa ce U3MepeHn cropes
CcTaHOapOuanpaH MeTop, Ha
TecTmpame 1 MoXe fa ce
KopucTaT 3a criopenyBatbe Ha
e[eH eNieKTpUY4eH anart co Apyr.

) HaBepeHaTa BKyrnHa BPEQHOCT 3a
BMGpaumm n HaBefeHaTa BpegHoCT
3a emucuja Ha by4aBa MoXxe aa
ce KopucTaT 1 3a npenMMmnHapHa
NMpPOoLeHKa Ha N3o)KeHocTa.
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A Be36eaHoOCHM
ynartcTBa

® OnwTtm 6e36e4HOCHMU
ynaTCcTBa 3a eNIeKTPUYHU
anaTtu

/A NPEAYNPEQYBAHE!

P MpouwuTajte ru cute
6e36egHOCHM NpepynpepyBatba,
ynarcTBa, uaycTpauum u
cneunduKaymm WTo ce
Mcrnopa4yaHu co OBOj eNIeKTPUYEH
anart. HenountyBameTo Ha
cnegHUTe yrnaTctea MOXe Aa
pes3ynTrpa co eNneKkTpuyeH yaap,
noxxap W/unvm ceprosHn NoBpeau.

3auyBajTte ru cute 6e36e4HOCHU
MHcopmauum n ynatcTsa 3a ugHa
pedepeHua.

TepMUHOT ,,eNneKTpu4eH anat” WTo

Cce KopuUcTin BO oBre 6€36eLHOCHU
ynaTcTBa Ce ofHecyBa Ha eNleKTPUYHN
anartu WTo paboTaT Ha cTpyja (co kaben
3a CTpyja) WM eneKTpMYHN anartu LWTo
paboTaT Ha 6atepun (6e3 kaben 3a

cTpyja).

Be36egHoCT Ha paboOTHOTO MECTO

1) Opap>KyBajTe ro BawleTo
pPaboTHO MECTO 4YMCTO U Ao6po
ocBeTNieHo. HeypegHuTe nnm
HEeOoCBETNIEHN PabOTHN NOBPLUNHN
MOXKe Aa LOBeAaT A0 HECPEKN.

2) He pakyBajTe co eneKTpu4HuoOT
anart BO NnoTeHyujanHo
€KCMJI03UBHU aTmoccepu
WITO coapXXaT 3ananvBu
TEYHOCTU, racoBU NN
npawwuHa. EnektpnyHnte anatm
co3gaBaar MCKpM LITO MOXaT
[0a rvi 3ananart npaiwumHara unm
ucnapysanara.
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3) [AOpxeTe ru geuarta un gpyrute
nvua nopaneky goAeka ro
KOPUCTUTE €NEKTPUYHMUOT
anat. OgBnekyBarbeTo Ha
BHMMaHWETO MOXe Aa NpeansBuka
rybeme Ha KOHTposaTa Bp3
eNeKTPUYHNOT anart.

EnektpuyHa 6e36egHoOCT

1) MpuUKNy4OKOT Ha eNEKTPUYHUOT
anart mopa ga ogrosapa Ha
wrekepoT. MpUKNy4oKoT He
cmee ga 6upge moguduumpaH Ha
HMKaKOB Hau4uH. He kopucrtete
ajanTepcKu NpuUKy4oLum
CO 3a3eMjeHU eNIeKTPUYHA
anatn. HemoguduumparHute
NPUKIYYOLM N COOABETHUTE
LUTEKEPW rO HaMmanyBaaT PU3NKOT Of,
eNleKTprYeH yaap.

2) WN36erHyBajTe KOHTAKT Ha TEJNIOTO
CO 3a3eMjeHU NOBPLUNHU KaKo
LUTO Ce LEeBKU, rpeanku, LWNopeTn
n bpvxxngepu. Noctoun sronemeH
PV3VK Of, ENIEKTPUYEH yaap ako
BaLLUETO TEJIO € 3a3eMjeHO.

3) [OpxeTe rn enekTpu4HUTe
anatu noganeky o [OXA Unu
Bnara. Bopara wto HaBneryesa Bo
€NEKTPUYHNOT anaT ro 3ronemysa
PV3VKOT Of, eNeKTPUYeH yaap.

4) He ro kopucTteTte Kabenor
3a noBp3yBame 3a HOCewe,
3aKaudyBake WM UCKIy4YyBatbe
Ha eNneKTPUYHUOT anart. [pxeTte
ro Ka6enoT 3a NoBp3yBake
nopaneky op TonjvHa, Macino,
OCTpU paGboBM NN NOABUXKHUN
penosn. OwTeTeHUTE UK
3anneTkaHy kabnv 3a NoBp3yBare
ro sroniemyBaaT PU3NKOT Of
eNeKTpuYeH yaap.

5) Kora pakyBaTe CO eNneKTpuyeH
anart Ha OTBOpPEHO, KopucreTe
camo NMpoAOJKHU Kabnn Koun
ce rnorogHu 3a HagBopeLUHa
ynotpe6a. Kopuctewerto



NPOAOIKEH Kaben norofeH 3a
HapBopeLUHa yrnoTpeba ro Hamanysa
PU3NKOT Of eNeKTpU4eH yaap.
JloKOJIKy He MOXKe fa ce usberHe
paKkyBarbe CO eNeKTPUYHMOT anat
Ha Bna)kHa niokauuja, kopucteTte
NpeKuHyBa4 3a npeocraHara
cTpyja. Kopuctemneto npekrHyBsay
3a npeocTaHara CcTpyja ro Hamanysa
PU3NKOT Of, eNeKTPUYeEH yaap.

Be36egHocT 3a nuuya

1)

Bupete BHUMaTenHu, BHUMaBajTe
LITO NpPaBuUTe U KOpUcTeTe

3A4paB pa3ym Kora pakyBaTe CO
enekTpuyeH anart. He kopucrete
efleKTpUYeH anart goaeka cre
YMOPHU Unun nop, AejcTBo Ha gpora,
ankoxon unu nekoBu. MomeHT

Ha HEBHMMaHWE OofeKa pakyBaTe

CO eNeKTPUYHMOT anart MoXe fa
pesynTupa co Cepuo3HN NoBpean.
Cekorall HoceTe NiM4Ha

3aWTUTHA ONpemMa 1 3alUTUTHU
ouuna. HoceweTo nuyHa 3awTnTHa
onpemMa Kako LUTO Ce Macka 3a

npas, 3aLUTUTHN YEBN LLTO He Ce
nnaraar, WiemM unu 3awTnta 3a

CyX, BO 3aBUCHOCT Of BUAOT Ha
eNeKTPUYHKOT anaTt u ynotpebara, ro
HamanyBsa puU3nKOT Of, NoBpeaa.
N36erHyBajTe cny4ajHO
BKIydyBame. lpoBepeTe

Aanu eNnekKTpUYHUOT anar e
WUCKJIyYeH npep aa ro noBp3eTte

CO HanojyBaweTo u/unu
6aTtepwmjaTta, ga ro nogurarte

nnm Hocute. HocereTo Ha
€NEeKTPUYHNOT anar co NpPCToT Ha
NPEKNHYBaYoT MM NOBP3YBaHETO HA
€IEKTPUYHIKOT anaT Co HarnojyBaHeTo
CO BKJly4eH NpeKnHyBad, MoXe fga
npeansBuKa HeCpPeK.

OTcTpaHeTe rm cuTe anaTku 3a
npunarogyBsarbe Un KJy4eBu npea
Aa ro BKIy4YuTe eNneKTpUYHNOT
anat. OcTtaBeHa anartka Wi Ky

Ha JenoT of, eNeKTPUYHNOT anat
LUTO Ce BPTU, MOXXE fa Npean3Buka
nospeau.

MN36erHyBajTe HenpaBUiHO
OpXXewe Ha TenoTto. OgpXxyBajTe
npaBuJiHa NMoJsioX6a u pamMmHoTeXa
ueno Bpeme. OBa Ke B/ NOMOrHe
nono6po aa ro KoHTponupare
€NEeKTPUYHNOT anaT BO HEOYeKYBaH
cuTyaumn.

HoceTte coopBeTHa o6neka. He
HoceTe na6aBa o6neKa UM HakuT.
Ap>xeTe rn Kocarta n obnekara
nopaneky op, noABMXHUTE
aenoBu. Jlabasata obneka, HakKUToT
Unn gonrata Kkoca MoXe fa ce
3arnaeart BO NOABVKHUTE AESIOBU.

[ okonKy ce gocrtanHu ypeagm

3a u3BneKyBawe U cobupame
npawiMHa, Tue Mopa aa 6uaar
NnoBp3aHu U fla ce KopucTaT
npaBsuiHO. KOpUCTEHETO Ha
CUCTEM 32 N3BJEKYBare npaluHa
MOXXe [ja 't HaMasiv OnacHOCTUTE of,
npatuvHa.

Hemojte ga ce 3anaxyBaTte

v Aia r'm urHopupare

npaBunaTa 3a 6e36eQHOCT Ha
eNeKTpUYHUTE anaTu, gypu

M aKo CTe 3ano3HaeHu co
€NIEKTPUYHNOT anaT Mo NoBTOpHa
ynoTtpe6a. HeBHMMaTeNHOTO
pakyBarbe MOXE fa aosefe Lo
CEpPUO3HY NMOBpea 3a Aen og
cekyHpara.

Ynotpe6a u rpmxka 3a eneKTpu4yHMoT
anart

1)

He npeonTtoBapyBajte ro
eneKkTpuyHuoT anat. Kopucrtete
eNeKTPUYEeH anat HaMmeHeT 3a
pa6oTtata. KopncTterweTo Ha
NPaBUHNOT ENTEKTPUYEH anaTt Ke BU
OBO3MOXM Aa pabotute nogobpo

1 no6e3begHo BO paMKuTe Ha
HaBeOEeHNOT Orcer Ha MOKHOCT.
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2)

He kopucTteTe enekTpuyeH

anart co HencnpaBseH

npekuHyBa4. EnektpuyeH anar wto
He MOXXe [a ce BKJTy4U U UCKITYY
€ onaceH 1 Mopa fa ce nonpasu.
UcknyyeTe ro eneKTpu4HMOT

anar opf WTekep u/vnu ussagere
ja 6aTepujaTa npep Aa npasute
KakBu 6uno npunarogyBsama,

[a MeHyBaTe gogaTtouu wnv ga

ro cknagupare efieKTPpUYHUOT
anar. Oaa mMepka Ha
NPeTnasnMBOCT CripeYvyBa Cly4yajHo
BKJly4yBarbe Ha eNEeKTPUYHNOT anar.
YyBajTe ru enekTpuyHUTe anatum
KOW He ' KOPUCTUTE NnoAaneky of,
podat Ha geua. He nosBonysajte
HUKOj, KOj HE € 3an0o3HaeH co
eNeKTPUYHUOT anaTt unm co

OBMe ynaTcTBa, Aa ro KOpucTu
eNeKTPU4YHUNOT anart. EnektpuyHute
anaTtu ce onacHu Kora rm kopucTar
HENCKYCHIW nnua.

BHunumaTenHo rpmxerte ce 3a
eNeKTPUYHUTE anaTu U NOMOLLHUTE
penosu. NMpoBepeTte ganu
noABVXXHUTE AenoBu paéotar
NpaBUJIHO U He ce 3arnaByBaaTt

W Aanu Hema CKpLUeHU nnm
OLUTETEHU AeNOBU Ha Ha4YMH

WTo 6M MOXKen Aa ja HapyLum
hyHKUMjaTa HA eNeKTPUYHNOT
anar. NMonpaBeTe rv oWTETEHUTE
[EeNoBU Npea fAa ro Kopucture
eNneKTpu4HmnoT anart. MHory
HeCpeKu ce npeans3BrKaHn o sioLo
OAP>KYBaHN €NEKTPUYHN anaTtu.
OppxyBajTe rm anaTkute

3a ceyere OCTpU U

yncTu. BHumaTenHo opgpxxyBaHUTe
anaTkuy 3a Ceyere CO OCTPU cevnna
MOPETKO Ce 3arnaByBaar 1 NnosieCHn
ce 3a paKyBame.

KopucTteTte ro enekTpMyHUOT anar,
NMOMOLUHUTE anaTku U genoBu
WUTH., BO COMMacHOCT CO OBue
ynaTtcTBa. 3eMeTe rvi Bo npeaBug
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paboTHUTe ycnosu n paborata
WITO ce u3BpLyBa. Kopncteweto
Ha eneKTPUYHN anaTti 3a pyrv Lenam
OCBEH 3a HAMEHETUTE MOXe fa
Josefe 0O OrnacHu cutyaunn.
OppXxyBajTe rv padykute u
NOBPLUMHUTE 32 ApXKete CYyBMU,
yucTu u 6e3 macno u gpyru
MacHoOTUW. Jlusrasute payvku n
MOBPLUVHY 3a AP>KEHE CripevyBaat
6e36eHO paKyBare 1 KOHTpona
Ha eNneKTpun4HMOoT anart BO
HernpeaBuaeHn cutyaunn.

CepsBuc

1)

MonpaBajTe ro BawmoT
eNeKTpUYeH anat camo Kaj
KBanudunkKyBaH nepcoHan un
CamMo CO OpUrMHAaJIHU Pe3ePBHU
genoBu. OBa ocurypyBsa geka
ce 3agpXKyBa 6e36eqHoOCTa Ha
eNeKTPUYHKOT anart.

Be3begHoCHN ynaTtcTBa 3a
MaLUVHW 32 NoJiupame

OBOj enekTpu4eH anart Tpeba

Aa ce KOPUCTY Kako MallvHa 3a
nonupase. NMpouuTtajte rnm cute
6e36eaHOCHU NpeaynpenyBama,
ynaTcTBa, uiaycrtpauum u
noAaTouMm LITO ce ucrnopadyaHu
co ypepoT. HenountyBareto

Ha crnefHUTe ynaTcTea MoXe Aa
pesynTupa co eneKkTpuyeH yaap,
noxxap W/unum ceprnosHy NoBpeau.
OBOj enekTpu4eH anart He e
HaMeHeT 3a 6pycete, LUMUpriame,
YyeTKame CO Xuua, gynyewe uim
ceyewe. Cekoja ynotpebda 3a Koja
He € HaMeHEeT eNIeKTPUYHWOT anat
MOXKe Aa npegn3Brika OnacHoCTy 1
TeNecHu nospeau.

He kopucTeTe ro eneKTpuyH1oOT
anar 3a ¢hyHKUMja 3a Koja

He e HanpaBeH U NpeaBuaeH

o, CTpaHa Ha HEroBUOT
npousBoguTesn. Takeara ynotpeba



MOXKe Aa pe3ynTupa co rybere Ha
KOHTponara 1 ceprosHa TenecHa
nospega.

He kopucTeTe gonosHuUTeNHa
anartka Koja He e cneuujanHo
Au3ajHupaHa v HaBefeHa

oA NPou3BOAUTENIOT Ha OBOj
enekTpu4eH anar. Camo 3atoa
LITO MOXETE fa ja npukaynte
OOMNoNHUTEeNHaTa anatka Ha BalumoT
eneKTpuUYeH anar, Toa He rapaHTnpa
6e36enHa ynotpeba.

JosBoneHaTa 6p3vHa Ha BpTEXUTe
Ha AOAATOKOT MNOCTaBeH Ha
anarkarta, mopa aa 6uge 6apem
KOJIKY U MakcumanHarta 6p3uHa
HaBefieHa Ha eNIeKTPUYHNOT
anart. [1ogaTokoT LTO Ce BPTU
no6p30 opf, [o3BosneHaTa 6p3nHa
MOXXe Aa ce CKpLUM 1 ga ce
pacrnpcHe.

HapBopewHunoT gujameTtap un
peb6enuHata Ha HAMeCTeHNoT
[0oAaToOK Mopa fa oaroBapaar Ha
AVIMEH3UUTE Ha eNleKTPUYHNOT
anart. [JogatHuTe anatku co
HenpasuHa AMMeH3unja He MoXKe
COOfBETHO fa Ce 3aTuTaT Unm
KOHTponupaart.

AnmeH3unTe 3a NpuLBpPCTyBakbe
Ha gogarTouuTe Mopa ga
oArosapaar Ha AUMeH3uuTe

Ha NpPULUBPCTYBa4nTe Ha
eNleKTPU4YHMOT anart. [opaTtHuTte
anaTkuy LWTO He ce NpaBUSIHO
nprKayYeHn Ha eNeKTPUYHNOT anaT
Ke ce BpTaT HEpaMHOMEPHO, Ke
BMGpUpaaT NPeKyMepHo 1 Moxe Aa
[oBefar [o ry6ere Ha KoHTponarta.
He kopucTeTe owTeTeHN
popartouu. MNMpep cekoja ynotpe6ba,
npoBepeTe ' AOMNOJIHUTENHUTE
anaTtku Kako WTo ce 6pycHuTe
TpKana, 3a 3Hauu Ha KpLiete

W NyKHaTUHW, LWUMUpPriarta 3a
MyKHaTUHU UK NPEeKyMepHO
abere N XU4eHUTe YeTKM 3a

na6aBu NN CKPLUEHU XULN.
AKO eneKTpU4YHMOT anaTt unm
OOoNnoJIHATEeNIHaTa anaTka

nagHe, NpoBepeTe Aanu uma
oLwITeTyBare Ui 3ameHeTe Co
HeolwTeTeH goaaTtok. OTkako

Ke ja npoBepuTe U HaMecTUTe
OOoNnoJIHUTeNHaTa anartka, gpXete
ce 3aefHoO CO Apyrurte nuua
nopaneky op AoNoONHUTENIHATa
anaTka LUTO ce BPTU U ocTaBeTe
ja anatkarta pa pa6oTtu egHa
MUHYTa CO MaKcumarneH 6poj

Ha BpTeXu. OwTeTeHnTe
OOMONHUTENHN anaTkyu 06U4HO

Ce KpLuaT 3a BpemMe Ha OBOj TeCT
nepvog.

Hocete onpema 3a nu4yHa
3awTuTa. Bo 3aBUCHOCT of,
npuMeHaTa, KOpucTeTe LieflIoceH
WTUTHUK 3a Nivle, 3aliTuTa

3a 04U U 3alUTUTHU ouumna.
JoKONKy e cooABETHO, HOCeTe
Macka 3a npawuuHa, 3awTuTa

3a cnyx, 3alTUTHU paKaBuum
WM cneyuvjanHa npecTunika, 3a
Aa ce 3aWTUTUTE of, ManuTe
aﬁpa3MBHM YEeCTUYKMN U CUTHU
martepujanu. O4yuTte mopa ga 6ugar
3alUTUTEHN Of NeTavykn octaTtoun
LITO ce co3faBaar 3a Bpeme Ha
pasnuyHn npumeHn. Macka 3a
npaLuvHa unamn pecnuparop mMopa ga
ja ounTpmpaaT npawmHaTa LWTo ce
co3faBa 3a BpemMe Ha ofpefeHara
npumeHa. MpogonkeHoTo
N3N0XyBare Ha rnacHa 6yyasa
MOXKe Aa npeansBrka ryberse Ha
CIyXOT.

10) Op>xeTe ru gpyrure nyre Ha

6e36egHO pacTojaHue opf Bawlata
pa6oTHa o6nact. Cekoj wTo
BJierysa Bo pa6oTtHaTta obnact
Mopa Aa HoCM ornpema 3a JIn4Ha
3awtuta. PparmeHTn og genot
LITO ce 06paboTyBa UM CKPLLEHN
joparouun, MOXe fa muanetaar u
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[a npeguserKaaT noBpean aypu
1 HafBOp of AVpeKTHaTa paboTHa
obnacrt.

11) YyBajTe ro kaGenor 3a HanojyBare
noganeky og BMeTHaTuUTe
poTupa4vku gopartoum. Ako
ja n3rybute KoHTponaTa Bp3
eNeKTPUYHNOT anar, KabenoT 3a
HarnojyBare MoXe fia Ce OTKUHE 1
3arnaBsu, a Baluarta gflaHka unm paka
MOXKe [a Ce 3arnasu BO OOATOKOT
LITO Ce BPTU.

12) Hukorawu He ro octaBsajte
eJIEKTPUYHUOT anar npep LuenocHo
Aa 3anpe co pa6ora. [JogaTokoT
LUTO Ce BPTW MOXe Aa Aojae Bo
KOHTaKT CO MoBpLUMHAaTa Ha Koja ce
ocTaBa, Npeau3BrKYBajKKn rybere Ha
KOHTponara Bp3 efIeKTPUYHNOT anar.

13) He ro ocrtaBajte enekTpuyHuoT
anart ga pa6oTu foaeka ro
HocuTte. Bawwata o6neka moxe ga
ce 3arnaBsu Npu ClyvYaeH KOHTaKT
CO [0AaTOKOT LUTO Ce BPTY, a
[0OaTOKOT LUTO Ce BPTY MOXKE [a BU
ro npo6oge TenoTo.

14) PepoBHO 4yncTeTE ' OTBOPUTE
3a BeHTUMaumja Ha BawmoT
eNleKTpuyeH anart. BeHTunatopoT
Ha MOTOPOT BrieYe npaLunHa Bo
KYKULLITETO, a ronemara akymynauuja
Ha MeTanHa npaluvHa MoxXe fa
co3aafe eneKkTpuYHN onacHOCTH.

15) He ro KopucrteTte eNeKTpU4HNOT
anart Bo 6/im3nHa Ha 3ananuvBeu
matepujanu. Vickpute Mmoxe aa rm
3ananar oBue mMatepujanu.

16) He kopucTteTe gopgaTtoum 3a
KOU e NoTpe6Ha Te4YHOCT 3a
napewe. Ynortpebara Ha Boga unm
OPpYr Te4YHW CPeACcTBa 3a afere
MOXKe Aa Pe3ynTupa Co enekTpu4eH
yAap.
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MoBpaTteH ygap n NoBp3aHu
6e36eaHOCHM ynaTcTBa

[oBpaTHNOT yaap e HeHafejHa peakuumja
LITO Npouanerysa of, 3arfiaBeHa unm
npuTncHaTa gOMNONMHUTENHA anaTka LWTo
Ce BPTU, Kako LUTO € 6pyCHO TpKaso,
MOTMOpPHa MOAJIora, XXNYeHa YeTka UTH.
3arnaByBarbeTO NN NMPUTUCKAHETO
npeau3BuKyBa Harmno 3anvpare Ha
OOMONHMUTENHaTa anaTka LWTo Ce BPTU.
OBa npegu3BrKyBa e1eKTPUHHNOT

anat HEKOHTpoMpaHo fa 3abpaa

CMNPOTUBHO Of, HAacoKaTa Ha BpTere Ha

JornofiHuTenHara anatka.

Ha npumep, ako 6pycunHo Tpkano

ce 3arnasu Uan NPUTUCHE BO OENOT

LITO ce 06paboTyBa, paboT Ha

6PYCWUNHOTO TPKao LUTO BNerysa BO

OenoT WwTo ce o6paboTyBa MoXe fa

ce 3arnasu, NPean3BrKYBajKN KpLLEHE

U noBpaTeH yaap Ha 6pyCcuiHoToO

Tpkano. [oToa, 6pyCnnHOTO TPKano

Ke ce NpuaBv>Xy KOH U noganeky of

onepaTopoT, BO 3aBNCHOCT Of, Hacokara

Ha BPTEHE Ha TPKasioTo BO To4vkaTa

Ha 3arnaByBatbe. bpycHuTe Tpkana

NCTO Taka MOXXE fa Ce CKpLuaT BO OBOj

cnyyaj.

[MoBpaTHWOT ygap e pesynTar Ha

HenpaBuHa ynotpeba Ha enekTpuyHNOT

anat w/vnm HenpasuHN PaboTHM

ycnosu. Moxe fa ce cnpe4v co
npes3emane COOABETHN MEPKM Ha

NPEeTNasnMBOCT, KaKo LUTO € ONuLLIaHOo

nogony.

1) OpXXeTe ro eneKTpU4YHMOT anat
UBPCTO M NO3ULNOHUPAjTE ro
BaLUETO TEJO U paue Aa MoXkart
[a rn ancop6bupaar cunute Ha
noBpaTHuoT yaap. Cekoraw
KopucTeTe ja gopaTHaTa padka,
[OKOJIKY e flocTanHa, 3a aa ja
MakKcuMu3vparte KOHTposiaTa Bp3
cunuTe oA NOBPATHUOT yaap wunmn
BPTEXXHMOT MOMEHT 3a Bpeme Ha
BKJlydyBaweTo. OnepatopoT Moxe
Ja ro KOHTposnvpa noBpaTHNOT



yaap v cuimTe Ha peakuuja co
npe3emare COOABETHU MEPKM Ha
npeTnasnnBocCT.

Hukoraw He ja cTaBajTte pakata BO
65M3MHa Ha [OoNoJIHATENHA anaTka
wTo ce BpTU. [ononHutenHara
anartka MoXke fa NoMuHe NpeKky
BallaTa paka 3a Bpeme Ha
NnoBpaTHUOT yaap.

Ap>xeTe ro BaweTo Teno noganeky
op o6nacra Kafe WTo ce ABUXKU
eNIeKTPUYHUOT anart npu nosparteH
yaap. [loBpaTHNOT yaap ro ABvXun
€NEeKTPUYHNOT anaT BO Hacoka
CMNpOTMBHA Ha OBMXXEHETO Ha
OpYyCUNHOTO TpKasio BO TovKaTa Ha
3arnaByBatbe.

Pa6oTteTte co noce6Ha
NpeTnasfIMBOCT OKOJy arnu,

ocTpu pa6osBu UTH. He
[03BOJyBajTe AOMNOJIHUTENHUTE
anaTkv ga yaupaart BO fenoTt

WwTO ce o6paboTyBa u aa ce
3arnaeart. [JononHuTenHaTa anaTka
LITO Ce BPTW MMa TeHAEHUWja fa ce
3arnasu Ha arnu, ocTpy pabosu Unu
kora oTckokHyBa. OBa npeam3srKyBa
rybetbe Ha KoOHTponaTa unm
nospaTeH ygap.

He kopucTteTe ceunno co naHey
nnu 3anuun. Bakeute gogatoum
4YeCTO Npegu3BrKyBaaT NoBpaTeH
yaap wnn ryberbe Ha KOHTponara Bp3
E€NEeKTPUYHNOT anar.

Moce6Hn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a
nonupase

1)

He ocTtaBajte na6asu genosu

O HaBJakara 3a nonvpame,
0co6eHO BpBKUTE 3a
npuyBpcTtyBame. Hamecrete

' WM cKpaTeTe ' BpBKUTE 3a
npuuspcTyBame. Jlabasute BPBKU
3a NpuuBpPCTYBarbe LUTO Ce BpTaT,
MOXXe Aa BU ' 3aKayart npcTute unm
[a ce 3anneTtkaaTt BO OeNOoT LWTo ce
obpaboTyBa.

® lpep npBaTa ynotpeba
@® PacnakyBajte ro

npousBofoT

V3BapeTe ro Nnpon3BogoT of,
nakyBaHEeTO U OTCTPaHETE '

cuTe MaTepujanu 3a nakyBamwe n
3aWTUTHW honmu.

lMpoBepeTe fanu cute oenosu ce
NPUCYTHW 1 Janu cogpxxuHara Ha
ucrnopakara e KoMrnneTHa (Bugete
»Oncer Ha ncrnopaka®).

[MpoBepeTe fanv Npon3BoaoT U
cuTe genosu ce BO gobpa cocTojba.
[okonky 3abenexuTe Kakso 6uno
oLITETYBahe UK AedekT, He ro
KOpUCTETE MPOU3BOAOT 1 NocTaneTe
KaKo LUTO € OMuLLIaHO BO MOrMaBjeTo
LapaHuyumja“.

@ Cknagupate U paKkyBame

CO gopgatouuTe Ha anaTtoT

[ PakyBsajTe 1 TpaHcnopTupajTe rv

anaTtkuTe 3a nonanpamwe BHMMaTesIHO.

0 CknagupajTe rm anatkmite 3a

nonvpame Taka LTo Hema ga
6uaaT N3NoXXEHN Ha MEXaHNYKN
OLUTETYBaHa WS OKOSIMHCKM
BNvjaHuja (Ha np., Bnara).

@® YnarcTtBa 3a paboTta

/A NPEQYNPEOYBAHE! OnacHocT
opf noBpeau N oliTeTyBamwe Ha
3apasjeTto!

Hocete 3awtnTtHn o4mna n
Macka 3a npawumHal
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P AnatknTte 3a nonupare
MOXKe [a Ce KopUcTaTt camo
3a npenopavaHnTe HaMeHu.
Bo cnpoTtuBHo, anartkuTe 3a
ronmparbe MoXe fja ce CKpLuaT,
Ja ce oLTeTaT 1 Ja npegusBrikaar
noBpeau.

m O6e3b6epeTe ro AenoT WTO ce
o6pab6oTyBa. Kopuctete ctern/
MEeHreme 3a fa ro gp>xar genoT LWTo
ce obpaboTyBa. Ha 0BOj HauuH ce
Op>XXun no6e3befHO OTKOMKY CO paka.

u Cekorau UCKJly4yBajTe ro
Npou3BOAOT Npep, Aa ro octaBuTe
1N No4yeKajTe foaeka LesioCHO He
3anpe.

H BepHall nckny4ete ro npomsBoaoT
BO CJly4aj Ha NPEKNH co
eneKTpuU4YHa eHepruja nam ako
MPUKJIY4YOK 3a HanojyBate ce
n3Bagmn of WTekeporT. [loctaBeTe
ro NPEeKNHyBayoT 3a BKIy4yBare/
nckny4dyeame | 2 | Bo nonoxkéa O.
OBa crnpeyvyBa HEKOHTPONUPaHO
BKJTyYyBarbe.

® TemenHo ucuucreTe ja paboTHaTa
nospluuHa. NposepeTe ganu
paboTHaTa noBpLUMHa € 6e3
npaLivHa, He4YncToTKja, Macno, MacT
UTH.

® JopatHaTta pa4ka || | mopa aa
6upge npukadeHa kKora paéoTurte co
npou3BoAOoT.

= He pa6oTteTe Ha maTepujanu WITO
coppXxat a3bect. A36ecToT ce
CMeTa 3a KaHLEepOoreH.

u  Cekorauw fiBUXeTe ro
NPOU3BOAOT KOH AENoT WTOo ce
o6paboTyBa AoAeKa € BKJIy4eH.
Mo 3aBpLUyBameTO Ha paboTara,
NOAMUIHETE ro NPOV3BOAOT Of OENOT
LWTO ce obpaboTyBa 1 gypu notoa
UCKIy4eTe ro.
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MpumeHyBajTe camo neceH
NPUTUCOK. [1pPEKYMEPHMOT NPUTUCOK
Ke pesynTmpa co JioLmn pesyntat u
npeaBpemMeHo aberbe Ha noanorata
3a nonupatbe [9] v HaBnakata 3a
nonuparse [13).

He npumeHyBajTe nperonem
NPUTUCOK, Guaejkn Toa

Ke npeausBuKa 3anupame

Ha noasioraTa 3a nonupase [9].
[oKonKy npumeHUTe Nperonem
NPUTUCOK, OCTaBETE o
npou3BOAOT Aa paboTun Ha NpPa3Ho
HEKOJIKY MUHYTHU, 3a Aia ce onlagar
goparouute 3a nonvpame.
Cekoralu gp>xete ro npoussogoTt
LBPCTO CO ABETe paue AofeKa
pa6otute. Onp>xyBajTe NpaBuiHa
nonoxoa.

Hukoraw He ro kopucrtete
Npou3BOAOT 3a APYru Liesiu OCBEH
3a HameHeTuTe.

Cekoralu npoBepyBajTe aanv
NPOu3BOAOT € UCKITyYEH npen

a ro BKJly4uTe BO NMPUKITYHOK 3a
HarnojyBame.

BeaHalu uckny4ere ro
NPUKIJTY4YOKOT 3a HarnojyBakbe of,
LUTeKepoT BO Clly4aj Ha ONacHOCT.
MorpwxeTte ce Npon3BoaoT 1
NPUKYYOKOT 3a HanojyBame oa
6upaT NecHo AocTanHn BO UTHU
cnyyaun.

Cekoraliu UCKJy4yBajTe ro
Npou3BOAOT Of CTPyja 3a

Bpeme Ha naysuTe, npea pa
M3BpLIMTE KakBa 6uno pa6orta

Ha NPou3BOAOT U Kora He ce
KOPMUCTU, U OTCEra ro uckiny4vete
NPUKJTYHOKOT 32 HanojyBame.
[pon3BogoT Mopa cekorall ga 6uge
4YUCT, CyB 1 6€3 ocTaToLm of Macno
nunM MacT.

Cekoraw 6ugeTte BHUMaTeNnHu!
Cekorai o6pHyBajTe BHUMaHue
Ha Toa LUTO NpaBuUTe U ceKorau
AejcTByBajTe cO 34paB pa3ym.



Hwukoraw He ro kopucteTte
NPON3BOAOT ako He CTe
KOHLEHTpUpaHun i ce 4ysBcTByBaTe
nowuo.

® CknonyBawe
@® MoHTupame Ha gopgartHaTta

pauka

(Cn. B)

/\ NPETNA3JIUBO! OnacHocT oA

>

1.

noBpegu!

Op 6e36eaHOCHN NPUYNHMY,
KOPUCTETE ro NPON3BOAOT CaMo
Kora e MoHTMpaHa gogarHarta
pavka m Bo cnpoTtuBHO, MoOXe aa
[0jOe 0o TeLlKn NoBpeau.

MopamHeTe rv oTBOPUTE 3a
3aBpTKUTE Ha fofaTHaTa payka
CO HaBOUTE Ha 3aBPTKUTE Of
cTpaHaTa Ha MOTOpOT.

CTaBeTe Mo efHa paMHa Lwaj6Ha
Ha CeKoja LLiecToaronHa 3aspTka [14).
BMeTHeTe 1 LIECTOaronHnTe
3aBpTky [14] HU3 OTBOPUTE Ha
popatHaTa padka [ 1] Bo HaBouTe of
cTpaHaTa Ha MOTOpOT.

3aTerHere ru LeCToarofH1Te
3aBpTKN [14] co umbyc knyuot [14].

MoHTupame Ha nogyiorara
3a nonvpame U HaBnakara
3a nonupame

(Cn. Q)

A\ NPEAYMNPEAYBAHE! OnacHocT

op noBpeau!

VicknyyeTe ro nponssogoT
1 O[NOBP3ETE ro of,

CTpyja npea ga npasuTe
npunarofysatba, Aa BpLUNTE
ofopXKyBarbe, fa YACTUTE

1 Kora Npon3BoJoT He ce
KOpUCTHU.

1. TlputncHeTe ro Kon4eTo 3a
6rnokuparse Ha rnasata [10| Hagony 1
OP>KeTe ro NpuUT1cHaro.

2. 3awpadeTe ja nognorara 3a
nonupatbe [9] Bo Hacoka Ha
CTPENKNTE HA YACOBHUKOT Ha
HaBOjoT Ha ocosuHaTa [17].

3. OTnywTeTe ro KOMYeTo 3a
6rokuparse Ha rnasata [10).

4. TpuuBpcCTETE ja HaBnakaTa 3a
nonupamse |13 Ha nognorara 3a
nonupare [9] co nennveara newTa.

@® ApanTtep 3a nopaJsiora 3a
nosupame
(Cn. D)

» KopucTeTe ro agantepor 3a
rognorara 3a nonupasse |11 3a
[a ja MoHTVpaTe nogsnorara 3a
nonvparse [9] Ha fpyrv cooaBeTHM
eNeKTPUYHN anaru.

P> CoofBETHU ENEKTPUYHM anaTu:
- baTtepucka wrpadgunuua
- EnekTpuyeH anat norogeH 3a
nonnpame

P HomwuHanHata 6p3vHa Ha
COO[BETHUOT EMEKTPUYEH anat
He cMee Aa HagmuHysa 4600 min-
' BpTEXN BO MUHYTA.

» TornegHete ru ynarcreara
3a ynorpeba Ha coofBETHNOT
eneKTpUYeH anar.

1. BmeTHeTe ro aganTteport 3a
nopJiorata 3a nonvpatse [11] Bo
AP>Ka4yoT 3a anatu Ha COOABETHNOT
eNeKTpuYeH anar.

2. 3awpaderte ja nognorata 3a
nonuparse [9] Ha apanTepor 3a
nogJiorata 3a nonvpare [11.
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PakyBate
BknydyBawe/uUckny4vyBame
M npunarogysame Ha 6pojoT
Ha BPTEXW

/\ NPETNA3JIUBO! OnacHocT oA

| 2

nospeau u matepujanHa wreral

Mpepn cekoja ynotpeba: NpoBepeTe
[anv nopanorata 3a nonvpare (9],
HaBnakara 3a nonauparbe [13| 1
jopaTtHarta padyka | 1 | ce npaBuiHoO
MOHTUPAHWN 1 HE CE OLLTETEHMW.

MopnoraTa 3a nonupare [9| mopa
[a ce BPTU pamMHOMepHo. He

ro KOPUCTETE MPOU3BOAOT ako
noasnorara 3a nonvpare B1épupa
W1 ako 3abenexmnte Heobu4Hu
3ByLW. 3aMeHeTe ja nognorara 3a
nonvpame ako ce Cny4u Toa.

Mo sameHaTa/moHTa)kaTa Ha
nognorata 3a nonvparse [9:
M3BpLueTEe TeCT-paboTeERE 04
60 ceKkyHOM CO MakcumaneH 6poj
Ha BPTEXMU.

>

3a fa ro KoprcTuTe NpPoun3BOAOT,
NnpPBO MOpa Aa ro BKyynTe, a
noToa fa ro npunarogute 6pojot
Ha BpTexu. [NMpon3BogoT HeMa aa
paboTtu 6e3 fa ro npunaroguTte
6pO0joT Ha BPTEXW.

BknyudyBare/UcknydyBate

O

O

[MoBp3eTe ro NprKy4oKoT 3a
Hanojysarbe [6] co LTekep.
BknyuyBame: [NocTtaBeTe ro
NPEeKVHYBa4oT 3a BKIy4yBarbe/
NCKny4vyBsare | 2 | Bo nonoxoa I.
Uckny4dyBame: [locTaBeTe ro
NPEeKVHYyBa4oT 3a BKITyYyBare/
ncknyuyBare [ 2] Bo nonox6a O.

130 MK

MocTaByBake Ha 6POjOT Ha BPTEXHU

O

3ronemyBare Ha 6pojoT Ha
BpTeXu: [pnTUCHETE ro KON4eTo
3a npunarogysarbe Ha 6pojoT Ha
BpTEXM + [4].

HamanyBamwe Ha 6pojoT Ha
BpTeXu: [pUTUCHETE ro KON4YeTo
3a npunarogysane Ha 6pojoT Ha
BpTexXu —[4].

[NocTaBeHNOT 6pOj Ha BPTEXW Ce
nprKaxxyBa Ha NpuKasoT 3a 6poj
Ha BpTexu [3]. MomHoxeTe ja
npukaxaHarta spegHocTt co 100 3a
a ro npecmetare 6pojoT Ha BPTEXM
BO MWHyTa BO HEOMNTepeTeEHA
cocToj6a (min):

HuBo

Bpoj Ha
BPTEXU BO
HeonTepeTeHa
cocTtoj6a (min')

BpeaHocT
Ha eKpaHoT

08 800

12 1200

18 1800

24 2400

30 3000

OO~ Wi =

35 3500

® lMonupamwe

3a nonvpare Ha n3seTBeHa 60ja nnm
3a OTCTpaHyBare Ha rpebHaTnHN (Ha
np., 04 aKpPUIHO CTaKJ0), MOXXETe

Ja ro onpemuTe Npon3BOLOT CO
COOZBETHW JoAaTOLM 32 Nnonupame
(Ha np., HaBnaka 3a nonuparse of,
jarHeluka BonHa, uny, 3a nonnpare
WX CyHIep 3a Nonuparse).

N36epeTe man 6poj Ha BpTEXN
(HuBo 1-2) 3a ga ja 3awTUTUTE
noBpLUMHaTa of, NperpeBarse.
[JOKONIKYy KOPUCTUTE CPEACTBO

3a nonvipatbe, NornegHeTe rv
ynartcTeara of, Npov3BOANUTENOT Ha
CPEACTBOTO 3a Nosmpame.

HaHeceTe ro cpencTsoTo 3a
nonupane Ha NoBpLUNHA MaKy




nomasa of noBpLiMHaTa WTOo
cakare fa ja nonuparte. Pabotete

ro CpeacTBOTO 3a Nonvpare
CTPaHU4YHO VN CO KPY>KHU OBVXKEHA
KOPUCTEjKN COOABETHN foAaTOLM

3a noavparse. NpnmeHyBajTe camo
JIeCEH NPUTUCOK.

He posBonyBajTe cpencTBOTO

3a nonupare ga ce UcyLn Ha
noBpLUMHaTa, 61aejKn Toa MoXe oa
ja owTeTn NoBpLUMHAaTA.

He ja n3noxysajte nospLunHarta 3a
nonnpare Ha AMpPeKTHa CoHYeBa
CBET/INHA.

PepnoBsHo uncTeTe ru gogarouute 3a
nonupare 3a ga noctTurHeTe [obpu
pes3ynTaTi of NONMpareTo.

MepeTe rn gogaTouunTe 3a NoMpame
co 6nar getepreHT 1 Tonna Boga. He
KOpuCTEeTe paspegyBad.

Nudopmayum 3a
Hacobupake npalmvHa

/A NPEAYNPEQYBAHE! OnacHocT

op noBpeau U olwTeTyBawbe Ha
3apasjeTto!

HoceTte 3awtnTHn o4mna n
Macka 3a npaiumHal

MpalwmHaTa og MaTepujanm Kako
LUTO Ce Npemasu LUTO coapxkart
0J1I0BO, HEKOW BUAOBW OPBO,
MUHepanu 1 MeTan MoXe aa buge
LITeTHa 3a BawweTo 3gpasje. [Jokonky
KOPWCHUKOT Ui niuaTa Bo 6113nHa
ja ponpar uny BouLaT NpalmHaTa,
Toa MoXKe Ja [oBefe [0 aneprucku
peakuun n/vnu pecnupaTopHu
3abonyBara.

OppeneHn BUAOBU NpallnHa, Kako
LITO Ce npaiumHarta og gaé unm
6yka, ce cmMeTaaT 3a KaHLEepOoreHwu,
0CO6EHO Kora ce KoMOuHnpaaT

CO aanTmBmM 3a TpeTMaH Ha OpBO
(xpomar, koH3epBaHCcK 3a ApBO).

= Co marepujanure LWITO coap>kar

as6ecT, MOXe Aa ' pakysa camo
KBanNgUKyBaH rnepcoHar.

u [lpenopayyBame HoCetbe Macka

3a npaluvHa of, kaTeropujara
FFP2 nnn N95.

= [lpu obpaboTka Ha meTanu, BO

NPOn3BOLOT MOXE ia Ce Hacobepe
crnpoBoAnuBa npatuuHa, LWTo

MOXXe Aa ja Hapywun dyHKupnjaTa Ha
3awTutHara nsonauyuja.

0 [MorpwxeTe ce npocTopujaTa ga

6uae coofBeTHO NPoBeETPeHa.

O [MounTtyBajTe rm peneBaHTHUTE

nponucy Bo BallaTa 3emja BO Bpcka
CO MartepujanuTe 3a obpaboTka.

[ WNaberHyBajTe akymynauyuja Ha

npawuvHa Bo pabortHarta obnacr.
MpawmnHaTa Moxke necHo aa ce
3ananu.

1 Bo ekcTpemHu ycnoBu, cekoratu

KOPUCTETE eKCTPaKTOp 3a npaluvHa,
[JOKOJKY € MOXHO. PeoBHO YncTeTe
rv OTBOpPWTE 3a BEHTMauuja co
yeTKa 1y npaBocMyKaska.

@® Yucrtemwe n Hera

/A MPEAYMNPEOYBAHE! OnacHocT
op nospeau!

Wcknyyete ro nponssogoT
1 OANOBPS3ETE o Of,

CTpyja npepg ga npasute
npunarogyBarba, Aa BpLunTe
OLpP>KyBatbe, Aa YNCTUTE

1 Kora npousBofoT He ce
KOpuCTL.

® Yuncremwe
B He KOpUCTETE OCTPU NPELMETUN

3a YncTere Ha Npon3soaoT. He
[03BOJyBajTe TEYHOCTY Aa HaBnesar
BO npoun3sofoT. Bo cnpoTtueHoO,
NpPOon3BO4OT MOXE [Aa Ce OLUTETU.
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OTBOpUTE 3a BEHTUNAUMja CEKoraLwl
Mopa ga ugaT YncTu.

YucTeTe ro NnponsBonoT PELOBHO,
Hajoo6po BegHall no ynoTtpeba.
YucTeTe ro KyKALITETO CO CyBa Kpna.
Hukoraw He kopucTeTe 6eH3UH,
pacTBopyBay uiv cpeacTsa 3a
YNCTEHE LUTO pacTBOpaar niacTuka.

3amMeHa Ha jarnepogHuTe
YyeTKNLM

(Cn. E)

A\ NPEOYMPEAYBAHE! OnacHocT

op noBpeau!

VcknyyeTte ro npoussogoT
1 0OnoBpP3ETE o Of,

CTpyja npeg fa npasuTe
npunarofgysama, ga spwinTe
ofopXKyBarbe, Aa YACTUTE

1 Kora Npon3BofoT He ce
KoOpUCTK.

OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa |8 |of
KanakoT 3a ofpXyBatbe [7 .
OTcTpaHeTe ro KanakoT 3a
onpxyBarse [7].

MoaurHeTe ja npy>uHara [20] on
3aceKoT 3a npyxuHara [23] Ha
jarnepopHaTa 4eTkuLa
OTcTpaHeTe ja knemata 21| of,
KOHTaKTHWOT MPUKITy4OoK [19).
M3Bneyerte ja jarnepogHarta
yetknua [18] o Bogunkarta.
BmeTHeTe pe3epBHa jarnepogHa
YyeTkuua 12| BO Bogunkara.
MocTaBeTe ro KOHEKTOPOT [22] BO
NaK MoKpaj 3aceKkoT 3a NpyxuHa [23].
[MpoTHETE rO KOHEKTOPOT HK3
CTPaHN4YHNOT OTBOP Ha BoAwnKara.
HawmecTerte ja knemara 21| Ha
KOHTaKTHUOT MPUKy4oK [19].
[loBTOpHO BMETHETE ja

npy>xuHara 20| Bo 3acekoT

3a npy>wHa [23] Ha peaepBHU
jarnepopHu yetkuum [12).
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10. BpateTe ro Hasaf, KanakoT 3a

11.

onpxyBarse [7 ] n npuuspcTeTe ro co
3aBpTKaTa[8].

[loBTOpETE ro 0BOj NpoLec Ha
Apyrata cTpaHa of Npou3BofoT.
JarnepopruTe yetkuy [18] cekoralu
Mopa fia ce 3ameHyBaar BO nap.

® lMonpaska

AKO KabenoT 3a NoBp3yBare Ha
OBOj NPOW3BOA € OLITETEH, TOj MOpa
Ja ce 3aMeHu of NPOon3BOJNTENOT,
HEroBMOT CEPBUC U CIINYHO
KBannrKyBaHo nuLe 3a oa ce
n3berHe onacHocT.

® Opnarawe

Ambanaxara e HanpaseHa o[, €KOJOLLKU
martepujany Kou MoXXeTe fa rv
OLJIOXKMNTE NPEKY NOKaNHUTE LIEHTPY 3a

peLuKnpate.
N BHumaBajTe Ha ob6enexxyBaneTo
L) Ha maTepujanuTe 3a nakyBare

a npwn cenekTnpamwme Ha oTnanor,

TVe Ce O3Ha4YEeHN CO KpPaTeHKN
(@) n 6poeswm (b) co cnegHoTO
3Havemne: 1-7: Nnactnka/20-22:
XapTuja n kapToH/80-98:
KoM6uHmnpaHn matepujann.

Mpoussopn:
iy BapwjaHTuTe 3a ognarawe
pod
@" Ha NCTPOLLUEHNOT NMpon3Bo[,

2

MOXXETe fia MM fo3HaeTe BO
Bawara onwTuHa unm rpagcka
agMuHucTpaumja.

Kora BalumoT nponssop Beke
He e yrnoTpebsvB, BO MHTEPEC
Ha 3aliTiTarTa Ha XnBoTHaTa
CcpenvHa, He ro pnajte Bo
OOMaLLHUOT oTnag, TyKy
npefageTe ro Ha COoOBETHO
CTPYy4HO ofnarawe. 3a
MHopMaLun 3a COBUpHUTE
NYHKTOBU 1 HNBHOTO PaboTHO



Bpeme, obparteTe ce go Bawarta
HagnexHa agMuHUCTpaumja.

® lapaHunja

[Mpon3BoaoT € n3paboTeH cnopeg,
CTPOry HAaCOKM 3a KBaJINTET U €
BHVMATENTHO NPOBEPEH NpeL ncnopaka.
Bo cny4aj Ha maTtepujanHu nnu
Npoun3BOACTBEHN HeJocTaToUW, umaTe
3aKOHCKV NnpaBa KOH NpoAaBayoT Ha
npon3sBofoT. BawnTe 3akoHCKM npasa
HEe Ce OrpaHNYeHn Ha HNKAKOB Ha4MH CO
HallaTa rapaHuvja HasegeHa nogony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj Npomn3Bog 3HecyBsa
3 rogvHu of, AaTyMOT Ha KynyBake.
lapaHTHMOT pokK 3ano4yHyBa of AaTymoT
Ha KynyBamne. YyBajTe ja opurnHanHaTa
CMeTKa 3a KynyBane Ha 6e36eaHO
MECTO, 6UAEjKM OBOj JOKYMEHT €
noTtpebeH Kako JoKas 3a KyrnyBaHeTO.

Cute ouwTetysamwa nnn HegoctaTtoun Kon
nocToene yuTe npn KynyBakbeTo Mopa
BeHall fa ce npujasat no BageHeTo Ha
npon3BogoT of ambanaxara.

[okonKy npon3sogoT BO pok of 3
rogvHN Of, [aTyMOT Ha KyrnyBare
nokKake marepuvjaneH unm
NPON3BOACTBEH HEAOCTATOK, HUE — MO
Hall n36op — Ke ro nonpasvme nnm
3ameHume 6ecnnaTtHo 3a Bac.
[apaHTHMOT POK He ce NPoaoKyBa
co npudcaTeHo rapaHTHO 6apare. OBa
BaXXKU 1 32 3aMEHETUTE 1 NornpaseHnTe
Oenosu.

OBaa rapaHumja npecTaHyBa fa Baxm
aKo NPOW3BOAOT € OLUTETEH WU
HeMpaBWITHO KOPVCTEH WIIN OPXKYBaH.

[apaHumjaTa rn nokpusa matepujanHiTe
1 NPOV3BOACTBEHUTE HEQOCTATOLM.
OBaa rapaHuuja He ce ogHecyBa Ha
OenoBu of, NMPOV3BOAOT KOW ce npegmeT
Ha HOpPMasHO TPOLLEeHE 1 3aToa ce
cMmeTaaT 3a NOTPOLLHN AenoBy (Ha np.
6artepun, UpeBa, KepTpuLIn), HATY Ha

ouwiTetyBama Ha KpeBKN OenoBun, Kako
LUTO Ce NpeKnHyBa4dn nnn nenosun o
CTakno.

® lMocTanka BO cny4aj Ha
rapadHumja
3a ga ce 06e36ean 6p3a obpaboTka Ha

Bawweto 6apatbe, cneperte ru cnegHuTe
ynaTtcTsa:

3a cuTe Gapatrba NOAroTBETE ja
cMmeTKara 1 6pojoT Ha apTUKIoT (Ha
np. IAN 506380_2507) kako fokas 3a
KynyBame.

BpojoT Ha apTUKNOT MOXKeTe Aa ro
HajoeTe Ha o3Hakara Ha MPOU3BOAOT,
Kako rpasypa Ha NpOu3BOAOT, Ha
HacnoBHaTa cTpaHuua Ha Baweto
ynaTcTBO (Zony NeBo) Uin Ha
HanenHuuara Ha 3agHNOT WK JONMHNOT
Jen of, Npou3BofoT.

[okonky ce nojaBat yHKLMOHANTHN
aedekTn unu gpyrm HegocTaToLm,
HajrNPBO KOHTaKTUPaTE ja HaBefeHaTa
cepBucHa cry>6a rno TenedoH nnm no
e-nowiTa.

MpPOon3BOAOT LUTO € EBUAEHTUPAH Kako
HeuncrnpaBeH MOXETe Aa ro ucnparure,
6e3 nowTapuHa, Ha cepBuUcHaTa agpeca
LUTO BM € COOMLITEeHa, Npy WTO Tpeba
4a ro npunoxxuTe guckanHata cMeTka
N fa HaBefeTe BO LUTO Ce COCTOU
HeLOoCTaTOKOT 1 Kora ce Mnojasu.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga ru
BUOWTE 1 MPE3EMETE OBa U MHOIY
gpyrn ynatctea. Co oBoj QR-kop ke
6uaeTe OUPEKTHO NPeHacoyeHn Ha
parkside-diy.com. /36eperTe ja Bawata
3emMja 1 npebapysajTe r ynarcraeara
3a ynotpeba npeky noneTo 3a
npebapysare. Co BHeCcyBane Ha 6pojoT
Ha apTuknoT (IAN) 506380_2507 ke
hojoeTe 0o ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba 3a
BawwmoT npomnssog.

® CepBuc
MK CesepHa MakepoHuja
IAN 506380_2507

A

A A Cpricku 3Hak 3a cO06pasHOCT

q3
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@® EY [Jdeknapauumja 3a coo6pa3HOCT

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 506380_2507)

IAN: 506380_2507
Product identification: "PARKSIDE" Electric Polisher
Model Number: HG10974

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N°/ Parts |

[EN 1EC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity -
'|I 1 —F i
Neckarsulm 14102025 flwg. fhu g’)ﬁﬂ@"l_- e/ gl

Place Date '.' ﬂpa. $éns Buchheim gp; Dr. Thorstén Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Ce
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LUStrimM . e Faqgja
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Pastrimidhe kujdesi................ ... ... ... .. ... ....... Fagja
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

PARALAJMERIM! Ky

simbol me fjalén sinjalizuese
“Paralajmérim” tregon njé
rrezik me njé shkallé mesatare
rreziku i cili, nése nuk
shmanget, mund té rezultojé
né Iéndime serioze ose vdekje.

“\_  Rrymé/tension alternativ

Rrotullime pér minuté

No

Shpejtésia e punés né gjendije
boshe

KUJDES! Ky simbol me fjalén
sinjalizuese “Kujdes” tregon
njé rrezik me njé shkallé té
ulét rreziku i cili, nése nuk
shmanget, mund té rezultojé
né léndime t€ lehta ose té
moderuara.

Klasa mbrojtése Il

Pérdoreni vetém né ambiente
té brendshme té thata.

Rrezik goditjeje elektrike!

Vishni njé maské kundér
pluhurit!

Vishni mbrojtése pér dégjimin!

Vishni syze sigurie!

Fikeni produktin dhe
shképuteni até nga furnizimi
me energji elektrike pérpara
se té béni ndonjé rregullim, té
kryeni mirémbajtje, ta pastroni
produktin dhe kur produkti nuk
po pérdoret!

Lexoni udhézimet e pérdorimit.

Mbrojeni produktin nga
lagéshtia.

Punoni gjithmoné me té dyja
duart.

Udhézime sigurie
Udhézime pérdorimi

N
m

Shenja CE vérteton
konformitetin me direktivat e
BE-sé pér produktin.

Vishni doreza sigurie.
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LEMUESE KENDI

@ Hyrj

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té
ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Manuali i pérdorimit éshté pjesé e
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguringé, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé
para pérdorimit t& produktit. Pérdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar

dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.

Dorézoni té gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale té
treté.

@® Pérdorimi i synuar

®  Produkti &shté menduar pér
lustrimin e sipérfageve té sheshta.
Cdo pérdorim ose modifikim
tjetér i produktit konsiderohet
i papérshtatshém dhe pérbén
njé rrezik té konsiderueshém
aksidentesh.

®  Ne nuk marrim pérsipér asnjé
pérgjegjési pér démet gé vijné nga
pérdorimi i papérshtatshém.

B Produkti nuk éshté menduar pér
pérdorim komercial.

@® Pérmbajtja e paketimit
/\ PARALAJMERIM!

P Produkti dhe materialet e paketimit
nuk jané lodra pér fémijé! Fémijét
nuk duhet té€ luajné me geset
plastike, fletét metalike dhe pjesét
e vogla! Ekziston rreziku i gélltitjes
dhe mbytjes!

Lémuese kéndi

Dorezé shtesé

Rondele (pér dorezén shtesé)
Vida gjashtékéndore (pér dorezén
shtesé)

NN - 2
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Celés gjashtékéndor

Furca zévendésuese karboni

1 Pérshtatés pér pllakén lustruese (pér
pajisje té€ pérshtatshme elektrike)

1 Udhézime pérdorimi

N —

@ Lista e pjeséve

Pérpara se té lexoni, ju lutemi hapni
faget me ilustrime dhe njihuni me té
gjitha karakteristikat e produktit.

Fig. A)

Dorezé shtesé

Celési i ndezjes/fikjes (I = ndezur/O =
fikur)

Tregues shpejtésie

Butoni i kontrollit t€ shpejtésisé

(+ = rrisni/- = ulni)

Doreza kryesore

Kabllo lidhése me spinén elektrike
Mbulesé mirémbaijtje

Vidé

Pllaké lustrimi

Ky¢ boshti

Pérshtatés pér pllakén lustruese (pér
pajisje té pérshtatshme elektrike)
Furcé zévendésuese karboni

Kapug lustrimi (sintetik)

)

Vidé gjashtékéndore
Rondele
Celés gjashtékéndor

Fig. C)
Fileto boshti
(Fig. E)

Furcé karboni
Képucé kontakti
Susté kompresimi
Spiné kontakti

Lidhés
Gryké pér sustén e kompresimit

PI=] T
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@® Té dhéna teknike

Tensioni i vlerésuar: |230 V~, 50 Hz

Konsumi i vlerésuar i

energjisé: 1200 W

Shpejtésia e

vlerésuar no: 800-3500 min-"

Diametri maksimal

i lejuar i pllakés sé

lustrimit: @180 mm

Madhésia e filetos: M14

Klasa e mbrojtjes: /5] (izolim i
dyfishté)

Informacion rreth zhurmés dhe

dridhjeve

Matja e zhurmés pércaktohet sipas
EN 62841. Niveli i vlerésuar i zhurmés

me A i pajisjes elektrike éshté zakonisht:

Vlera e emetimit té zhurmés

Niveli i presionit té zérit Lea: | 93,1 dB

Pasiguria K:

3dB

Niveli i fuqisé sé zérit Lya: 101,1 dB

Pasiguria K:

3dB

/\ PARALAJMERIM!

K Vishni mbrojtése pér dégjimin!

Vlera totale e dridhjeve

Lustrim ay:

maks. 3,2 m/s?

Pasiguria K:

1,5 m/s?

/A PARALAJMERIM!

P> Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés
gjaté pérdorimit real té pajisjes
elektrike mund té ndryshojné nga
vlerat e specifikuara, varésisht
nga ményra se si pajisja elektrike
pérdoret, né vecanti nga lloji i
pjesés sé punés gé pérpunohet.

/A PARALAJMERIM!

P Mundohuni ta mbani ekspozimin
ndaj dridhjeve dhe zhurmés sa
meé té ulét té jeté e mundur. Disa
shembuj t€ masave pér té zvo-
géluar ekspozimin ndaj dridhjeve
pérfshijné veshjen e dorezave gjaté
pérdorimit t€ veglave shtesé dhe
kufizimin e orarit t€ punés. Té€ gjitha
pjesét e ciklit té funksionimit duhet
té merren né konsideraté (p.sh.,
kohét kur pajisja elektrike éshté
e fikur dhe kohét kur ajo éshté e
ndezur, por punon pa ngarkeseg).

P Vlera e specifikuar e dridhjeve to-
tale dhe vlera e specifikuar e eme-
timit té zhurmés jané matur sipas
njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar
njé pajisje elektrike me njé tjetér.

P Vlera totale e specifikuar e
dridhjeve dhe vlera e specifikuar
e emetimit t€ zhurmés mund
té pérdoren gjithashtu pér njé
vlerésim paraprak té ngarkesés.

A Udhézime sigurie

® Udhézime té pérgjithshme
sigurie pér pajisjet elektrike

/A PARALAJMERIM!

P Lexoni té gjitha udhézimet e
sigurisé, udhézimet, ilustrimet
dhe té dhénat teknike té dhéna
me kété pajisje elektrike.
Mosndjekja e udhézimeve té
méposhtme mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose
IEndime serioze.
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Ruani té gjitha informacionet dhe
udhézimet e sigurisé pér referencé né
té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e pérdorur né
udhézimet e sigurisé i referohet pajisjeve
elektrike gé punojné me rrjetin elektrik
(me kabllo elektrike) dhe pajisjeve
elektrike gé punojné me bateri (pa kabllo
elektrike).

Siguria né vendin e punés

1)

Mbajeni hapésirén tuaj té

punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose hapésirat e pa
ndriguara té punés mund té ¢ojné né
aksidente.

Mos e pérdorni pajisjen elektrike
né atmosfera potencialisht
shpérthyese ku ka Iéngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Pajisjet
elektrike prodhojné shkéndija qé
mund té ndezin pluhurin ose avujt.
Mbajini larg fémijét dhe personat
e tjeré gjaté pérdorimit té pajisjes
elektrike. Nése shpérgendroheni,
mund té humbisni kontrollin mbi
pajisjen elektrike.

Siguria elektrike

1)

Spina e pajisjes elektrike duhet
té futet né prizé. Spina nuk

duhet té modifikohet né asnjé
ményré. Mos pérdorni spina
adaptuese me pajisje elektrike

té tokézuara. Spinat dhe prizat e
pamodifikuara zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin fizik me
sipérfaqget e tokézuara sic jané
tubat, ngrohésit, sobat dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik mé
i larté i goditjes elektrike nése trupi
juaj Eshté i tokézuar.

Mbajini pajisjet elektrike larg
shiut ose lagéshtirés. Hyrja e ujit
né njé pajisje elektrike rrit rrezikun e
goditjes elektrike.
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4)

Mos e keqpérdorni kabllon

lidhése pér ta transportuar, pér

ta varur ose pér ta térhequr
spinén nga priza. Mbajeni kabllon
lidhése larg nxehtésisé, vajit,
skajeve té mprehta ose pjeséve
lévizése. Kabllot lidhése té
démtuara ose té ngatérruara rrisin
rrezikun e goditjes elektrike.

Kur punoni jashté me njé pajisje
elektrike, pérdorni vetém kabllo
zgjatuese gé jané té pérshtatshme
pér pérdorim né natyré. Pérdorimi i
njé kablloje zgjatuese pér pérdorim té
jashtém zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

Nése pérdorimi i pajisjes elektrike
né njé mjedis me lagéshtiré éshté
i pashmangshém, pérdorni njé
pajisje pér mbrojtjen e rrymés sé
mbetur. Pérdorimi i njé pajisjeje

pér mbrojtjien nga rryma e mbetur
zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave

1)

2)

Jini vigjilenté, kushtojini vémendje
asaj qé po béni dhe pérdorni
logjikén e shéndoshé gjaté
pérdorimit té njé pajisje elektrike.
Mos pérdorni asnjé pajisje
elektrike kur jeni té lodhur ose nén
ndikimin e drogés, alkoolit ose
ilaceve. Njé moment i pavémendijes
gjaté pérdorimit té pajisjes elektrike
mund té rezultojé né Iéndime serioze.
Vishni pajisje mbrojtése

personale dhe gjithmoné mbani
syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve
mbrojtése personale, si¢ éshté
maska kundér pluhurit, képucét
mbrojtése kundér rréshqitjes, njé
helmeté mbrojtése ose mbrojtése
pér dégjimin, né varési té llojit dhe
pérdorimit té€ pajisjes elektrike,
zvogélon rrezikun e [éndimit.



3)

Shmangni funksionimin e
paqgéllimté. Sigurohuni gé pajisja
elektrike té jeté e fikur pérpara

se ta lidhni me furnizimin me
energji elektrike dhe/ose bateriné,
pérpara se ta merrni né doré ose
ta transportoni. Mbajtja e pajisjes
elektrike me gishtin mbi ¢elés ose
lidhja e tij me furnizimin me energji
ndérsa éshté i ndezur mund té
shkaktojé aksidente.

Hiqgni cdo vegél rregullimi ose
celés pérpara se ta ndizni pajisjen
elektrike. Njé vegél apo celés i |éné
né njé pjesé rrotulluese té pajisjes
elektrike mund té shkaktojé léndime.
Shmangni qéndrimin e parregullt
té trupit. Sigurohuni qé té keni

njé qéndrim té sigurt dhe té ruani
ekuilibrin tuaj né ¢do kohé. Kjo ju
lejon ta kontrolloni mé miré pajisjen
elektrike né situata té€ papritura.
Vishni rroba té pérshtatshme. Mos
vishni rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbajini flokét dhe rrobat larg
pjeséve lévizése. Rrobat e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té
ngecin né pjesét lévizése.

Nése mund té instalohen pajisje
pér nxjerrjen dhe mbledhjen e
pluhurit, ato duhet té lidhen dhe té
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i njé
sistemi pér nxjerrjen e pluhurit mund
té zvogélojé rreziget e pluhurit.

Mos u mashtroni nga njé ndjenjé
e rreme sigurie dhe mos i injoroni
rregullat e sigurisé pér pajisjet
elektrike, edhe nése e njihni miré
pajisjen elektrike pas pérdorimit té
shpeshté. Veprimet e pakujdesshme
mund té ¢ojné né Iéndime serioze
brenda njé fraksioni t& sekondés.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes
elektrike

1)

Mos e mbingarkoni pajisjen
elektrike. Pérdorni pajisjen
elektrike té projektuar pér punén
tuaj. Me pajisjen e duhur elektrike,
mund té punoni mé& miré dhe mé

té sigurt brenda diapazonit té
specifikuar té fuqisé.

Mos pérdorni njé pajisje elektrike
me njé celés té démtuar. Njé
pajisje elektrike gé nuk mund

té ndizet- ose fiket mé éshté e
rrezikshme dhe duhet té riparohet.
Shképuteni spinén nga priza dhe/
ose higni bateriné e Iévizshme
pérpara se té béni ndonjé
rregullim, té ndryshoni aksesorét
ose ta ruani pajisjen elektrike. Kjo
masé paraprake parandalon ndezjen
aksidentale t& pajisjes elektrike.
Mbajini pajisjet elektrike qé nuk
pérdoren larg fémijéve. Mos lejoni
persona gé nuk e njohin pajisjen
elektrike ose gé nuk i kané lexuar
kéto udhézime ta pérdorin. Pajisjet
elektrike jané té rrezikshme kur
pérdoren nga njeréz pa pérvojé.
Mirémbajini me kujdes pajisjet dhe
aksesorét elektriké. Kontrolloni gé
pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe té mos bllokohen, si dhe
qé asnjé nga pjesét t&€ mos jeté e
thyer ose e démtuar né njé ményré
qé mund té démtojé funksionin e
pajisjes elektrike. Riparoni pjesét
e démtuara pérpara se té pérdorni
pajisjen elektrike. Shumé aksidente
shkaktohen nga pajisje elektrike té
mirémbajtura dobét.

Mbajini veglat prerése té€ mprehta
dhe té pastra. Veglat prerése té
mirémbajtura me kujdes me tehe

té mprehta kané mé pak gjasa té
bllokohen dhe jané mé té lehta pér
t'u drejtuar.
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Pérdorni pajisjen elektrike, veglat
shtesé etj., né pérputhje me

kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé

do té kryhet. Pérdorimi i pajisjeve
elektrike pér géllime té tjera nga

ato té synuara mund té rezultojé né
situata té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaqet e
kapjes té thata, té pastra dhe pa
vaj e yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
e rréshqgitshme té kapjes nuk lejojné
funksionimin dhe kontrollin e sigurt
té pajisjes elektrike né situata té
paparashikuara.

Shérbimi

1)

Riparoni pajisjen tuaj elektrike
vetém nga profesionisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé
ké&mbimi origjinale. Kjo siguron
ruajtjen e sigurisé sé pajisjes
elektrike.

Udhézime sigurie pér
lustruesit

Kjo pajisje elektrike duhet té
pérdoret si lustrues. Lexojini té
gjitha informacionet, udhézimet,
ilustrimet dhe té dhénat e sigurisé
qé vijné me pajisjen. Nése nuk té
gjitha udhézimeve té méposhtme, kjo
mund té rezultojé né goditje elektrike,
zjarr dhe/ose Iéndime serioze.

Kjo pajisje elektrike nuk éshté e
pérshtatshme pér smerilim, bluarje
me letér smerile, punime me furca
teli,bérjen e vrimave ose prerje
gérryese. Nése pérdoret pér synime
pér té cilat pajisja nuk éshté synuar,
kjo mund té shkaktojé rrezige dhe
Iéndime.

Mos e pérdorni pajisjen elektrike
pér asnjé funksion pér té cilin nuk
éshté projektuar dhe menduar
posacérisht nga prodhuesi i tij. Njé
modifikim i tillé mund té€ shkaktojé
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humbje kontrolli dhe Iéndime serioze
té trupit.

Mos pérdorni asnjé vegél

shtesé qé nuk éshté projektuar
dhe specifikuar posacérisht

nga prodhuesi pér kété pajisje
elektrike. Fakti g€ mund té lidhni
aksesoré né pajisjen tuaj elektrike,
nuk garanton njé pérdorim té sigurt.
Shpejtésia e lejuar e veglés
shtesé duhet té jeté té paktén aq
e larté sa shpejtésia maksimale

e specifikuar né pajisjen

elektrike. Veglat shtesé qé
rrotullohen mé shpejt se sa u lejohet
mund té thyhen dhe té fluturojné
pérreth.

Diametri i jashtém dhe trashésia
e veglés shtesé duhet té
korrespondojné me dimensionet
e pajisjes tuaj elektrike. Veglat
shtesé me madhési té€ gabuar nuk
mund té mbrohen ose kontrollohen
né ményré té pérshtatshme.
Dimensionet pér bashkimin

e veglés shtesé duhet té
pérputhen me dimensionet e
pajisjeve té montimit té pajisjes
elektrike. Veglat shtesé gé

nuk montuar saktésisht pajisjen
elektrike rrotullohen né ményré té
pabarabarté, dridhen fort dhe mund
té ¢ojné né humbjen e kontrollit.
Mos pérdorni vegla shtesé té
démtuara. Para ¢do pérdorimi,
kontrolloni veglat shtesé si disku i
smerilimit pér carje dhe plasaritje,
pllakat e smerilimit pér carje,
konsumim ose konsumim té tepért
dhe furcat e telit pér tela té lirshém
ose té képutur. Nése pajisja
elektrike ose vegla shtesé bie,
kontrolloni nése éshté démtuar
ose pérdorni njé vegél shtesé té
padémtuar. Pasi ta keni kontrolluar
dhe futur veglén shtesé, mbajeni
veten dhe ¢do person gé



géndron prané, larg rrafshit té
veglés shtesé gé rrotullohet dhe
|éreni pajisjen té funksionojé
me shpejtési maksimale pér njé
minuté. Veglat shtesé gé jané té
démtuara zakonisht thyhen gjaté
késaj periudhe prove.

9) Vishni pajisje mbrojtése personale.
Pérdorni mbrojtje té ploté té
fytyrés, mbrojtje té syve ose syze
sigurie né varési té pérdorimit. Kur
éshté e pérshtatshme, vishni njé
maské kundér pluhurit, mbrojtése
pér dégjimin, doreza mbrojtése
ose njé pérparése té posacme
pér té€ mbaijtur larg grimcat
e vogla té smeriluara dhe té
materialeve. Syté€ duhet t& mbrohen
nga objektet e huaja fluturuese gé
dalin gjaté pérdorimeve té ndryshme.
Maskat kundér pluhurit ose pér
frymémarrje duhet ta filtrojné pluhurin
e gjeneruar gjaté aplikimit pérkatés.
Nése ekspozoheni ndaj zhurmave té
forta pér njé kohé té gjaté, mund té
pésoni humbje té dégjimit.

10) Mbajini personat e tjeré né njé
distancé té sigurt nga hapésira
juaj e punés. Kushdo gé hyn
né hapésirén e punés duhet
té veshé pajisje mbrojtése
personale. Fragmentet e pjesés
sé punés ose veglat shtesé té
thyera mund té fluturojné larg dhe
té shkaktojné Iéndime edhe jashté
zonés sé€ menjéhershme té punés.

11) Mbajeni kabllon e rrjetit larg
veglave shtesé rrotulluese. Nése
humbni kontrollin e pajisjes, kablloja
e rrjetit mund té pritet ose té ngecé
dhe dora ose krahu juaj mund té
ngecé né veglén shtesé rrotulluese.

12) Mos e ulni kurré poshté pajisjen
elektrike derisa vegla shtesé té
keté ndaluar plotésisht. Vegla
shtesé rrotulluese e pajisjes mund
té bjeré né kontakt me sipérfagen

e punés, duke shkaktuar késhtu
humbjen e kontrollit mbi pajisjen
elektrike.

13) Mos e pérdorni pajisjen elektrike
ndérsa e mbartni. Rrobat tuaja
mund té ngecin nga kontakti
aksidental me veglén shtesé
rrotulluese dhe vegla mund t'ju
shpojé trupin.

14) Pastroni rregullisht grilat
e ventilimit té pajisjes tuaj
elektrike. Ventilatori i motorit térheq
pluhurin né kasé dhe njé grumbullim
i madh i pluhurit metalik mund té
shkaktojé rrezige elektrike.

15) Mos e pérdorni pajisjen
elektrike prané materialeve té
ndezshme. Shkéndijat mund t’i
ndezin kéto materiale.

16) Mos pérdorni asnjé vegél
shtesé qé kérkon ftohés té
Iéngshém. Pérdorimi i ujit ose i
ftohésve té tjeré t& léngshém mund
té shkaktojé goditje elektrike.

Kundérgoditja dhe udhézimet
pérkatése té sigurisé

Kundérgoditja &shté reagimi i papritur
gé vjen nga njé vegél shtesé rrotulluese
e bllokuar ose e ngecur, si¢ éshté njé
disk smerilues, pllaké smeriluese, furcé
teli etj., ngecja ose bllokimi rezulton né
njé ndalesé té menjéhershme té veglés
shtesé rrotulluese. Kjo bén gé njé pajisja
elektrike e pakontrolluar t& pérshpejtohet
kundér drejtimit té rrotullimit t& veglés
shtesé gé futet né pikén e bllokimit.

P.sh., nése njé disk smerilues ngec

ose bllokohet né pjesén e punés, skaji

i diskut smerilues gé hyn né pjesén e
punés mund té ngecé, duke shkaktuar
thyerjen ose kundérgoditjen e diskut
smerilues. Disku smerilues léviz mé pas
drejt ose larg operatorit, né varési nga
drejtimi i rrotullimit t& diskut né pikén e
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bllokimit. Né kété rast, disget smeriluese
mund edhe té thyhen.

Njé kundérgoditje &shté rezultat i
pérdorimit t& gabuar té pajisjes elektrike
dhe/ose kushteve t€ gabuara té

punés. Kjo mund té parandalohet duke

marré masat e duhura paraprake si¢

pérshkruhet mé poshté.

1) Mbajeni fort pajisjen elektrike dhe
poziciononi trupin dhe krahét né
ményré qé té absorbojné forcén
e kundérgoditjes. Pérdoreni
gjithmoné dorezén shtesé, nése
éshté e disponueshme, pér té
pasur njé kontroll sa mé té madh
té mundshém mbi kundérgoditjet
ose momentet e reagimit gjaté
pérshpejtimit. Operatori mund té
kontrollojé forcat kundérgoditjes dhe
reagimit duke marré masat e duhura
paraprake.

2) Mbajini duart gjaté gjithé
kohés larg veglés shtesé
rrotulluese. Vegla shtesé mund té
bjeré né kontakt me dorén tuaj gjaté
njé kundérgoditjeje.

3) Mbajeni trupin jashté zonés ku
mund té hyjé pajisja elektrike né
rast té€ njé kundérgoditjeje. Né rast
té njé kundérgoditjeje, pajisja juaj
elektrike do té kércejé né drejtim té
kundért me até né té cilén po léviz
disku i smerilimit.

4) Punoni me kujdes té vecanté rreth
qosheve, skajeve té€ mprehta etj.
Parandaloni qé veglat shtesé té
goditen dhe té ngecin né pjesén e
punés. Vegla shtesé rrotulluese ka
tendencé té ngecé né cepa, skaje té
mprehta ose kur kércen mbrapsht.
Kjo shkakton njé humbje té kontrollit
ose kundérgoditje.

5) Mos pérdorni zinxhiré ose tehe
sharre me dhémbéza. Vegla té
tilla shtesé shpesh shkaktojné
kundérgoditje ose humbije té
kontrollit t& pajisjes elektrike.
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Udhézime té vecanta sigurie pér
lustrim

1) Mos lejoni qé pjesét e lirshme té
kapucit té lustrimit, vecanérisht
litarét e fiksimit, t€ mbeten té
palidhura. Ruajini ose shkurtojini
litarét e fiksimit. Litarét e lirshém
dhe rrotullues té fiksimit mund t'ju
kapin gishtat ose té ngatérrohen né
pjesén e punés.

® Para pérdorimit té paré

@® Shpaketoni produktin

1. Higeni produktin nga paketimi dhe
higni té gjitha materialet e paketimit
dhe filmat mbrojtés.

2. Kontrolloni nése té gjitha pjesét

jané té pranishme dhe nése sasia e
pérshkruar e dorézimit &shté e ploté
(shihni “Pérmbaijtja e paketimit”).

3. Kontrolloni gé produkti dhe té gjitha
pjesét t€ jené né gjendje t& miré.
Nése zbuloni ndonjé démtim ose
defekt, mos e pérdorni produktin, por
veproni si¢ pérshkruhet né kapitullin
“Garanci”.

® Ruajtja dhe trajtimi i
aksesoréve té veglave

0 Trajtojini dhe transportojini veglat e
lustrimit me kujdes.

O Ruajini veglat e lustrimit né njé
ményré gqé i mbron ato nga démtimet
mekanike ose ndikimet mjedisore
(p.sh., lagéshtia).

@® Udhézime puné

/A PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi
dhe problemesh shéndetésore!




léreni produktin té punojé né

P> Veglat e lustrimit mund té giendje boshe pér disa minuta né

pérdoren vetém pér aplikimet

e rekomanduara. Pérndryshe,
veglat e lustrimit mund té thyhen,
té démtohen dhe té€ shkaktojné
|Iéndime.

Siguroni pjesén e punés. Pérdorni
pajisje shtrénguese/mengene pér ta
mbajtur fort pjesén e punés. Me kété
ményré ajo mbahet mé miré se sa
me dorén tuaj.

Gjithmoné fikeni produktin pérpara
se ta ulni poshté dhe prisni derisa
té keté ndaluar plotésisht.

Fikeni menjéheré produktin né rast
se ndérpritet energjia elektrike
ose nése spina elektrike higet
nga priza. Vendosni ¢elésin e
ndezjes/fikjes | 2 | né pozicionin O.
Kjo parandalon njé rinisje té
pakontrolluar.

Pastrojeni me kujdes sipérfagen
e punés. Sigurohuni gé sipérfagja e
punés té jeté e pastér nga pluhuri,
papastértia, vaji, yndyra etj.

Doreza shtesé [1] duhet té jeté
gjithmoné e montuar gjaté cdo
pune me produktin.

Materialet qé pérmbajné azbest
nuk duhet té pérpunohen. Azbesti
konsiderohet si kancerogjen.
Gjithmoné afrojeni produktin
ndérsa éshté i ndezur, prané
pjesés té punés. Pas pérpunimit,
ngrejeni produktin larg nga pjesa e
punés dhe vetém atéheré fikeni.
Ushtroni vetém presion té lehté.
Presioni i tepért shkakton njé
rezultat t€ dobét dhe konsumim

té parakohshém té pllakés sé
lustrimit [9] si dhe t& kapugit t&
lustrimit [13].

Mos ushtroni aq presion sa pllaka
e lustrimit [9] té arrijé té ndalet.

ményré qé aksesorét e lustrimit té
ftohen.

= Gjaté punés mbajeni gjithmoné
produktin fort me té dyja duart.
Sigurohuni gé té keni njé géndrim té
sigurt.

= Mos e pérdorni kurré produktin
pér asnjé qéllim tjetér pérvec atij
té synuar.

= Sigurohuni gjithmoné qé produkti
té jeté i fikur pérpara se ta fusni
spinén elektrike né prizé.

= Kur ka rrezik higeni menjéheré
spinén elektrike nga priza.
Sigurohuni gé produkti dhe spina
elektrike té jené lehtésisht té
arritshme dhe té arrihen pa problem
né rast emergjence.

= Gjaté pushimit té punés, para
se té kryeni ndonjé punim né
produkt, ose kur nuk po e pérdorni
shképuteni gjithmoné spinén
elektrike nga priza. Produkti duhet
té jeté gjithmoné i pastér, i thaté dhe
pa vaj ose yndyré.

®  Qéndroni gjithmoné vigjilent!
Gjithmoné jini té vetédijshém pér
até gé béni dhe veproni gjithmoné
me gjykim té shéndoshé. Mos e
pérdorni produktin nése nuk jeni té
pérgendruar ose nése ndiheni keq.

@® Montimi
@® Montoni dorezén shtesé
(Fig. B)

/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi!

b Pér arsye sigurie, pérdoreni
produktin vetém kur doreza
shtesé [ 1] &shté e montuar.
Mosrespektimi i kétij paralajmérimi
mund té shkaktojé Iéndime serioze.
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1. Vendosini vrimat e vidave té dorezés m
shtesé [ 1] né vijé me filetot e vidave

né anén e njésisé sé motorit. b Pajisje elektrike té pérshtatshme:
2. Vendosni 1 rondele [15] mbi fileton e - Vidator me bateri

secilés vidé gjashtékandore [14). - Pajisje elektrike té pérshtatshme
3. Futni vidat gjashtékéndore pér pérdorime lustrimi

pérmes vrimave té vidave té€ dorezés P> Shpejtésia e vlerésuar e pajisjes

shtesé | 1| né filetot e vidave né anén elektrike té pérshtatshme nuk

€ njésisé sé motorit. duhet té tejkalojé 4600 min.

4. Shtréngoni vidat gjashtékéndore >
duke pérdorur ¢elésin
gjashtékéndor [14].

Referojuni udhézimeve té
pérdorimit t€ pajisjes tuaj elektrike
té pérshtatshme.

® Montoni pllakén e lustrimit 1. Vendoseni pérshtatésin e pllakés

dhe kapucin e lustrimit sé lustrimit [11] né mbajtésen e
(Fig. C) veglave té njé pajisje elektrike té
pérshtatshme.

/A PARALAJMERIM! Rrezik I&ndimi! 2. Vidhosni pllakén e lustrimit [9] né

Fikeni produktin dhe pérshtatésin e pllakés sé lustrimit @
Oj% shképuteni até nga furnizimi . .
me energji elektrike pérpara ® Pérdorimi

se t& béni ndonjé rregullim, ® Ndezja/fikja dhe rregullimi i
té kryeni mirémbajtje, ta shpejtésisé

pastroni produktin dhe kur

produkti nuk po pérdoret_ A KUJDES! Rrezik Iéndimi dhe

démesh materiale!
1. Shtypni kygin e boshtit [10] dhe >
mbajeni né pozicion.
2. Vidhosni pllakén e lustrimit [9] né
drejtim orar mbi fileton e boshtit [17].
3. Léshoni kygin e boshtit [10].
4. Bashkéngjitni kapugin e lustrimit

Pérpara ¢do pérdorimi: Sigurohuni
gé pllaka e lustrimit @, kapugi i
lustrimit [13] dhe doreza shtesé
té jené montuara si¢ duhet dhe té
mos tregojné shenja démtimi.

me pllakén e lustrimit [9] duke > Pllaka e lustrimit [9] duhet t&
pérdorur ngjitésen me fije. rrotullohet me masé té barabarté.
Mos e pérdorni produktin nése
® Pérshtatési i pllakés sé pllaka e lustrimit dridhet ose nése
lustrimit vini re ndonjé zhurmé té pazakonté.
i Né njé rast té tille, zEvendésojeni
(Fig. D)

pllakén e lustrimit.

m P Pas zévendésimit/montimit pllakés

P> Pérdorni pérshtatésin e pllakés sé se Iustrlmlt"@. ST nje. E)I’(?VG
- e R 60-sekondéshe me shpejtési
lustrimit [11] pér t& montuar pllakén .
. i maksimale.
e lustrimit [9] né pajisje té tjera
elektrike té pérshtatshme.
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P> Pér ta véné produktin né puné, sé
pari duhet ta ndizni dhe mé pas té
pércaktoni shpejtésiné. Produkti
nuk do té funksionojé dot pa u
cilésuar shpejtésia.

Ndezja/fikja

0 Lidheni spinén e rrjetit [6] me njé
prizé.

0 Ndezja: Vendosni ¢elésin e ndezjes/
fikjes [2] né pozicionin L.

O Fikja: Vendosni gelésin e ndezjes/
fikjes [2] né pozicionin O.

Rregullimi i shpejtésisé

O Rritni shpejtésiné: Shtypni butonin
e kontrollit t& shpejtésisé + [4].

0 Ulni shpejtésiné: Shtypni butonin e
kontrollit t& shpejtésisé - [4].

0 Shpejtésia e caktuar shfaget
né treguesin e shpejtésisé .
Shumézojeni vlerén e shfaqur
me njé faktor 100 pér té llogaritur
shpejtésiné e punés boshe né
rrotullime pér minuté (min):

- Vlera e Shpf IO
Niveli punés boshe
treguar .

(min)

1 08 800

2 12 1200

3 18 1800

4 24 2400

5 30 3000

6 35 3500

@® Lustrim

m  Pér té lustruar bojéra té gérryera nga
moti ose pér té hequr gérvishtjet
(p-sh. nga gelqi akrilik), mund ta
pajisni produktin me aksesoré té
pérshtatshém lustrues (p.sh., kapug¢
lustrues prej leshi gengji, lesh
lustrues ose sfungjer lustrues).

0 Zgjidhni njé shpejtési té ulét (niveli
1-2) pér ta mbrojtur sipérfagen nga
mbinxehja.

0 Nése pérdorni njé agjent lustrues,
referojuni udhézimeve té dhéna nga
prodhuesi i agjentit lustrues.

0 Aplikojeni agjentin lustrues né njé
zoné pak mé té vogél se zona gé
déshironi té lustroni. Pérpunojeni
agjentin lustrues duke pérdorur
aksesoré té pérshtatshém lustrues,
anash ose me lévizje rrethore.
Ushtroni vetém presion té lehté.

0 Mos e lini agjentin lustrues té thahet
né sipérfage, pasi kjo mund ta
démtojé até.

1 Mos e ekspozoni sipérfagen gé
do té lustrohet ndaj rrezeve té
drejtpérdrejta té diellit.

1 Pastroni rregullisht aksesorét e
lustrimit gé té arrini rezultate té mira
lustrimi.

Lajini aksesorét e lustrimit me njé
detergjent té buté dhe ujé té ngrohté.
Mos pérdorni agjenté hollues.

@® Informacion mbi akumulimin
e pluhurit

/A PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi
dhe problemesh shéndetésore!

‘\/ Vishni syze sigurie dhe njé
(=)

maské mbrojtése nga pluhuri!

= Pluhuri nga materiale té tilla si
veshjet me pérmbajtje plumbi, disa
lloje druri, mineralet dhe metalet
mund té démtojné shéndetin tuaj.
Nése pérdoruesi ose personat aty
prané e prekin ose e thithin pluhurin,
kjo mund té ¢ojé né reaksione
alergjike dhe/ose sémundje gé prekin
rrugét e frymémarrjes.

= Disa lloje pluhuri, si¢ éshté
pluhuri nga druri i lisit ose i ahut,
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konsiderohen kancerogjene,
vecganérisht kur kombinohen me
aditivé pér trajtimin e drurit (kromat,
konservues druri).

= Materialet gé pérmbajné azbest
mund té trajtohen vetém nga
profesionisté té kualifikuar.

®  Ne rekomandojmé té vishni njé
maské pluhuri té kategorisé FFP2
ose N95.

u  Gjaté pérpunimit t& metaleve, pluhuri
pércues mund té futet brenda
produktit, gjé gé mund té démtojé
izolimin mbrojtés.

0 Siguroni ajrosje t& mjaftueshme né
hapésirén e punés.

O Ju lutemi té respektoni rregulloret
pérkatése né vendin tuaj né lidhje me
materialet gé do té pérpunohen.

1 Shmangni grumbullimin e pluhurit né
hapésirén e punés. Pluhuri mund té
ndizet kollaj.

0 Nése éshté e mundur, pérdoreni
gjithmoné nxjerrjen e pluhurit kur
keni kushte ekstreme. Pastrojini
rregullisht hapjet e ventilimit me njé
furcé ose fshesé me korrent.

@® Pastrimi dhe kujdesi
/A PARALAJMERIM! Rrezik I&ndimi!

Fikeni produktin dhe

shképuteni até nga furnizimi
me energji elektrike pérpara
se té béni ndonjé rregullim,
té kryeni mirémbajtje, ta
pastroni produktin dhe kur
produkti nuk po pérdoret.

@® Pastrimi

= Mos pérdorni objekte t& mprehta
pér té pastruar produktin. Mos
lejoni gé brenda produktit té hyjné
Iéngje. Pérndryshe, produkti mund té
démtohet.

= Hapjet e ventilimit duhet t& mbeten
gjithmoné té lira.
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1 Pastrojeni produktin rregullisht,
madje mé miré sapo té keni
pérfunduar punén.

1 Pastrojeni kasén me njé lecké té
thaté. Mos pérdorni kurré benziné,
agjenté tretés ose pastrues gé mund
té démtojné plastikén.

® Zévendésoni furcat e
karbonit
(Fig. E)

A\ PARALAJMERIM! Rrezik I&ndimi!

Fikeni produktin dhe

shképuteni até nga furnizimi
me energji elektrike pérpara
se té béni ndonjé rregullim,
té kryeni mirémbajtje, ta
pastroni produktin dhe kur
produkti nuk po pérdoret.

1. Lironi vidén [8] nga mbulesa e
mirémbaijtjes [7].

2. Higni mbulesén e mirémbajtjes .

3. Ngrini sustén e kompresimit [20] nga
gryka e sustés sé kompresimit 23| né
furcén e karbonit [18].

4. Higni spinén e kontaktit |21| nga
képuca e kontaktit [19].

5. Térhigeni furcén e karbonit |18/ nga
udhézuesi.

6. Vendosni njé furcé zévendésuese
karboni [12] né udhézues.

7. Vendosni lidhésin 22| né njé
hark pértej grykés sé sustés
sé& kompresimit [23]. Kalojeni
lidhésin pérmes hapjes anésore té
udhézuesit.

8. Rréshqisni spinén e kontaktit [21] mbi
képucén e kontaktit [19].

9. Vendoseni pérséri sustén e
kompresimit 20| né grykén e sustés
sé kompresimit |23 né furcén
zévendésuese té karbonit .

10. Vendoseni pérséri mbulesén e
mirémbaijtjes [ 7] dhe fiksojeni até me

vidén [8].



11. Pérsériteni kété proces né anén tjetér
té produktit. Furcat e karbonit
duhet té zévendésohen gjithmoné né
cifte.

@® Riparim

Nése kablloja lidhése e kétij
produkti éshté e démtuar, ajo duhet
té zévendésohet nga prodhuesi,
shérbimi ndaj klientit ose njé person
i kualifikuar né ményré té ngjashme
pér t& shmangur rrezikun.

@® Asgjésimi

Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale
migésore me mjedisin, té cilat mund t’i
asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e
materialeve t& ambalazhit gjaté
ndarjes sé€ mbeturinave; ato
jané té shénuara me shkurtesa
(@) dhe numra (b) me kété
kuptim: 1-7: Plastika/20-22:
Letra dhe kartoni/80-98:
Materiale t& pérziera.

A
AN

a

Produkti:
S
@

Mundésité pér asgjésimin e
produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé&, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme
pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave té grumbullimit
dhe orareve té tyre, mund té
kontaktoni administratén tuaj
lokale.

® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe
éshté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. Né rast té defekteve té
materialit ose t€ prodhimit, keni té

drejta ligjore ndaj shitésit t& produktit.
Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé
fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale té blerjes né njé vend té sigurt,
pasi ky dokument éshté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané
té pranishme né momentin e blerjes
duhet té raportohen menjéheré pas
hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data
e blerjes paraget njé defekt material
ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
z&vendésojmé até falas pér ju, sipas
zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk
zgjatet né rast t&€ pranimit té njé kérkese
té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur
né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale
dhe té prodhimit. Kjo garanci nuk vien
pér pjesé té produktit g€ konsumohen
né pérdorim té zakonshém dhe
konsiderohen si pjesé t& konsumuara
(p-sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe
pér démtime té pjeséve delikate, p.sh.
celésa ose pjesé prej xhami.

@® Procedura né rast garancie

Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté
té kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni
udhézimet né vijim:

Pér ¢cdo kérkesé, mbani té gatshém
faturén dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 506380_2507) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé
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gdhendje né produkt, né fagen e paré
té manualit (poshté majtas) ose né
njé ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme té produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar
mund té dérgohet pa pagesé né
adresén e shérbimit t& komunikuar,
duke bashkangjitur faturén dhe duke
pérshkruar se ku géndron defekti dhe
kur ka ndodhur ai.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tjera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 506380_2507,
do té gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tuaj.

® Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né parkside-

diy.com
IAN 506380_2507

AAA Shenja serbe e konformitetit
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 506380_2507)

IAN: 506380_2507
Product identification: "PARKSIDE" Electric Polisher
Model Number: HG10974

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N°/ Parts |

[EN 1EC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity -
'|I 1 —F i
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

>

AVERTISMENT! Acest simbol
avand cuvantul de semnalizare
»Avertisment” indica o
periclitare cu grad mediu de
risc care, daca nu este evitat,
poate avea ca urmare o ranire
grava sau moartea.

“\_~ Curent/tensiune alternativa

Rotatii pe minut

No

Turatie de mers in gol

PRECAUTIE! Acest simbol
avand cuvantul de semnalizare
»Precautie” indica o periclitare
cu grad scazut de risc care,
daca nu este evitat, are ca
urmare o ranire redusa sau
medie.

Clasa de protectie Il

Folositi doar in incaperi
uscate.

Risc de electrocutare!

Purtati o masca de praf!

> B

fa\ e @\ . . :
t\\ ) Purtati casti antifonice! ‘\ / Purtati ochelari de protectie!
Opriti produsul si deconectati-I
dela gli[neptarea cu curent (/\‘
electric Tnainte de a face 7

®

reglaje, de a efectua lucrari
de intretinere, de a curata
produsul si cand nu utilizati
produsul!

Cititi instructiunile de utilizare.

Protejati produsul de
umezeala.

Lucrati intotdeauna cu doua
maini.

\I@

Indicatii de siguranta
Instructiuni de manevrare

Semnul CE confirma
conformitatea cu directivele
UE referitoare la produs.

@“\
\\\‘ //,‘

Purtati manusi de protectie.

RO 153




MASINA UNGHIULARA DE
POLISAT

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta,

la utilizare si la eliminarea ca deseu.
inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intai cu instructiunile
de utilizare si de siguranta. Folositi
produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate.
Predati toate documentele aferente in
cazul in care instrainati produsul.

@® Utilizarea conform
destinatiei

®m  Produsul este destinat lustruirii
suprafetelor plate. Orice alta utilizare
sau modificare a produsului se
considera ca nefiind conforma cu
destinatia si implica pericole grave
de accidentare.

= Nu ne asumam nicio raspundere
pentru daunele si defectiunile
survenite ca urmare a unei utilizari
neconforme scopului.

= Produsul nu este destinat pentru uzul
comercial.

@® Volumul livrarii
/\ AVERTISMENT!

P Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucariil Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

1 Masina unghiulara de polisat
Maner suplimentar

Saibe suport (pentru manerul
suplimentar)

N —
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2 Suruburi hexagonale (pentru méanerul

suplimentar)

Cheie imbus

Perii de carbuni de rezerva

1 Adaptor pentru discul de lustruit
(pentru scule electrice potrivite)

1 Manual de utilizare

N —

® Lista de piese

inainte de citire desfaceti paginile cu
figuri si familiarizati-va cu toate functiile
produsului.

Fig. A)

—_

Méaner suplimentar

Tntrerupétor pornit/oprit

(I= pornit/O = oprit)

Afisare turatie

Buton comanda turatie

(+ = marire/- = micsorare)
Méner principal

Cablu de alimentare cu stecher
Capac de intretinere

Surub

Disc de lustruire

Blocare a axului

Adaptor pentru discul de lustruit
(pentru scule electrice potrivite)
Perie de carbuni de rezerva
Calota de lustruire (sintetica)

ig. B)

Surub hexagonal
Saiba suport
Cheie imbus

Fig. C)
Filet al axului
(Fig. E)

Perie de cirbune

Papuc de contact

Arc de presiune

Stecher de contact

Conector

Crestatura pentru arcul de presiune

[]=]

[~]eo]

Elale]eNo]w]

z[s]

il

HEN

—_



@® Date tehnice

Tensiune nominala: | 230 V~, 50 Hz

Consum nominal
de putere: 1200 W

Turatie nominal& ne: | 800-3500 min™

Diametrul maxim
admisibil al discului

de lustruire: @180 mm

Marime filet: M14

Clasa de protectie: | Il/0] (izolatie
dubld)

Informatii despre zgomot si vibratii

Valoarea masurata a zgomotului
determinata in conformitate cu

EN 62841. Nivelul de zgomot al sculei
electrice evaluat cu A este de obicei:

Valoare de emisie de zgomot

Nivel de presiune
acustica Lpa: 93,1 dB

Imprecizie K: 3dB

Nivel de putere a
zgomotului Lya: 101,1 dB

Imprecizie K: 3dB

/\ AVERTISMENT!

@ Purtati casti antifonice!

Valoare totala vibratie

Lustruire ap: max. 3,2 m/s?

Imprecizie K: 1,5 m/s?

/\ AVERTISMENT!

» Emisiile de vibratii si zgomot pot
diferi in timpul utilizarii efective a
sculei electrice de valorile indicate,
in functie de tipul sculei electrice
si de modul de utilizare a sculei
electrice, indeosebi de tipul piesei
care este prelucrata.

/\ AVERTISMENT!

> incercati s& mentineti expunerea
la vibratii si zgomot cat mai mica
posibil. Masurile exemplificative
pentru micsorarea incarcarii cu
vibratii sunt purtarea de manusi
la utilizarea sculei de adaos si
limitarea timpului de lucru. De
aceea trebuie luate in considerare
toate etapele ciclului de lucru
(de exemplu timpi in care scula
electrica este oprita si aceia in care
ea este pornita, insa functioneaza
fara sarcinad).

INDICATIE

P Valoarea totala data de vibratii si
valoarea emisiei de zgomot au fost
masurate conform unei metode de
verificare normate si pot fi folosite
la compararea unei scule electrice
cu o alta.

P Valoarea totala data de vibratii si
valoarea emisiei de zgomot pot fi
folosite si la o evaluare preliminara
a incarcarii.

A Indicatii de siguranta

@ Indicatii generale de

siguranta pentru scule
electrice

/\ AVERTISMENT!

b Cititi toate indicatiile de
siguranta, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu
care este prevazuta aceasta
scula electrica. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni poate
provoca electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.
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Pastrati toate sfaturile si instructiunile
de siguranta intr-un loc sigur, pentru
consultare viitoare.

Notiunea ,scula electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate
cu acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

1) Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele de lucru
neordonate sau neiluminate pot duce
la accidente.

2) Nu lucrati cu scula electrica intr-un
mediu cu pericol de explozie, in
care se gasesc gaze, lichide sau
prafuri inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

3) Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras
puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.

Securitatea electrica

1) Stecherul sculei electrice
trebuie sa se potriveasca in
priza. Stecherul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu
folositi un stecher adaptor
impreuna cu sculele electrice
cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite scad
riscul de electrocutare.

2) Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate, cum ar
fi conducte, incalziri cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul dvs.
este legat la pamant.

3) Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei n scula electrica creste riscul
electrocutarii.
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4) Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare ale aparatului. Cablurile de
alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul unei electrocutari.

5) Daca lucrati cu o scula electrica
in aer liber, folositi doar cabluri
prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

6) Daca utilizarea sculei electrice
intr-un mediu umed nu poate fi
evitata folositi un intrerupator
de protectie contra curentilor
vagabonzi. Folosirea unui
intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi scade riscul
unei electrocutari.

Siguranta persoanelor

1) Fiti atenti, aveti grija ce faceti
si folositi-va mintea la lucrul
cu o scula electrica. Nu folositi
scule electrice daca sunteti
obosit sau sunteti sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de
neatentie la folosirea sculei electrice
poate duce la raniri grave.

2) Purtati echipament personal de
protectie si intotdeauna purtati
ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de
protectie, cum ar fi masca de
praf, incéltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie
sau casti antifonice, n functie de
modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

3) Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula
electrica este decuplata inainte



de a o conecta la alimentarea

cu tensiune si/sau a conecta
acumulatorul,aoluasauao
transporta. Daca la transportarea
sculei electrice va tineti degetul pe
intrerupator sau daca conectati scula
electrica pornita la alimentarea cu
curent electric, acest lucru poate
provoca accidente.

indepértat,i sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce
la accidentari.

Evitati o pozitie anormala a
corpului. Aveti grija sa aveti o
stabilitate buna si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel puteti
controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita.

Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul si hainele departe de
piesele in miscare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele in miscare.

Daca se pot monta dispozitive de
aspirare si colectare praf, acestea
trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unei aspirari

de praf poate micsora pericolele
datorate prafului.

Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati

de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca sunteti
familiarizat cu scula electrica

prin multiple utilizari. Manevrarea
neatenta poate duce la raniri grave in
decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

1)

Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi scula electrica destinata
lucrarii dvs. Cu scula electrica

3)

potrivita lucrati mai bine si mai sigur
in domeniul de putere dat.

Nu folositi o scula electrica al carei
intrerupator este defect. O scula
electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul din priza si/
sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati setari
la aparat, sa schimbati sculele

de adaos sau sa puneti deoparte
scula electrica. Aceste masuri de
prevedere evita pornirea neprevazuta
a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice
nefolosite departe de accesul
copiilor. Nu lasati sa utilizeze scula
electrica persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau nu au
citit aceste instructiuni. Sculele
electrice sunt periculoase, daca
sunt folosite de catre persoane
neexperimentate.

ingrijiti cu atentie sculele electrice
si sculele de adaos. Controlati
daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca
exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea
sculei electrice. inainte de
utilizarea sculei electrice

solicitati repararea pieselor
deteriorate. Multe accidente isi au
cauza in sculele electrice intretinute
defectuos.

Pastrati sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si

cu muchii taietoare ascutite se
blocheaza mai putin si sunt mai usor
de condus.

Utilizati scula electrica, scula

de adaos, sculele de adaos

etc. in conformitate cu aceste
instructiuni. Aveti in vedere aici
conditiile de lucru si activitatea
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de executat. Folosirea sculelor
electrice pentru alte aplicatii decat
cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si fara
ulei sau vaselina. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase
nu permit o operare sigura Si un
control sigur al sculei electrice in
situatii neprevazute.

Service

1)

Dispuneti repararea sculei dvs.
electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel
va asigurati ca siguranta sculei
electrice se pastreaza.

Instructiuni de siguranta
pentru lustruitori

Aceasta scula electrica trebuie
folosita ca lustruitor. Cititi

toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, prezentarile si datele
pe care le primiti cu aparatul. Daca
nu respectati toate instructiunile
urmatoare, se poate ajunge la
electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Aceasta scula electrica nu este
potrivita pentru slefuire, slefuire cu
smirghel, lucrul cu perii de sarma,
taiere de gauri sau taiere prin
abraziune. Utilizarile pentru care
scula electrica nu este prevazuta pot
produce periclitari si raniri.

Nu utilizati scula electrica pentru

o functie pentru care nu este
proiectata si destinata in mod
specific de catre producatorul
acesteia. O astfel de conversie
poate duce la pierderea controlului si
la vatamari corporale grave.

Nu folositi nicio scula de adaos
care nu a fost prevazuta si stabilita
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special de catre producator pentru
aceasta scula electrica. Numai
faptul ca puteti fixa accesoriul la
scula dvs. electrica, aceasta nu
garanteaza o utilizare sigura.
Turatia maxima a sculei de adaos
trebuie sa fie cel putin la fel de
mare ca turatia maxima data pe
scula electrica. O scula de adaos
care se roteste mai repede decat
este permis se poate rupe si poate
zbura imprejur.

Diametrul exterior si grosimea
sculei de adaos trebuie

sa corespunda indicatiei
dimensiunilor sculei dvs.
electrice. Sculele de adaos
dimensionate gresit nu pot fi
ecranate sau controlate suficient.
Dimensiunile pentru fixarea sculei
de adaos trebuie sa corespunda
dimensiunilor mijloacelor de fixare
ale sculei electrice. Sculele de
adaos care nu sunt fixate exact pe
scula electrica, se invart neuniform,
vibreaza foarte puternic si pot duce
la pierderea controlului.

Nu folositi scule de adaos
deteriorate. inainte de fiecare
utilizare, controlati sculele de
adaos: discurile de polizare,
daca au cioplituri si fisuri, iar
talerele daca au fisuri, uzura sau
uzura puternica, periile de sarma
daca au sarme slabite sau rupte.
Daca scula electrica sau scula
de adaos a cazut, verificati daca
este deteriorata sau folositi o
scula de adaos nedeteriorata.
Daca ati controlat si introdus
scula de adaos, tineti persoanele
care se gasesc in apropiere in
afara planului in care se roteste
scula de adaos si lasati aparatul
sa functioneze un minut cu
turatie maxima. Sculele de adaos



deteriorate se rup in mod normal in
aceasta perioada de testare.

9) Purtati echipament personal de
protectie. in functie de utilizare,
purtati o masca de protectie
a fetei, protectie pentru ochi
sau ochelari de protectie. Daca
este adecvat, purtati masca de
praf, casti antifonice, manusi de
protectie sau sorturi speciale
care tin la distanta de dvs.
particulele abrazive si pe cele de
material. Ochii trebuie protejati
de corpurile straine care zboara
imprejur, care pot sa apara la
diferitele aplicatii. Masca contra
prafului sau de protectie a respiratiei
trebuie sa filtreze praful aparut la
aplicatia respectiva. Daca sunteti
expus mult timp zgomotului puternic,
puteti suferi o pierdere a auzului.

10) Aveti grija ca celelalte persoane
sa se afle la o distanta sigura
de zona dvs. de lucru. Oricine
intra in zona de lucru trebuie sa
poarte echipament personal de
protectie. Bucatile rupte din piesa
de prelucrat sau sculele de adaos
rupte pot zbura si pot produce raniri
si in afara zonei directe de lucru.

11) Tineti cablul de alimentare
departe de sculele de adaos
care se rotesc. Daca pierdeti
controlul asupra aparatului, cablul de
alimentare poate fi tdiat sau prins, iar
mana sau bratul dvs. poate ajunge in
scula de adaos care se roteste.

12) Nu lasati niciodata din mana scula
electrica inainte ca scula de adaos
sa se opreasca complet. Scula
de adaos care se roteste poate
sa ajunga in contact cu suprafata
pe care a fost asezata, astfel dvs.
putand pierde controlul asupra sculei
electrice.

13) Nu lasati scula electrica sa
functioneze cand o transportati. in

cazul contactului accidental a
hainelor dvs. cu scula de adaos care
se roteste, acestea pot fi prinse, iar
scula de adaos poate intra in corpul
dvs.

14) Curatati in mod regulat
fantele de aerisire ale sculei
electrice. Ventilatorul motorului
trage praf in carcasa, iar o acumulare
puternica de praf metalic poate
produce pericole electrice.

15) Nu folositi scula electrica
in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.

16) Nu folositi scule de adaos care
necesita agenti de racire. Utilizarea
apei sau a altor agenti de racire lichizi
poate duce la electrocutare.

Reculul si indicatiile de siguranta
corespunzatoare

Reculul este reactia brusca ca urmare

a unei scule de adaos blocata sau
prinsa in timpul rotirii, cum ar fi discul
de polizare, discul de slefuire, peria de
sarma, etc. Prinderea sau blocarea duce
la o oprire brusca a sculei de adaos. Prin
aceasta, o scula electrica necontrolata
aluneca in sens opus sensului de rotatie
a sculei de adaos la locul de blocare.
Daca, de ex., un disc de polizare se
prinde sau se blocheaza in piesa de
prelucrat, muchia discului de polizare
poate intra in piesa de prelucrat si se
poate agata, astfel rupandu-se sau
provocand un recul. Discul de polizare
se misca apoi catre sau in directie
opusa utilizatorului, in functie de sensul
de rotatie de la locul blocarii. Astfel,
discurile de polizare se pot rupe.

Un recul este rezultatul utilizarii incorecte
a sculei electrice si/sau a conditiilor de
lucru incorecte. El poate fi evitat prin
masuri de prevedere potrivite, asa cum
sunt descrise in continuare.
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1) Tineti scula electrica bine si duceti

corpul si bratele intr-o pozitie

din care puteti intercepta fortele
de recul. Folositi in totdeauna
manerul suplimentar, daca exista,

pentru a avea cel mai mare control

@ Inainte de prima utilizare
@ Despachetarea produsului

1.

Scoateti produsul din ambalaj si
indepartati toate materialele de
ambalare si foliile de protectie.

posibil asupra fortelor de recul 2. Verificati daca toate componentele
sau asupra momentelor de reactie sunt prezente si daca volumul livrarii
la accelerare. Utilizatorul poate descris este complet (vezi ,Volumul
stipani fortele de recul si de reactie livrarii”).
prin mésuri de prevedere potrivite. 3. Verificati daca produsul si toate

2) Nu duceti niciodatd mana in componentele sunt in stare buna.
apropierea sculelor de adaos care Daca constatati o deteriorare sau
se rotesc. Scula de adaos se poate un defect, nu utilizati produsul, ci
misca peste mana dvs. la recul. procedati asa cum este descris in

3) Evitati sa intrati cu corpul in zona capitolul ,,Garantie”.
in care scula electrica se misca . . .
in cazul reculului. Reculul impinge ® Depozitarea si manipularea
scula electrici in directie opusa accesoriilor pentru scule
miscarii discului de polizare, la locul O Manevrati si transportati
blocarii. instrumentele de lustruire cu

4) Lucrati cu atentie deosebita precautie.
in zona colturilor, a muchiilor 0 Depozitati sculele de adaos in asa fel

ascutite, etc. Evitati ca sculele
de adaos sa se loveasca de
materialul de prelucrat si sa se
blocheze. Scula de adaos care
se roteste are tendinta de a se
prinde la colturi, muchii ascutite sau
cand ricoseaza. Aceasta duce la o
pierdere a controlului sau la recul.
5) Nu folositi lanturi sau panze de
ferastrau dintate. Asemenea scule
de adaos produc adesea un recul
sau pierderea controlului asupra
sculei electrice.

incat sa nu fie expuse deteriorarilor
mecanice sau influentelor mediului
(de ex. umezeald).

@ Indicatii de lucru

/\ AVERTISMENT! Risc de raniri si

de lezarea sanatatii!

Purtati ochelari de protectie
si masca de protectie contra
prafului!

Indicatii speciale de siguranta pentru
lustruire

INDICATIE

P Sculele de lustruire trebuie folosite
numai pentru posibilitatile de
utilizare recomandate. in caz
contrar, sculele de lustruire se pot
rupe, pot fi deteriorate si pot cauza
vatamari corporale.

1) Nu lasati parti libere ale calotei de
lustruit, in special cabluri de fixare.
Depozitati sau scurtati cablurile de
fixare. Cablurile de fixare libere, care
se rotesc, va pot prinde degetele sau
pot fi prinse n piesa de prelucrat.
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Asigurati piesa de prelucrat.
Folositi dispozitive de prindere/
menghind, pentru a tine fixa piesa de
prelucrat. Astfel este tinuta mai sigur
decét cu méana dvs.

Opriti produsul contra inainte de
a-l lasa din mana si asteptati pana
cand acesta se opreste.

Opriti produsul imediat in cazul
unei intreruperi de curent sau
cand stecherul de retea este
scos. Puneti intrerupatorul pornit/
oprit[2] pe pozitia O. Aceasta evitd o
repornire necontrolata.

Curatati cu grija suprafata de
lucru. Asigurati-va ca suprafata de
lucru este lipsita de praf, murdarie,
ulei, grasime etc.

Manerul suplimentar [1] trebuie

sa fie montat la produs la toate
lucrarile.

Materialul care contine azbest nu
trebuie prelucrat. Azbestul este
cancerigen.

Conduceti produsul spre piesa de
prelucrat numai cand este pornit.
Dupa prelucrare, ridicati produsul
de pe piesa de prelucrat si abia apoi
opriti-I.

Aplicati doar o apasare usoara.
Presiunea excesiva are ca rezultat
rezultate slabe si uzura prematura a
discului de lustruire [9] si a calotei de
lustruire [13].

Nu aplicati prea multa presiune,
astfel incat discul de lustruire [9]
sa se opreasca.

Daca ati aplicat prea multa
presiune, lasati produsul sa ruleze
in gol timp de cateva minute
pentru a raci accesoriile de
lustruire.

Tineti intotdeauna produsul ferm
cu ambele maini in timpul lucrului.
Aveti grija sa stea fix.

Nu folositi niciodata produsul in
alte scopuri.

Asigurati-va intotdeauna ca
produsul este oprit inainte de a
conecta stecherul la priza.
Scoateti imediat stecherul din
priza in caz de pericol. Asigurati-va
ca produsul si stecherul sunt usor
accesibile si se poate ajunge cu
usurinta la ele in caz de urgenta.
Scoateti intotdeauna stecherul

din priza in timpul pauzelor,
inaintea tuturor lucrarilor la produs
si atunci cand nu este utilizat.
Produsul trebuie sa fie permanent
curat, uscat si fara ulei sau vaselina.
Fiti in permanenta atent! Aveti
intotdeauna grija la ceea ce faceti
si actionati intotdeauna rational.
Nu folositi produsul in niciun caz
daca nu va puteti concentra sau
daca nu va simtiti bine.

Asamblarea

Montarea manerului
suplimentar

(Fig. B)

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!
P Din motive de siguranta, utilizati

produsul numai daca este

montat manerul suplimentar [ 1].
Nerespectarea poate duce la raniri
grave.

. Aliniati gaurile de surub ale méanerului

suplimentar | 1 | cu filetele suruburilor
din partea unitatii motorului.
Introduceti 1 saiba suport 15| pe
filetul fiecarui surub hexagonal [14].
Duceti suruburile hexagonale
prin gaurile de surub ale méanerului
suplimentar | 1 |in filetele suruburilor
din partea unitatii motorului.
Strangeti suruburile hexagonale
cu cheia imbus [16].
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@® Montarea discului de lustruit
si a calotei de lustruit
(Fig. C)

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

Opriti produsul si
deconectati-l de la
alimentarea cu curent electric

inainte de a face reglaje, de a
efectua lucrari de intretinere,
de a curata produsul si cand
nu utilizati produsul.

1. Apasati blocarea axului [10| n jos si
tineti-1 in aceasta pozitie.

2. insurubati discul de lustruire @ n
sens orar pe filetul axului .

3. Eliberati blocarea axului[10].

4. Fixati calota de lustruire [13] cu scai la
discul de lustruire [9].

@® Adaptorul pentru discul de
lustruit
(Fig. D)

INDICATIE

p Utilizati adaptorul pentru discul
de lustruire [11] pentru a monta
discul de lustruire [9] la alte scule
electrice potrivite.

P> Scule electrice potrivite:
- Surubelnita cu acumulator
- Scula electrica potrivita pentru
aplicatii de lustruire

P Turatia nominald a sculei electrice
potrivite nu trebuie sa depaseasca
4600 min'.

P> Consultati manualul de instructiuni
al sculei electrice adecvate.

1. Introduceti adaptorul pentru discul
de lustruire [11] in suportul unei scule
electrice adecvate.
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2.

insurubati discul de lustruit @
orar pe adaptorul pentru discul de

lustruire [11].
Folosirea

Pornirea/oprirea si reglarea
turatiei

/A PRECAUTIE! Risc de raniri si de

>

deteriorari materiale!

inainte de fiecare utilizare:
Asigurati-va ca discul de

lustruire [9], calota de lustruire
si manerul suplimentar | 1 | sunt
montate corespunzator si nu
prezinta deteriorari.

Discul de lustruire [9] trebuie s
se roteasca uniform. Nu utilizati
produsul daca discul de lustruit
vibreaza sau daca observati
zgomote neobisnuite. Tnlocuiti
discul de lustruit intr-un astfel de
caz.

Dupa inlocuirea/montarea
discului de lustruire [9 ]: Efectuati
o functionare de proba de 60 de
secunde la viteza maxima.

INDICATIE

>

Pentru a pune in functiune
produsul, trebuie mai intai sa il
porniti si apoi sa setati turatia.
Fara a seta turatia, produsul nu
functioneaza.

Pornirea/oprirea

O
]

[m|

Introduceti stecherul [6]in priza.
Pornirea: Puneti intrerupatorul
pornit/oprit [2] pe pozitia I.

Oprirea: Puneti intrerupatorul pornit/
oprit [2] pe pozitia O.

Reglarea turatiei

O

Marirea turatiei: Apasati butonul de
comandi a turatiei + [4].



[}

O

Micsorarea turatiei: Apasati butonul
de comanda a turatiei - [4].

Turatia setata este indicata in
afisarea turatiei [3]. Tnmultiti valoarea
afisajului cu factorul 100 pentru a

calcula turatia de mers in gol in rotatii

pe minut (min~):

Turatie de
~ | Valoare de A
Treapta . mers in gol
afisare .
> (min™)
1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500
@® Lustruire
® Pentru a lustrui vopseaua degradata

sau pentru a indeparta zgarieturile
(de ex. de la sticla acrilica), puteti
echipa produsul cu accesorii de
lustruire adecvate (de ex. calota de
lustruit din lana de miel, pasla de
lustruit sau burete de lustruit).
Selectati o turatie mica (nivelul 1-2),
pentru a proteja suprafata de
supraincalzire.

Daca utilizati o substanta de
lustruire, consultati instructiunile
producatorului substantei de
lustruire.

Aplicati substanta de lustruire pe

o suprafata care este putin mai
mica decat suprafata pe care doriti
sa o lustruiti. Prelucrati substanta
de lustruire lateral sau in miscari
circulare cu accesorii de lustruire
adecvate. Aplicati doar o apasare
usoara.

Nu lasati substanta de lustruire sa se
usuce pe suprafata, altfel suprafata
poate fi deteriorata.

Nu expuneti suprafata de lustruire la
radiatia solara directa.

0 Curatati regulat accesoriile de
lustruire pentru rezultate bune de
lustruire.

Spalati accesoriile de lustruire cu un
detergent delicat si apa calda. Nu
folositi un diluant.

@® Informatii despre
acumularea de praf

/\ AVERTISMENT! Risc de raniri si
de lezarea sanatatii!

si masca de protectie contra
prafului!

= Praful din materiale precum
acoperirile care contin plumb,
unele tipuri de lemn, minerale si
metal va poate afecta sanatatea.
Daca utilizatorul sau persoanele din
apropiere ating sau inhaleaza praful,
acest lucru poate duce la reactii
alergice si/sau boli respiratorii.

= Anumite tipuri de praf, de ex. praful
din lemn de stejar sau fag, sunt
considerate cancerigene, in special
in combinatie cu aditivi pentru
tratarea lemnului (crom, conservanti
ai lemnului).

= Materialele care contin azbest pot
fi gestionate numai de lucratori
calificati.

= Varecomandam sa purtati o masca
de praf din categoriile FFP2 sau N95.

= La prelucrarea metalelor, praful
conductor se poate instala in
interiorul produsului, ceea ce poate
afecta izolatia de protectie In unele
cazuri.

O Aveti grija sa existe o ventilatie buna
in zona de lucru.
Respectati reglementarile relevante
din tara dvs. cu privire la materialele
care urmeaza sa fie prelucrate.
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0 Evitati acumularea de praf in zona de

O

lucru. Praful se poate aprinde usor.
Utilizati intotdeauna o aspirare a
prafului in conditii extreme, daca
este posibil. Curatati deschiderile de
ventilatie in mod regulat cu o perie
sau un aspirator.

@® Curatarea si ingrijirea
/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

Opriti produsul si
deconectati-l de la
alimentarea cu curent electric
nainte de a face reglaje, de a
efectua lucrari de intretinere,
de a curata produsul si cand
nu utilizati produsul.

® Curatarea

@ inlocuirea periilor de carbuni

Nu utilizati obiecte ascutite pentru
curatarea produsului. Nu trebuie

sa patrunda lichide in interiorul
produsului. in caz contrar, produsul
poate fi deteriorat.

Deschiderile de ventilatie trebuie sa
fie intotdeauna libere.

Curatati produsul in mod regulat, de
preferintd imediat dupa incheierea
lucrului.

Curatati carcasa cu o carpa uscata.
Nu utilizati in niciun caz benzina,
solventi sau agenti de curatare care
ataca plasticul.

(Fig. E)

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

Opriti produsul si
deconectati-l de la
alimentarea cu curent electric
inainte de a face reglaje, de a
efectua lucrari de intretinere,
de a curata produsul si cand
nu utilizati produsul.
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Desfaceti surubul | 8 | de la capacul
de intretinere [7].

Scoateti capacul de intretinere [7].
Ridicati arcul de presiune

din crestatura pentru arcul

de presiune |23| de la peria de
carbune [18].

. Indepartati stecherul de contact

de la papucul de contact [19].
Scoateti peria de carbune |18| din
ghidaj.

Introduceti peria de carbuni de
rezerva [12] in ghidaj.

Asezati deoparte conectorul
intr-un arc de la crestatura pentru
arcul de presiune [23]. Treceti
conectorul prin deschiderea laterala
a ghidajului.

. Glisati stecherul de contact 21| pe

papucul de contact [19].

Asezati arcul de presiune 20| la

loc in crestatura pentru arcul de
presiune 23| de la peria de carbune
de rezervi [12).

10. Asezati din nou capacul de

11.

intretinere [7] si fixati-l cu surubul [8].
Repetati acest proces pe cealalta
parte a produsului. Periile de
carbune [18] trebuie inlocuite
intotdeauna in perechi.

® Repararea

Daca s-a deteriorat cablul de
alimentare a acestui produs, el
trebuie Tnlocuit de catre producator,
de catre serviciul sau pentru clienti
sau de catre o alta persoana
calificata asemanator, pentru a evita
pericolele.



@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

) de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

N Respectati marcajul materialelor
b
a

Produsul:
o Puteti obtine informatii despre
Ea o) .
ﬁ" posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
inconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu
mai poate fi folosit, ci predati-I
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.

hi¢

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este

3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile
care sunt deja existente la momentul

achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute

in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost
adusa la cunostinta vanzatorului lipsa
de conformitate a produsului sau

din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in
scris in vederea ridicarii produsului

sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.
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@® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare

rapida a cererii dumneavoastra, va
rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 506380_2507) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

ntai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugand chitanta de plata
(bonul de casa) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut
aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa
de service comunicata.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si
sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele
de utilizare prin motorul de cautare.
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Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 506380_2507 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

AAA Marcaj Sarb De Conformitate



@® Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 506380_2507)

IAN: 506380_2507
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Masina unghiulara de polisat
Numédrul de model: HG10974

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/UE
Directiva 2011/65/UE cu toate modificirile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legdtura cu care se declard
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:
[Nr./parti |

[EN IEC 63000:2018 |

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

-
A ik
Neckarsulm 14102025 fed ;'gu&{ﬂ@q__ Ao " /H‘/%;H‘?-’f—

Locul Data 1] L‘::pa.‘dgns Buchheim [ ﬂpa. Dr. Thogsten Maier
Procurist Procurist
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CnucbK Ha M3NOJI3BaAHNTE NUKTOrPaMu/CUMBONM . . ..

YnoTtpeba No NPEOHABHAYEHME. . . . vttt eeeeans
OBEM HA [OCTABKATA & & v v v v vttt e et e e eie e e iee e aee e
CNMUCBK HAHACTUTE .+ v vttt ettt ettt e ettt i ittt e e e e
TEXHUHECKM JAHHU . . o o ottt it e e ettt
YKasaHusi 3a 6e30MaCHOCT ...........................

O6Lwm ykaszaHus 3a 6€30MacHOCT 3a eNeKTPUYecKu
MHCTPYMEHTU . oottt et et e e ettt e e e s

YkazaHusi 3a 6e30nacHOCT 3a nonupawin MawnHn ... ... ...
Mpeou nbpBaTaynoTpeda............................
Pa3onakoBaHe Ha MPOOYKTA. « « o v vt e e e e e ee s
CbxpaHeHue n 6opaBeHe C NPUHAQJIEXXHOCTUTE Ha
MHCTPYMEHTA . . . ..ottt ettt e e e e
YKkasaHus 3a paboTa. ...
CrNMOBSIBAHE . ... ...t
MOHTI/IpaHe Ha OOMbJIHUTENIHA OPBXKA . . . . . . ..o i
MOHTI/IpaHe Ha nonupatla noasiodkka v nonnpaty, KaJTb(b .......
ApanTep 3a MONNPALLA MOLNOMKK « « v v v oo v e v et e v aee e nnns
Pabota ............... ...
BkntouBaHe/nsknto4BaHe u HaCTpOI7IBaHe Ha O60pOTI/ITe ........
[lOMIMPAHE . . o e
NHdopmaunsa 3a HaTpynBaHe HanNpax. ...............
MoOYNCTBAHE MTPVKM . . ... ... i
[TOUNCTBAHE . . . vttt ettt e e
CMSHA HA TPAMUTHU HETKM. « o v v ot vt et e e e e e e e e
PeMOHT . . e e
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CnucobK Ha M3Noai3BaHNTE NUKTOrpamu/cumMBOIKN

NPEOYNPEXAEHUE! Tosn

CUMBON ChC CUrHANHATA AlyMa “N_ [pomeHnB ToK/HanpexeHne

SlpegynpexaeHne” ykassa

3anJjlaxa CbC cpepHa cteneH min-! Oﬁopo‘rm B MUHYyTa
Ha pUCK, KOSITO, ako He 6bae

n3berHaTa, MoXe Ja aoseae

[0 TEXKO HapaHsiBaHe uim n,  O60pOTY Ha NpaseH Xof,
CMbPT.

MNPEONA3JIMBOCT! To3u

CUMBON CbC CUrHanHaTa D Knac Ha sawuTa Il

oyma ,,[Mpegnasnunsoct*

yKasBa 3ansaxa c Hucka
CTeneH Ha puUck, KosiTo, ako

He 6bAe n3berHaTa, Moxe ga
[oBefe [0 NIeKo v cpegHo
HapaHsiBaHe.

Vi3nonaBaiite camo B Cyxu
3aKpUTUN NOMELLEHNS.

Puck ot TokoB yaap!

HoceTe npoTtuBonpaxosa

mackal!

HoceTte npegnasHn o4nnal

N
{ | HoceTte 3awuTa 3a cnyxal
\@/ y

M3kntoyeTe npogykTa

1 ro oThenete ot

eneKTpo3axpaHBaHeTo npeam
[a n3BbpLUBaTE HACTPOWKMU,

paboTn No NOAAPBLXKKA, Npean

[a no4yvcreare npoaykKra

1 KoraTto NpoayKTbT He ce
n3nonaea!

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 32

Il ekcnnoarauusa.

@ MazeTe npoaykKrta oT Bnara. @ BuHaru paboteTe C aBe pbLe.
Y

3HakbT CE notBbp)aaBa
CbOTBETCTBMETO C
oTHacsLWMTe ce Ao NPoayKTa
avipekTtveu Ha EC.

[ | YkazaHus 3a 6e3onacHoCT
VHCTpyKumn 3a paboTa

N
m

¥
{ | HoceTte npegnasHu pbkasuuu.
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bIMOBA MOJINPALLIA
MALLIMHA

® YBop

Mo3gpassBame Bu ¢ nokynkara Ha
TO3M HOB NPOAYKT. Brne nsbpaxre
B/ICOKOKA4YECTBEH NMPOAYKT.
PbKoBOLCTBOTO 3a ekcrnoaTauus e
YacT OT TO3M NpoAyKT. To cbabpxa
Ba>KHV YKasaHus 3a 6€30nacHocCT,
ynoTpeba n nsxsbpnsHe. MNMpegn
ynoTtpebara Ha NpogyKTa ce 3arno3HanTe
C BCUYKU VHCTPYKLIMMN 32 06CNy>KBaHe 1
6e3onacHocCT. Visnonsearite npogykTa
camMo CbrflacHO OMMCaHNETOo 1 3a
rnoco4eHnTe ob6nacTu Ha ynotpeba.
Korato npepasaTe npogykTa Ha TpeTu
nvua, npepasaliTe 3aegHo C Hero u
BCUYKM OOKYMEHTU.

@® Ynorpeba no
npegHasHavyeHue

= [lpogyKTbT € NpefHa3HayeH 3a
nonunpaHe Ha rnagkKu NoBbPXHOCTH.
Bcsaka gpyra ynotpeba nnu
N3MeHeHne Ha NpogyKTa ce cyuTa
3a He no npepHasHadeHne n
Kpue 3Ha4nTeNHN OnacHOCTN OT
3nononyka.

B He noemame OTrOBOPHOCT 3a
BB3HUKHANU LLEeTW B pe3ynTaT Ha
ynotpeba He no npegHasHayeHue.

B [lpopyKTbT He e NpefHasHadeH 3a
NpodecnoHanHo NPUNoXXeHne.

@® O6em Ha gocTaBKaTta

/A NPEAYNPEXAEHUE!

P> TMpopyKTbT 1 ONakoBbYHUTE
MaTepuani He ca geTcka nrpadkal
Leua He 6uBa ga urpasr ¢
HalIoOHOBW TOPOMYKK, OO
1 ppebHn yactu! CoLiecTByBa
OMacHOCT OT MOMTbLLaHE ”
3apywiaBaHe!

170 BG

1 ’'brnosa nonvpawa mawmHa

JonbnHutenHa gpbxka

MopnoxxHu wanbn (3a

JOMbHUTENHATa OPBXKA)

2 BwuHTa C WecTocTeHHa rnaea (3a

JOMbIHUTENHATa OPBXKA)

Krnto4 3a BbTpELLEH LLECTOCTEH

PesepBHu rpacnTHN YeTKn

1 ApanTep 3a nonvpatia nogoxka
(3a nogxofsLLM enekTpu4eckn
WNHCTPYMEHTHN)

1 PbKOBOACTBO 3a ekcnnoaraums

N —

N —

@® Cnucbk Ha yactTuTe

Mpenw YeTeHe pa3rbHeTe CTPaHMLMTE
¢ hurypuTe 1 ce 3anosHaiiTe C BCUYKM
yHKLMM Ha NpoayKTa.

our. A)

—_

JonbnHutenHa gpbxka
MpeBkntoyBarten 3a
BKJItOYBaHE/N3KJ0UBaHe

(I = BkntouBaHe/O = n3KJ0YBaHe)
Mhgukaumsa Ha obopoTuTe

ByToH 3a ynpasneHue Ha obopoTuTe
(+ = yBenmyaBaHe/- = HamansiBaHe)
OcHoBHa gpbXKa

CBbp3BalL, NPOBOAHVK C MPEXOB
wencen

Kanak 3a nogapbxka

BuHT

Monupatua nognoxka
BnokupoBka Ha wnuHpena

1| AganTtep 3a nonvpatla nogsioxka
(3a nogxofsLLM enekTpu4eckmn
WNHCTPYMEHTN)

PesepBHa rpadutHa YeTka
Monupaly kanbd (CUHTETUYEH)

)

BuWHT ¢ wecTocTeHHa rnaea
[MNopnoxxHa warnba
Kntoy 3a BbTPELLEH LLECTOCTEH

@ur. C)
Pes3b6a Ha wnuHgena

=]
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—
w

s
a
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(Pur. E)

MpachuTHa YeTKa

KoHTakTHa obyBKa
MpuTrcKaLLa Npy>XuHa
KOHTaKTeH Luekep

KoHekTop

316 3a NpuTMCKaLLATa NPYXUHA

@® TexHM4ecKu gaHHu

HomuHanHo

HanpexeHue: 230 V~, 50 Hz
HoMuHanHa KoHcyMu-

paHa MOLLHOCT: 1200 W

HomuHanHm o6opoTtn
No: 800-3500 min-'

Makc. gonycTtm
AnameTbp Ha

nonupawlara

nopnoxka: @180 mm

Paswmep Ha pesbara: |M14

Knac Ha sawuTa: I1/15] (oBoiiHa
n3onauus)

UHcopmauus 3a wyma n Bubpauunte
I3amepeHa CTOMHOCT 3a Lyma,
onpegeneHa cbrnacHo EN 62841.
HuBoTo Ha wyma, namepeHo ¢ A4X ot
TN A, Ha eNeKTPUYECKNSA NHCTPYMEHT B
TUNUYHKSA cnyYaii Bb3nusa Ha:

CTOMHOCT Ha LUyMOBU EMUCUN

HwvBo Ha 3ByKOBO

HansraHe Lpa: 93,1 dB
HeonpepeneHocT K: 3dB
HwvBo Ha 3ByKOoBa

MOLLHOCT Lwa: 101,1 dB
HeonpegeneHocT K: 3 dB

A NPEAYNPEXXAEHUE!

M@\
k Hocerte 3awura 3a cnyxal

O6wa CToONMHOCT Ha BuGpauum

MonvpaHe ap: Makc. 3,2 m/s?

HeonpegeneHocT K: 1,5 m/s?

A NPEAYNPEXAOEHUE!

P Emucuute Ha BuGpaumun n
LLYMOBUTE EMICKM MO BPEME Ha
JencTBuTENHAaTa ynotpeba Ha
€MTEKTPUYHECKNS MHCTPYMEHT Morat
Ja ce pasnunyasaTt OT NOCOYEHNTE
CTOWHOCTW, B 3aBUCUMOCT OT
HaymHa, No KONTO eNeKTPUHECKNST
WHCTPYMEHT Ce U3Mon3sa,
0co6eHO OT Bufa Ha getanna.

P Onutante ce ga nogabpXxare
HaToBapBaHETO OT B1bpauun n
LYM Bb3MOXHO Hali-MUHUMAJTHO.
[MpymMepHW MepKK 3a HamansBaHe
Ha HaToBapBaHETO OT BMOpaLun
Ca HOCEHETO Ha pbKasuuu
npuv ynotpebara Ha paboTHUS
VNHCTPYMEHT 1 OrpaHnyaBaHe
Ha BpeMeTo Ha paboTa. Npu
TOoBa TpsibBa Aa ce B3emar rnog
BH/MaHWe BCUYKM YacTu Ha
paboTHWA LMKbA (Hanpumep
BpeMeHaTa, Mpe3 KoUTo
€NIEKTPUYECKUSAT UHCTPYMEHT €
N3KIIOYEH, KAKTO 1 Te3U, B KOUTO
TOW € BKJIOYEH, HO paboTu 6e3
HaToBapBaHe).

YKA3AHUE

P TlocoyeHaTta o6La CTOMHOCT
Ha B1Gpauum 1 nocoyeHara
CTOMHOCT Ha LLyMOBW EMUCUN Ca
N3MEPEHN MO CTaHOAPTEH METOA
Ha N3nNUTBaHe 1 morar ga 6baaT
13MoNn3BaHN 3a CpaBHEHNE Ha eguH
€/TEKTPUYECKN UHCTPYMEHT C APYT.
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YKA3AHUE

P TNocoveHaTa o6La CTONHOCT Ha
B16paumm 1 nocoyeHara CTOMHOCT
Ha LUyMOBW eMUCUN MoraT fa
6bAaT U3MNoJI3BaHN ChLLO 1 3a
NpeaBapuTESHO OLIEHsIBaHe Ha
HaToBapBaHETO.

YkasaHuga 3a
6e3onacHocCT

@® O6wwm ykazaHua 3a
6e30nacHoOCT 3a
eNeKTPUYeCKN MHCTPYMEHTHN

A NPEAYNPEXOEHUE!

P TMpo4yeTeTe BCUYKMU
yKasaHusi 3a 6e30nacHOCT,
VHCTPYKLUW, WoCTpaLumn
M TEXHUYECKN OaHHU, C
KOUTO TO3M eJIEKTPUYECKU
MHCTPYMEHT € CHabaeH.
Mponycku Npu cnaseaHeTo Ha
crnegHUTEe UHCTPYKLUMM MoraT aa
NpPean3BMKaT TOKOB yaap, noxxap
N/ TEXKN HapaHsiBaHWsI.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHus 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKLMN 3a
6baeLy cnpaBKu.

/3non3BaHoTO B yKasaHusATa 3a
6€30MacHOCT MOHATUE ,,eNEKTPUYECKN
VHCTPYMEHT" ce oTHacs 3a 3agBuxXBaHu
OT MPEXOBO HanpeXXeHne eneKTpuyecku
MNHCTPYMEHT (C MPEXOB NMPOBOAHUK)
1N 3a 3a[BVKBaHN C akyMynaTopHa
6aTepusi ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTN
(6€3 MpexoB NPOBOAHMK).

BesonacHocT Ha pa6OTHOTO MSICTO

1) MoppbpxaiTe BaweTto pa6oTHO
MPOCTPAHCTBO YMCTO U fo6pe
ocBeTeHo. be3nopsagbKbT unu
HeoCBeTEHNTE pabOTHN 30HN MoraT
ha posefat o 3M0MOoNyKu.
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2) He paboteTte ¢ eneKkTpu4eckus
MHCTPYMEHT BbB B3pMBOOMNacHa
cpepa, B KOSITO ce Hamupat
3ananumMu Te4HOCTU, ra3oBe
wnu npaxoBe. Enektpunyeckute
WHCTPYMEHTU Cb3[aBat UCKPWU,
KOWTO MoraT fja Bb3rniamMeHsaT rnpaxa
U N3napeHusiTa.

3) OpbXTe geua u gpyruv nuua ganey
no BpeMe Ha u3rnoJsi3BaHe Ha
€NeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. [lpun
pagsceriBaHe MOXeTe fa 3aryoute
KOHTPON BbPXY eNeKTpU4ecKmns
WNHCTPYMEHT.

BesonacHocT npu pa6oTta ¢
efIeKTPU4YeCKN TOK

1) CBbp3BaWUAT Wencesn Ha
€NeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT
TpsiGBa Aa OTroBapsi Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa pa ce
NPOMEHS! N0 HUKAKbB Ha4uH.

He nsnonseante agantepHu
Lencenu 3aeHoO C eNeKTpUYecKn
MHCTPYMEHTU C NpeAnasHo
3asemsiBaHe. HenpomeHeHn
LLernceny 1 NOAXOASLLMN KOHTaKTK
HamansBaTt pucka OT TOKOB yaap.

2) WU3b6sareanTe TeneceH KOHTaKT
CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTU KaTo
TPBHOU, OTONNIUTENHUN Tena, Neyku
u xnagunHuuu. CbliecTByBa
MOBULLIEH PUCK OT TOKOB yaap,
korato BalueTo Ts50 e 3a3eMeHo.

3) Masete eneKTpuyeckure
VMHCTPYMEHTU OT AbXA 1N
Bnara. [poHuKBaHeTO Ha Boga
B €/IEKTPUYECKN NHCTPYMEHT
noBuLLIaBa prcka OT TOKOB yaap.

4) He usnonsBaiTe CBbp3BaLUus
NPOBOAHMUK 3a HOCEHE NN
3aKa4yaHe Ha efleKTpU4ecKus
MHCTPYMEHT UK 3a uspgbprnBaHe
Ha wencena oT KOHTaKTa.

MaszeTe cBbp3BaLMS NPOBOAHUK
OT ropelyuHa, Mmaco, ocTpu
pb6OBE UK ABMKELLM ce



yacTtu. NoBpeaeHn Nnm onieTeHn
CBbpP3BaLL NPOBOAHWLM YBeENu4aBaT
pucka OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6otute c eneKTpm4ecku
MHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
MU3non3BanTe caMo yabJhKaBalm
NMPOBOAHULU, KOUTO CbLLO ca
noaxoasim 3a ynorpeba Ha
OTKpUTO. /I3non3saHeTo Ha
noaxopsiy 3a ynortpeba Ha OTKpUTO
yAbKasall, NPOBOAHVK Hamansiea
pucka OT TOKOB yaap.

KoraTto ynotpe6arta Ha
e/IEKTPUYECKUA NHCTPYMEHT

BbB BJIaXKHa cpefa He MoXKe fa
6bae nsberHara, usnonssamnTe
AncepeHLManHOTOKOBa

3awwmTa. /snon3saHeTo Ha
OndepeHLManHOTOKoBa 3aLuTa
Hamansea puycka OT TOKOB yaap.

BesonacHocT 3a xopaTa

1)

BbpeTe BHMMaTENHN, o6pbLianTe
BHMMaHWe Ha ToBa, KOeTo
npaBuTe, U NOAXOXAAWTE pa3yMHO
KbM pa6oTaTta C eNieKTPU4ecKu
MHCTPYMeHT. He usnonseanrte
eJIeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH,
KoraTto cTe U3MOPEHU Uiu cte
noj BAUSIHUETO Ha yrnouBaLwym
BelecTBa, afnkoxoJs um
MegukKameHTU. MomeHT
HEeBHMMaHMWe Npu N3MNosI3BaHeTO

Ha eneKkTPUYECKNst UHCTPYMEHT
MOXXe [ja [oBeae 00 CEPVO3HN
HapaHsiBaHWs.

HoceTte nuyHu npegnasHu
cpencTsa v BUHaru npepnasHu
ouymna. HoceHeTo Ha NNYHK
npennasHy CpencTaa kaTto
NpOTMBOMNPaxoBa Macka, yCToN4MBM
Ha Xnb3raHe npennasHy 06yBKNU,
npegnasHa kacka unm sawura 3a
cnyxa, B 3aB/CUMOCT OT Buaa u
ynoTtpebara Ha eNeKTpruyYecKus
WHCTPYMEHT, HamarnsiBa p1cka oT
HapaHsBaHus.

3)

N36arsanTe HEBOJIHO BKJHO4YBAHe.
YBepeTe ce, Ye eNneKTPUIECKUSAT
MHCTPYMEHT € U3KJIHOYEH,

npeau Aa ro CBbpXXeTe KbM
eNleKTpo3axpaHBaHeTo u/unm
akymynaTtopHarta 6aTtepusi, npegu
[a ro B3emeTte unm Hocute. Ako
NPV HOCEHETO Ha eNneKTpuYecKus
WHCTPYMEHT ObpPXXUTEe NpbcTa cu
BbPXY NpeKkbcBaYa niv CBbpXXeTE
KbM €NeKTPO3axpaHBaHETO BKIIOYEH
€N1EKTPNYECKN UHCTPYMEHT, TOBa
MOXXe [ja floBefe [0 3/10MOSyKN.
OTcTpaHsBanTe NUHCTPYMEHTUTE
3a HacTpoMKa Wi rae4yHuTe
KNo4oBe, Npeaun aa

BKJIIOUUTE eNeKTPU4ecKusi
MHCTPYMEHT. VIHCTpYyMEHT unm
K/oY, Hamupall, ce BbB BbpTsLla ce
4YacT OT eNIEKTPUYHECKUNSA UHCTPYMEHT,
MOXKe [a AOBefe [0 HapaHsABaHWS.
N36areante Heob6u4amHm
no3uyumn Ha Tanoto. Ocuryperte
cu ctabuneH CToeX U NOCTOAHHO
naseTte paBHoOBecue. Taka MOXXeTe
no-gobpe Aa KoHTponupare
€NEKTPUNYECKINS UHCTPYMEHT B
HeoYakBaHu cUTyauun.

HoceTte nogxoaswio ob6neksno.

He HoceTe Wwupokun gpexv nnm
HakuTU. [pbXTe KocaTa u
06NEeKNOTO faney oT ABMKeLmn
ce yacTtu. LLlnpoku gpexu, Hakntu
VNN ObArn Kocu morat aa 6vaar
3axBaHaTy OT ABMXKELLM Ce YacTu.
KoraTto moraTt ga 6baar
MOHTMPaHU YCTPOMUCTBA 3a
M3CMyKBaHe U 3a cbbupaHe

Ha npax, Te Tpsa6Ba aa 6baaTt
CBbp3aHu U U3MNon3BaHn
npaBusHo. /I3non3saHeTo Ha
YCTPOWCTBO 3a M3CMYyKBaHe Ha
npax MoX<e Aa Hamanu BpeauTe 3a
34paBeTo nopaan npax.

He pa3uuTtaiite Ha chanwmBa
CUrypHOCT U He npeHebperBamnTe
npaBunaTa 3a 6e30nacHoOCT 3a
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eJIEKTPUYECKN NMHCTPYMEHTH,
[OpV 1 KoraTo cnep,
MHOrokparTHa ynorpeb6a crte
3ano3HaTu C eNneKTpuyYeckus
WHCTPYMEHT. Hebpe>XHOTO
6opaBeHe MOXe 3a 4acT oT
ceKyHaaTa Aa fOBefe [0 TeXKN
HapaHsBaHWs.

Ynotpe6a u 6opaBeHe ¢
eneKTpU4eCKusi UHCTPYMEHT

1)

He npeTtoBapBaiite
eNeKTPNYeCKUSA UHCTPYMEHT.
W3nons3Baite npegHa3Ha4YeHus
3a Bawarta pa6oTta enekrpuiyecku
MHCcTpymeHT. C nogxogsawms
eNeKTPNYECKN UHCTPYMEHT
paboTuTe No-gobpe 1 No-CUrypHo B
NMOCOYEHNTE rpaHnLM Ha paboTHUTE
MYy XapaKTepUCTUKN.

He n3nonssanTe enekTpuyecku
MHCTPYMEHT, YAATO NpeKbCcBay

e noBpeaeH. Enektpunyecku
WHCTPYMEHT, KOWTO BEYE He MOXe [a
ce BKJIK0YBa U N3KN0YBa, € OnaceH
n TpsibBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.
N3Ternere wencena ot KOHTaKTa
n/unn oTcTpaHeTe cBansiwarta ce
akymynaTtopHa 6arepwusi, npeau
[ U3BbpLUBaTE HACTPOWKMN

no ypepa, Aa CMEeHsiTe 4acTu

Ha paGOTHU MHCTPYMEHTU U

[ia OCTaBUTE eJIeKTPU4ECKUS
MHCTPYMEHT HacTpaHu. Tasu mspka
3a 6e30nacHoOCT NpefoTBpaTsaBa
HEBOJIHOTO CTapTupaHe Ha
€N1eKTPUYECKNSA NHCTPYMEHT.
ChbxpaHsiBaliTe eNeKTpuy4ecku
WHCTPYMEHTU, KOUTO He ce
MU3NoN3BaT, Ha HEQOCTbITHO 3a
peua msicto. He no3Bonsisaite
M3MNoN3BaHe Ha eNleKTPUYECKUS
VHCTPYMEHT OT Nimya, Kouto

He ca 3ano3HaTu C Hero

WM He ca NpoYenu Te3u
VMHCTPYKUuuKn. Enektpuyeckunte
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7)

WHCTPYMEHTU Ca OnacHU, ako ce
n3non3saTt OT HEOMUTHY NnLia.
MopabpxanTe rpYHKINBO
€NeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTU
1 paboTHUTE UHCTPYMEHTN.
MpoBepsiBanTe ganu gBmxewmTe
ce yacTtu pyHKLMOoHupaT
6e3ynpeyHo 1 He 3asKAar,
[anu HAMa cYyrneHu Ui Taka
noBpefeHn YacTu, Ye aa
HapywasaT (yHKLMOHUPAHETO
Ha eNeKTPUYECKUSI MHCTPYMEHT.
MoBpeaeHuTe YactTu TpsibBa

Aa 6bpaT peMoHTUpaHu npeau
M3Mnon3BaHe Ha eNeKTPU4ecKus
MHCTPYMeHT. MHOoro 3nononyku ca
NMPUYYHEHN OT JIOLLO NOAAbPXXaHN
€N1EKTPNYHECKN UHCTPYMEHTU.
MopabpxanTe pexewmre
VMHCTPYMEHTU HaTO4YeHU U
yucTu. [PYKNIMBO NopabpXXaHUTe
pPeXeLn NHCTPYMEHTU C OCTPU
pexeLm pbboBe ce 3aKkHBaT
Nno-MaJsiko 1 ce BOOAT NO-NecHo.
U3nons3Baiite enekTpuyeckus
VMHCTPYMEHT, NPUHA[NeXHOCTUTE,
pPaboTHMUTE UHCTPYMEHTU U T.H.
CbIMACHO TE€3U MHCTPYKLVK.
Mpu ToBa B3emanTe nop,
BHMMaHue yCoBuATa Ha paboTta
M feliHOCTTa, KOATO TpsIGBa

Aa ce u3Bbpn. Ynotpebarta

Ha eNneKTPUHECKN MHCTPYMEHTU
3a pasnnyHu OT NpenBuaeHnTe
NPUIOXKEHUA MOXXe fa aoseae A0
onacHu cuTyaumn.

MaszeTe ApbLXKKUTE U
NOBBPXHOCTUTE 3a XBallaHe
CyXWn, YUCTN U 6e3 macyio n
rpec. Xmb3rasu APbHXKN U
NOBBPXHOCTY 32 XBaLLaHe He
nossossiBaT curypHa pabora

N KOHTPOJ1 Ha eNeKTPUYECKUst
WHCTPYMEHT B HENpPeOBUAEHN
cuTyaumn.



CepBus

1)

PeMOHTM No enekTpuyeckus
VMHCTPYMEHT cnepBa Aa

ce U3BbpLlUBaT caMo OT
KBanuduumpaHm cneumanmcti

M CaMO C OpUrMHalnHN pe3epBHU
yactu. Taka ce rapaHTupa, 4e
6e30MacHOCTTa Ha eneKkTPUYECKNs
WNHCTPYMEHT LLie ce 3anasm.

YkKka3aHusa 3a 6e3onacHoOCT
3a noJsiMpaiwim MalluHn

To3u eneKTpu4eCcKu MHCTPYMEHT
cneaBa fa ce U3non3Bsa KaTo
nonupawia mawwuHa. lNMpoyerere
BCUYKMN yKa3aHUs 3a 6e3onacHocT,
WHCTPYKLUK, N306parkeHust u
AaHHU, KOUTO nosly4aBaTe 3aefgHO
c ypepa. AKo He cnasBaTe BCUYKUN
Noco4YeHn Mo-Aosy NHCTPYKLUN,
MOXXe [ja Ce CTUrHe [0 TOKOB yaap,
noXxap W/unm TeXXKN HapaHsiBaHus1.
To3u eneKTpU4YeCcKu MHCTPYMEHT
He e nogxopsuy, 3a wincgoBaHe,
wnandaHe ¢ WKypkKa, paéoTa

C TeJieHn 4YeTKWU, nuspsissaHe

Ha OTBOpPU Unu abpasnBHO
psasaHe. [punoXxxeHus, 3a KOUTO
€NEKTPUNYECKMAT NHCTPYMEHT HE €
npeaBrgeH, MoraT aa npegussukar
OMacHOCTWN U HapaHABaHUA.

He nsnonssante enekrpuyeckus
WHCTPYMEHT 3a hyHKLUuUS,

3a KOSITO TOM He € U3PUYHO
KOHCTpPYMpaH 1 npeaBuaeH ot
cBosi npousBoauTten. ogo6Ho
NpeycTpoNCTBO MOXE Aa AoBeae
0o 3ary6a Ha KOHTPOS 1 Cepro3HU
TEeNeCcHN HapaHsiBaHWs.

He u3nonssaiite paboTteH
WHCTPYMEHT, KOUTO He €
crieuyuanHo npeaBuAeH u
onpeaeneH oT Nnpom3BoauTens
3a TO3M eNneKTPUYECKun
MHCTpyMmeHT. Camo ToBa, Ye
MOXKETE [a 3aKpenuTe gafeHa
NPMHAQNEXXHOCT KbM Bawwns

€N1EKTPNYECKN NHCTPYMEHT, He
rapaHTmpa curypHa ynortpeba.
Aonyctummnte 060poTH Ha
pPaboTHUSI MIHCTPYMEHT TPsIGBa

Aa ca NoHe TOJIKOBa, KOJIKOTO ca
NOCOYEHUTE BbPXY €JIEKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT MaKCUMaJiHU
o60poTn. PaboTeH MHCTPYMEHT,
KOWNTO ce BbpTh No-6bp30 OT
JOMyCTMMOTO, MOXE Aa Ce cUynu n
Ja ce pasneTun HacTpaHu.
BBbHWHMAT guameTsp 1
nebenuHaTa Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT TpsibBa fa OTroBapsAT
Ha yKasaHuTe pa3mepu

3a Bawnsa enektpuyeckun
VMHCTPYMEHT. Bb3MOXXHO e rpeluHo
opasmMepeHn paboTHN NHCTPYMEHTHU
Ja He 6baaT 4oCTaTb4yHO 3aKpUTU
NN KOHTPONPaHN.

PasmepuTe 3a 3akpenBaHe

Ha pa6GOTHUA MHCTPYMEHT

TpsibBa fa CbOTBETCTBAT Ha
pa3mepuTe Ha CPeACcTBOTO 3a
3aKpenBaHe Ha eNeKTpu4ecKus
MHCTPYMEHT. PaboTHU
WHCTPYMEHTHU, KOUTO He ca
3aKperneHn TOYHO BbPXY
€N1EKTPUNYECKINS MHCTPYMEHT, Ce
BbPTAT HEpPaBHOMEPHO, BUGpupaT
MHOIO CUSTHO 1 MoraT fa foBenar fo
3ary6a Ha KOHTpOJI.

He n3nonseaite noBpeaeHu
pa6oTHU HcTpymeHTU. Mpean
BCsika ynoTtpe6a npoBepsiBanTe
paboTHUTE NHCTPYMEHTU

KaTo wincoBbYHU AUCKOBE

3a OTYYMNBaHUS U NYKHAaTUHW,
wnncoBbYHM NOMJIOKKM 32
NyKHaTUHWU, U3HOCBaHe unun
CuHa aMopTU3aLUua, TeIeHUTe
YyeTKU 3a xsiabaBu NN CYYNEeHU
Ten4yeta. AKO eNeKTPUYeCKUaT
MHCTPYMEHT Ui paboTHUAT
MHCTPYMEHT nagHe, npoBepeTe
Oanu To He e NoBpeaeH unu
n3nonssanTe HeNnoBpeaeH
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paboteH nHcTpymeHT. KoraTto cte
npoBepusin U NOCTaBuIn PaboTHUS
WHCTPYMEHT, Bue n Hammpawurte
ce Hab6aM30 nuua 3acTaHeTe
U3BbH paBHUHATa Ha BbPTALWMA ce
paboTeH UHCTPYMEHT U ocTaBeTe
ypena na paboTtu B Npoab/HKeHne
Ha egHa MUHYTa Ha HaN-BUCOKM
o6opoTun. [NoBpeneHuTe paboTHU
WHCTPYMEHTN OBUKHOBEHO C€e YynsT
B paMKUTE Ha TOBa BPeMe 3a TeCT.
HoceTte nu4Hu npeanasHu
cpeacTtBa. B saBucumoct ot
NMPUIOXKEeHNeTo, N3non3BamTe
Macka 3a usano nuue, sawumTta

3a ounTe unu npepnasHn

ouuna. AKo e ymecTHO, HoceTe
npoTMBONpaxoBa Macka, 3awmra
3a cnyxa, npeanasHu pbKaBuLu
WM cneyuanHa npecTuska,
KosiTo Bu npegnassa oT manku
abpa3uBHM YacTULM UK YacTULm
matepuan. OunTe Tpsibea ga 6baaT
3alUTEHN OT NETALLM Yy>KOW Tena,
KOUTO ce obpasyBar npu pasnnyHn
npunoxxeHus. NpoTreBonpaxosuTe
NN guxaTenHuTe Macku Tpsioea

na puntpupaT Bb3HUKBALLMS Npu
CbOTBETHOTO NMPUSIOXKEHNE MpPaXx.
AKO CT€E U3NO0XKEHN NPOABIKUTENHO
BPEME Ha CUJIEH LUYM, MOXe Aa
n3rybute cnyxa cu.

10) CnepeTe 3a 6e3onacHo

pa3cTosiHue Ha TpeTu nuua ot
Bawarta pa6oTtHa 30Ha. Bceku,
KOWTO BNn3a B paboTHaTa 30Ha,
TpsA6Ba Aa HOCU NIMYHU NpeanasHn
cpepcrtea. OT4yneHn nap4yeta ot
heTanna nnm cHyneHn paboTHu
WHCTPYMEHTUN MoraT Aa ce pasneTaT
HacTpaHu 1 oa npegussmKar
HapaHsBaHNs CbLLO U U3BBH
HernocpeacTeeHaTa paboTHa 30Ha.

11) OpbXTe MmpexxoBusi Kaben

[aned ot BbpTsLm ce paboTHn
WHCTPYMEHTU. AKO n3ryburte
KOHTPON BbPXY YPena, MpPexXoBUSAT
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kaben Moxe fga 6bae npepasaH
unn 3axsaHat 1 Bawara gnaH nnm
pbka fa nonagHe BbB BbpTALLMUS Ce
paboTeH UHCTPYMEHT.

12) Hukora He ocTaBsiTe
eNeKTPUYEeCKUS UHCTPYMEHT,
npeau paboTHUAT UHCTPYMEHT
Aa e Cnpsn HanbJHO. BbpTawmsT
ce paboTeH UHCTPYMEHT MOXe
[a OCbLUECTBU KOHTaKT C
NMOBBPXHOCTTA, BbPXY KOSTO €
OCTaBeH, Nopaan KOETO MOXe
Ja 3arybute KOHTPOS BbpXy
€NEeKTPNYHECKUS UHCTPYMEHT.

13) He ocTaBsiiiTe enekTpruyecKusi
MHCTPYMEHT fa paboTtun, ookaTto
ro Hocute. BawwTe gpexn
mMoraT ga 6baar 3axBaHaTtu npu
Clly4aeH KOHTaKT C BbpTALWSA ce
paboTeH NHCTPYMEHT 1 PpabOTHUSAT
WHCTPYMEHT fa ce 3abune BbB
BaweTto Tan0.

14) MouncTBanTe peaoBHO
BEeHTUALMOHHUTE OTBOPM
Ha Bawusa enektpuyecku
MHCTPYMEHT. BeHTunatopst
Ha [oBurarens 3acMyksa npax B
Kopmnyca, a rofsiMo HaTpyrneaHe Ha
MeTasieH npax MoXe Aa npeanssrka
€NeKTPNYECKIN OMaCHOCTHU.

15) He uanonssaiite eNieKTpuyeckus
MHCTPYMEHT B 611M30CT A0
3ananumu matepuanu. Vckpute
6vixa MO Aa Bb3riaMeHsAT Te3u
mMaTepuanu.

16) He usnonssaiite paboTHU
VMHCTPYMEHTU, KOUTO
M3NCKBaT TEYHO OXJIaXKAaLlo
cpepcTBo. /I3non3saHeTo Ha
BOA2 UM APYr TEYHN OXNTaXXaaLLm
CpefcTBa MOXe fa foseae [0 TOKOB
yAap.

OTKaT U CbOTBETHU YKa3aHuA 3a

6e3onacHocT

OTKaT e BHe3anHarta peakuna
BCNeACcTBME Ha BNOKMpaH Ny 3akadeH



BbpPTSLL Ce paboTeH MHCTPYMEHT, KaTo
LWnMOBBYEH ANCK, WNNHOBBYHA
nopJioXKa, TeleHa YeTka U T.H.
3akavaHeTo unu 610KNpaHeTo BOAM
[0 BHE3arHo cnnpaHe Ha BbpTALLMSA
ce paboTeH UHCTPYMEHT. Taka
€NEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT

Ce yCKopsiBa HEKOHTPONMNPYEMO
obpaTHO Ha nocokara Ha BbpTeHe Ha
pabOoTHWSA NHCTPYMEHT NMpY MACTOTO Ha
6/10KMpaHe.

AKO Hanp. eguH WnndoBbYEH OUCK ce
3aka4un nnmn 6nokupa B 06paboTeaHns
netainn, pbobT Ha LWNGOBBYHNS OUCK,
KOWTO BN13a B 06paboTBaHus getain,
MOXXe [ia 3asifie U Taka LWnOBbYHUST
OVCK fa ce oTyynu unm aa npegussmka
oTKaT. Torasa LWNNMOBBLYHUAT ANCK

ce 3aBWKBa KbM UM Hanpeg, oT
o6cny>KBaLLoTo nuue, B 3aBUCUMOCT
OT Nocokara Ha BbpTeHe Ha Aucka

npu MACTOTO Ha 6noknpaHe. MNpu ToBa
LWNNMOBBYHNTE ANCKOBE MOraT ChLLO
ha ce cyynsrT.

OTKaTbT € crneacTBne OT rpeLuHa
yrnoTtpeba Ha enekTpuyeckus

WNHCTPYMEHT W/Unu HenpasuiHN pa6oTH

ycnosusi. Toll Moxe aa 6be nsberHar
Ype3 NOAXOAALLM NpennasHu MepPKMU,
onvcaHn no-gony.

1) LOpbXTe enekTpnyeckus
VHCTPYMEHT 3ApaBo U nocTaBeTe
TANIOTO U PbLETE CU B NO3ULMUSA,
B KOSITO MOXKETE Aa YAbPXUTE
cunuTe Ha oTkarta. BuHaru
n3non3BanTe Aonb/IHATENHaTa
APBXKa, aKko e Hanu4Ha, 3a ga
MmaTe Bb3MOXXHO Hal-rosisim
KOHTPOJ1 BbPXY CUJIMTE Ha oTKaTta
W peaKTUBHUTE MOMEHTU Npu
yckopeHue. O6cnyxBaLloTo
JMle MoXe Aa oBfagee cunuTe Ha
oTKarta 1 peakTUBHUTE CUSN Ype3
NoAXo[sALM NpeanasHn MepKU.

2) Hukora He nocTaBsiliTe pbKaTta
cu B 65IM30CT A0 BbPTALM Ce

paboTHU MHCTPYMEHTU. [1pun oTkar

PaboTHUAT NHCTPYMEHT MOXe fa
nonagHe BbpPXy pbkara Bu.
Usb6areanTe ¢ TAn0TO CU ob6nacrra,
B KOSITO €NIeKTPUHECKUAT
MHCTPYMEHT LLie ce 3afBIXU

npu otkaTt. OTKaTbT U3Tnackea
€N1IEKTPUNYECKINS UHCTPYMEHT B
nocokara, MpoTMBOMOSIOXHA Ha
OBUKEHNETO Ha LWNNHOBBYHUS ANCK
npy MACTOTO Ha 6/10KMpaHe.
Pa6oTeTe 0co6€HO BHAMATENHO B
o6GnacTrTa Ha brnm, ocTpu prbéoBe
v apyru. NpegoTepataBanTe
6nbCKaHe 1 3aKelBaHe Ha
pa6boTHUTE MHCTPYMEHTU B
petanna. BopTtawmaT ce paboTeH
WHCTPYMEHT Ce 3akeLlBa JIECHO Mnpu
BN, OCTPY PLOOBE UMM KOraTo TON
oTcKaya OT TaxX. ToBa Npegu3Brkea
3aryba Ha KOHTPON WM OTKar.

He nsnonsBaiite BepuxeH

Vnu Ha3b6eH LUPKYNSpeH

Auck. Takusa paboTHU NHCTPYMEHTM
YeCTO NPean3BNKBAT OTKaT

unm 3ary6a Ha KOHTPON BbPXY
€NeKTPNYECKNS UHCTPYMEHT.

CneumanHun ykasaHus 3a 6e3onacHocCT
npv nonuvpade

1)

He ponyckaiite cBo60aHU

YacTu Ha nonuvpaLms

Kanbd), 0co6eHO WHypoBe

3a 3akpenBaHe. NpnbepeTe

W CKbCEeTE LWHYpOBeTe 3a
3akpenBaHe. CBOOGOOHO BbpPTALLM
Ce LLUHYpOBe 3a 3akpensaHe MoraT
Ja 3axeaHat npbcTuTe By nnu ga ce
3anneTar B getanna.

Mpegn nbpBaTa ynorpeba
Pa3onakoBaHe Ha npoaykKrta

V3BapeTe npogyKTa OT onakoskara
N OTCTPaHETE BCUYKM OMaKOBBbYHN
maTtepuanv n 3awmTHN donna.
[MpoBepeTe fanu BCUYKKM 4YacTu ca
HanM4yHY 1 Jganv onucaHusaT obem Ha
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[ocTaBKkara € nbieH (BmkTe ,06em
Ha gocTaBkara“).

[MpoBepeTe ganu NpogyKTbLT

1N BCUYKM YacTu ca B 4OOPO
CbCTOsIHME. AKO YCTaHOBUTE
nospena nnn gedekT, He
n3nonaeavite NpoaykTa, a
npoLleavpanTe No HavnHa, ornMcaH B
rnaeara ,,lapaHumsa“.

CobxpaHeHMe n 6opaBeHe
C MPUHaANEeXHOCTUTE Ha

MHCTPYMEHTA

TpeTupaiiTe 1 TpaHcnopTpanTe
nonnpaLluTe MHCTPYMEHTU C
npennasnnBocT.

CbxpaHaBanTe nonupawute
WUHCTPYMEHTY Taka, Ye Te fa

He ca N3NTOXXEHN Ha MeXaHNYHU
HaToBapBaHUsA U Bb3OENCTBUS Ha
oKoJiHaTa cpepfa (Hanp. Bnara).

@ YKasaHuga 3a paboTta
/A NPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot

HapaHsiBaHus U yBpeXpaaHe Ha
3ppaseTo!

Hocete npegnasHu ouuna n
npaxosalumTHa mackal

YKA3AHUE

) TMonupalinTe NHCTPYMEHTH

Morar fa ce 1u3nona3saT camo
3a NpenopbYaHnNTe HAYMHU Ha
ynotpeba. B npoTtuBeH cny4an
nonMpaLLnTe UHCTPYMEHTU
6uxa Mornu fa ce cHynsT, aa
ce NoBpeasT 1 ga NPUYNHAT
HapaHsiBaHus.

OcurypsiBainTe fetaina.
ManonssaiiTe 3aTsarawm
npucnocobneHns/MmeHreme, 3a ga
ObpXUTe AeTarnna 3gpaBo. Taka Ton
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ce 3agbprKa MNo-CUrypHO, OTKOMKOTO
¢ Bawarta pbka.

Mpepn ocTaBsAHEeTO BUHaru
U3KJIlO4BalTe NpoayKTa u
u34yakBaWTe, 4OKATO NPOAYKTbT
cnpe.

U3knroyeTe He3a6aBHO NpoAyKTa
npu cnupaHe Ha ToKa unm KoraTto
MPEXOBUAT Luencen ce u3Bagu.
MocTaBeTe npeBKoYBaTENS 3a
BKJItOYBaHE/N3KJoYBaHe | 2 | Ha
nosuuusita O. ToBa npegoTBpaTsBa
HEKOHTPOJIMPaHO NMOBTOPHO
3aBUKBaHe.

MouncreTte rpmxnueo paboTHaTa
NOBbPXHOCT. YBepeTe ce, 4e
paboTHaTa NOBbPXHOCT € YncTa oT
npax, 3aMmbpcsiBaHNsi, Macso, rpec
N T.H.

OonbnHuTenHaTa gpbXKa
TpsAbBa fa € MOHTMpPaHa Ha
npopyKTa Npu BCAKaKBU paboTu.
He 6uBa pa ce o6pa6oTBart
MaTepuanu, CbabpXKalm

asb6ecT. A36eCTbT Ce cunTa 3a
KaHLEpPOreHeH.

BopeTte npoaykTta npes

heTaina BUHaru BKJIHOUEH.

Cnep obpaboTkarta Ha fgeTaina
noBAWrHeTe NPOAYKTa U efBa Torasa
ro N3KJIHOYETE.

MpunaranTte camo neK HaTUCK.
MpekomepeH HaTUCK BoAW 4O NoLU
pes3ynTaT 1 NpeXaeBpeEMEHHO
N3HOCBaHe Ha nonupaiiaTa
noasioXka @ KaKTo 1 Ha
nonupaiws kamsa [13).

He npunarainTte TBbpae MHOro
HaTUCK, TaKa 4Ye nonvpaiiara
noasioxka [9] na cnpe.

AKO cTe NpunoXunu TBbpae
MHOI0 HaTUCK, OCTaBeTe NPoAYyKTa
Aa paboTn HAKOIKO MUHYTU Ha
npaseH xof, 3a fa ce oxnagar
NpUHaQNEeXXHOCTUTE 3a NoNIMpaHe.



Mo Bpeme Ha paboTa BUHaru
APDbXTE NpoAyKTa 34paBo C ABe
pbue. Ocurypete cu ctabuneH
CTOEX.

Hukora He nsnonssanTe npogyKra
3a gpyrv uenw.

BuHarn BHUMaBanTe npoayKTbT
[a e U3KJI4YeH, Npeavn ga Bkaparte
MPEeXOBUS LWences B KOHTaKTa.
Mpwn onacHocT He3ab6aBHO
n3BageTe MpPeXXoBus Lwerncen

OT KOHTaKTa. lNMorpuxeTe ce
NPOAYKTHT Y MPEXOBUAT LLENcen
[0a ca necHogoCTbMHY 1 Npu
crneLleH cny4an ga morar ga 6bgart
[oCcTUrHaTn 6e3npobaemMHo.

Mpw nouuBkn ot paboTarta, npeaun
BCSIKakBM paboTu No npogykKra

M KOraTo TOW He ce M3MNon3Ba,
BMHaru n3Baxgante MpexxoBus
wencen ot KoOHTaKTa. [1poayKkTbT
Tps6Ba BMHAru Aa e 4ucT, cyx 1 6e3
Macrio Unu rpec.

BuHarn 6baete BHUMaTenHu!
BuHarn BHUMaBawnTe 3a TOBa,
KOETO npaBuTe U BUHaru
noaxoxpanTte pasymMmHo. B H/kakbB
cny4yail He 13non3sainTe NPOAYKTAa,
aKO He CTe KOHLEHTpUPaHu Unn He
ce 4yBcTBare gobpe.

Crno6siBaHe

MoHTUupaHe Ha
OOMbJIHUTENHA APbXXKa

(Pwvr. B)

/A NMPEANA3JIUBOCT! Puck ot

>

HapaHsiBaHe!

OT cbobpaxxeHusi 3a 6e30MacHOCT
n3non3eanTe NpopyKTa
€OVIHCTBEHO Toraea, korato
[OMbAHUTENHATa Apbxka [ 1] e
MOHTUpaHa. HecnassaHeTo MoXxe
[a 0oBefe [0 TEXKN HapaHsBaHWS.

VI3paBHeTe OTBOPUTE 3a BUHTOBE

Ha JOMbIHUTENHATA APbXKKA

KbM BUHTOBUTE Pe361 OTCTPaHM Ha
ABUraTenHNsa GoK.

MocTtaeeTe 1 nognoxHa warba
BbPXY peabaTta Ha BCeKM BUHT C
LwecTocTeHHa rmasa [14].

BkapaiiTe BUHTOBETE C LLECTOCTEHHA
rnasa [14] npes oTBOpUTE 32 BUHTOBE
Ha JOMbIHUTENHaTa APbXKA

BbB BUHTOBaTa peaa OTCTpaHu Ha
ABUraTenHnsa 6oK.

3aTerHeTe BUHTOBETE C
LuecTocTeHHa rmaea [14] ¢ knoya 3a
BbTPELLIEH LLEeCTOCTeH [16].

MoHTupaHe Ha nonupawya
MoAJI0KKAa U nonupaty
Kanbh

(Pur. C)

A\ NPEAYNPEXXAEHWE! Puck ot

HapaHsiBaHe!

N3knioyeTe npopykTa

1 ro oTAeneTe ot
efleKTpo3axpaHBaHeTo npeau
[a N3BbpLUBATE HACTPOWKN,
paboTy No noaapbXKKa,
npeav ga noynucreare
npopyKTa 1 Korato
NPOOYKTBLT HE CE U3Mos3Ba.

HatncHete 6nokupoBkaTta Ha
wnuHaena (10| Hagony n s1 3afpPbXTe
B Ta3u Nnosunuusi.

3aBuHTETE NonupallaTa
nopioXka @ Mo YacoBHMKOBAaTa
CTpeska Bbpxy pesbaTa Ha
wnukaena [17).

OTnycHeTe 6nokMpoBKaTa Ha
wnuHpena .

3akpeneTe nonMpaLLms Kanbd
CbC camo3arnensatiara SieHTa KbM
nosvpallarta nognoxka @
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@® ApanTep 3a nonupaija
noanoXxka
(Pur. D)

YKA3AHUE

P Msnonseaiite aganTtepa 3a

@® Pab6ora

@® BknrouBaHe/u3KIo4YBaHe U
HacTpouBaHe Ha o6opoTuTe

/\ NPEQMNASNUBOCT! Puck ot
HapaHsIBaHWs1 U NOBpPeXAaHe Ha

nonupatua nognoxka [11], 3a

nmyiyecTso!

0a MoHTuparte nonvpawiara P lMpenun Bcsika ynotpeba: Yeepete

noanoxka |2 | Ha Apyr NoaxoasLLm ce, Ye nonupatlata noasioxka @

€/IEKTPUYHECKUN NHCTPYMEHTMN. nonupamsT kanbg |13] n

T — JOMbIHNTeNHaTa Apbxka [ 1] ca

UHCTPYMEHTH: MOHTVPaHW NPaBWUIHO 1 HAMAT

- AkymynatopHa oTBepTka nospeau.

- MNopxopsiLy, enekTpu4ecku P Monvpaiyata nogyioxka @
WHCTPYMEHT 3a NPUIOXKEHNS 3a TpsibBa a ce BbpTU PaBHOMEPHO.
nosiupaHe He nanonseainte npogykTa, ako

HoMuHaNHUTE 060pOTH Ha nonupatlara noanoXka BVI6pI/IE)a

NOAXOMALLNS eNeKTPUIEcKN Unn ako 3abenexuTe He96manHm

UHCTPYMEHT He 61Ba Aa LwymMoBe. B TakbB criyyali CMeHeTe

Hagsvwasat 4600 min-'. (O SFEMLENTE (MIJRMA L

P> Cnep cMsiHaTa/MOHTMPAHETO

BvxTe pbKOBOACTBOTO 3a
ekcrnnoarauusa Ha nogxogawunsa
€NEeKTPNHECKN NHCTPYMEHT.

MocTaBeTe aganTepa 3a nonvpalla
nognoxka [11] B rHeapoTo 3a
3aKpenBaHe Ha NHCTPYMEHT
Ha MOAXOASILL, ENEKTPNHECKH

Ha nonupatiara nogsioxka @:
V3BbpLueTe NpobeH Xon B
npoabmkeHne Ha 60 cekyHaM Ha
MaKCcumasiHu 060pOTH.

YKA3AHUE

P 3a pa nycHete npogykTa B

NHCTPYMEHT. eKkcnnoarauus, MbpBo Tpsibsa
3aByHTeTE Nnonvpatara [a ro BKI4MTE N cneg ToBa
nognoxka @ BbpXy afjantepa 3a 0a HacTpoute obopoTuTe.

nonupalia nogoxka [11].
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O

O

Bes HacTpoiika Ha o6opoTuTe
NPOAYKTLT He paboTu.

BknrouBaHe/u3kno4BaHe

CBbpXKeTE MPEXOBUS Lencen @
KbM KOHTaKT.

BkniouBaHe: [locTtaBeTe
npeBkJoYBaTenNs 3a BkioyBaHe/
nakntousaHe [2] Ha nosuums I.
M3knrouBaHe: NocTaBeTe
npeBKJtoYBaTeNs 3a BKtoUBaHe/
N3KNo4YBaHe ﬂ Ha noaunums O.



HacTtpowBaHe Ha o6opoTuTe

[ YBenu4yaBaHe Ha o6opoTuTe:
HaTtucHeTte 6yToHa 3a ynpasneHue
Ha o6opoTuTe + [4].

0 HamansisaHe Ha o6opoTuTe:
HaTtucHeTte 6yToHa 3a ynpasneHne
Ha o6opoTuTe - [4].

O HacTtpoeHute 060poTU Ce nokassar
Ha VHAVKaLmsTa 3a 060poTh [3].
YMHOXeTe nokasaHarta CTONHOCT C
koeduumeHT 100, 3a ga n3dmucnute
060pOTUTE Ha Npa3eH Xog B MMHyTa
(min):

O6opoTu Ha
MokasaHa
CteneH - npaseH xop,
CTOMHOCT L
(min™)
1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500

@® lMonupaHe

= 3a pga nonuparte yBpegeHu ot
aTMocepHUTE YCNOBYS TAKOBU
NOKPUTUS UK Oa OTCTpaHnTe
OPacKoTVHN (Hanp. OT aKpWIHO
CTBbKJI0), MOXETE Aa obopyasare
npoayKTa C NogxogsLLm
NPUHaANEXXHOCTN 3a nonnpaHe
(Hanp. nonvpaty kanbd OT arHeLuka
BbJIHA, nonupaLy, duny, nnm
nosvpatLla ro6a).

0 W3bepeTe HUCKN 060pOTU
(cteneH 1-2), 3a pa npepnasute
NMOBBPXHOCTTA OT NMperpsiBaHe.

0 Korato nsnonssare nonupalt
npenapart, BUXXTe NHCTPYKLMUTE
Ha NpoV3BOANTENS Ha NonupaLms
npenapar.

0 HaHeceTe nonupalums npenapar
BbPXY MOBBPXHOCT, KOATO € MaJiko
no-majsika oT MOBbPXHOCTTA, KOSITO
XXenaete ga nonuparte. PaboTtete ¢

nonnpaLlva npenapar ¢ noaxonsLun
NPUHAANEXXHOCTN 3a nonmpaHe
HaCTpaHn Unn ¢ KpbroBu OBVXXEHUA.
MpunaraiiTe camo nek HaTuCK.

O He ocTaBsiiTe nonupalyus npenapat
Ja 3acbxHe BbpPXYy MOBBbPXHOCTTA,
Tbll KaTo NHa4e NMOBBbPXHOCTTA MOXe
Oa 6bae noBpeneHa.

0 He n3narante noBbpxHOCTTaA 3a
nonupaHe Ha npsika cnbH4yeBa
CBEeTNuHa.

O TNouncTeaiiTe NPUHALIEXHOCTUTE
3a nonvpaHe pefoBHO, 3a Aa
NoCcTUrHeTe O6pu peayntaTn oT
NosIMpaHeTo.

VM3amurBaiTe npuHaane)xxHoctTuTe 3a
nonupaHe ¢ Mek npenapart 3a MUeHe
n Tonna soga. He nanonssante
paspeguTenu.

® UNHdbopmauusa 3a
HaTpynBaHe Ha npax
A MNMPEOYNPEXXAEHUE! Puck ot

HapaHsABaHUS U yBpeXAaHe Ha
3apaBeTo!

Hocete npegnasHu oumna n
npaxosalluTHa Mackal

= [lpax oT marepuanu KaTto Hanp.
CbAbp>XaLly 010BO 60U, HAKOW
BUAOBE ObPBO, MUHEPANU 1
MeTan morar fa yBpensat Baweto
3apase. AKO NOTPEOUTENST Un
Xxopa Habnna3o JoKocsat Uimn
BOVLLBAT Npaxa, ToBa MOXe Aa
gosefe 0O anepruyHn peakumm n/
unn 3abonsiBaHNsa Ha guxaTenHuTe
nbTULa.

®  Onpepgenexv BUAoOBE Npax,
KaTo Hanp. npax oT Abbosa um
6yKoBa ObpBeCcrHa, ce cunTat
3a KaHLeporeHHn, 0CO6eHO BbB
Bpb3ka Cc fobaBkuy 3a 06paboTka Ha
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ObpBeCcrHa (Xpomart, UMnperHaTopu
3a AbpPBECKHA).

u CbC cbabpxKallm a3becT marepuanu
MOXXe fa ce 6opasu camo oT
cneunanncTu.

H [lpenopbyBame HOCEHETO Ha
npoTMBOMNpaxoBa Macka oT
kaTteropust FFP2 nnun N95.

H [lpu o6paboTBaHETO Ha MeTanu
B NPOAYKTa MOXE [a CE OTNOXM
NpoBOAVM MNpax, KOWTO npu
onpepeneHn obCcToATeNncTea ga
HapyLUM 3alimMTHaTa n3onauus.

0 Ocurypete 0ob6po NpoBeTpeHne Ha
paboTHaTa 30Ha.

0 CvbniogasainTe NpUnoXnMmTe
npegnvcaHnst BbB Bawara ctpaHa

OTHOCHO 06paboTBaHUTE MaTepuani.

O WNsbsarearite HaTpynBaHe Ha npax
B paboTHara 30Ha. [MpaxbT Moxe
JIeCHO fa ce Bb3rnameHu.

O [Npwn eKCcTpeMHM yCcnoBus BUHaru
Mo Bb3MOXXHOCT 13MNosi3BanTe
YCTPOWCTBO 3a M3CMyKBaHe Ha npax.
MouncTBanTe BEHTUNALNOHHUTE
OTBOPU PEAOBHO C YeTKa 1
npaxocMmykadka.

@® lMouucTBaHe n rpvXxu

/A NMPEAYNPEXXOEHUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

M3kntoyeTe npodykra

1 ro oTaeneTe ot
eNeKTpOo3axpaHBaHeTo nNpeau
[a U3BbpLUBaTE HACTPONKM,
paboTy No NoaapbXKKa,
npeaw ga no4ucreare
npogyKTa u Korato
NPOAYKTBLT He Ce M3Mnon3sa.

® lMouucrTBaHe

B He nsnonssaiite ocTpy NpeaMeTH
3a no4ucTBaHe Ha npopykTa. He
6vBa Aa nonagart TeYHOCTU BbB
BbTPELLUHOCTTa Ha NpoayKTa. B
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NPOTUBEH Cllyyal NPOAYKTLT MOXe
Ja ce nospegu.

BeHTunaunoHHnTe oTBOpU TPSGBA
BMHarn ga ca cBo6ogHuU.
MoumncTealTe NpoAyKTa pefoBHoO,
Hai-gobpe BUHAary HemocpeacTBeHO
cnep npuknoyBaHe Ha paboTtaTa.
[MouuncTeTe Kopnyca cbC cyxa
kbpna. B Hukakes cnyyan He
n3nonasarite 6eH3VH, pa3TBoOpUTENN
WA NoYMNCTBALLM NpenapaT, KouTo
passbkgar nnactMaca.

® CwmsaHa Ha rpadTHN YeTKH
(Pur. E)

A\ NPEAYNPEXXAEHWUE! Puck ot

N

HapaHsBaHe!

MskntoyeTe npodykTa

1 ro oTaeneTe ot
eNIeKTPO3axpaHBaHETO NPeu
a2 13BbpLUBaTE HACTPOWNKMU,
paboTu Mo NOAAPBXKKA,
npegv ga no4ucreare
npopayKTa n KoraTto
NPOAYKTBLT He Ce U3MNon3Bsa.

PasBuiiTe BUHTa [8] OT kanaka 3a
noaapbxKa [7].

CBarnete Kanaka 3a nopapwxka [7].
MoBpurHere nputnckawara

npy>uHa [20] ot 3u6a 3a
npuTUCKaLLaTa NpyxuHa 23] Ha
rpacduTHaTa yetka [18].

OTcTpaHeTe KOHTaKTHUS LLeKep
OT KOHTaKTHaTa o6yska [19).
Vi3BapeTe rpacuTHaTa yetka [18] ot
BOfaya.

[NocTaBeTe pe3epBHa rpaguTHa
yeTka |12| BbB Bofava.

[MonoxxkeTe KoHeKTOpA [22| B Abra npu
3b6a 3a npuUTHcKaLLaTa npyxuHa [23).
[MpokapariTe KOHeKTOpa Npes
CTpaHVYHNSA OTBOP Ha Bogava.
[Mnb3HETE KOHTaKTHUS LLekep
BbPXY KOHTaKTHaTa 06yBKa [19).



9. BkapaiiTe OTHOBO npuTUCKalaTa
npy>uHa [20 B 3b6a 3a
npuTncKallara npy>xuHa [23| Ha
pesepBHaTa rpacduTtHa yetka [12].

10. MNocTaBeTe OTHOBO Kanaka 3a
nogdpbXKKa | 7 | U ro 3akpenete ¢
BUHTa [8].

11.MNoBTOpETE Ta3n Npouenypa ot
JpyraTta cTpaHa Ha npogyKra.
pacduTHUTE YeTkK |18] TpsibBa BNHarun
[a ce CMEeHST KaTo YndgT.

® PemOHT

AKO CBbP3BaLUUAT NPOBOAHMK
Ha TO31 NPOAYKT Ce nospeau,
Tol TpsibBa oa 6bae 3aMeHeH
OT NPOUN3BOAMNTENS, HeroBaTa
cepBu3Ha cny>k6a unm nogo6Ho
KBanugurumpaHo nuue, 3a ga ce
n36erHaTt ornacHoOCTU.

® UsxBbpnsiHe

OnakoBkara e nspaboreHa ot
€KOJIOrM4yH1 matepmann, KOTo Moxxe
[a npefafete B MECTHUTE NMYHKTOBE 3a
peLuKInpaHe.

L) otnagbuuTe ch6nopaBaiTe
MapKupoBKkaTa Ha
OMakoBbYHUTE Matepuanu, Te
ca MapK1paHu CbC CbKpalLeHns
(@) v uncbpwm (6) cbC cnegHOTO
3Ha4veHue: 1-7: nnactmacu/
20-22: xapTusi 1 kKapToH/80-98:
KOMMO3UTHU MaTepuranu.

N 3a pa3genHoTo cbbupaHe Ha
b
a

MpopykT:
s OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a
pod ) Y
@ " OTCTpaHsiBaHe Ha N3ne3nusi

OT ynoTpeba NpoayKT Kato
oTnagbk ce nHopmupante ot
Bawarta o6LmHCKa unmn rpagcka
ynpasa.

B nHTepec Ha onassaHeTo
Ha okonHarta cpefa He
N3XBBbPNANTE N3Ne3us oT

i

ynoTpe6a npogykT 3aegHo

c 6uTOBUTE OTNAAbLUK, a

ro npepanTe 3a NpaBuHO
peumknnpaHe. 3a
cbbupaTenHuTe NyHKToBe

N TAXHOTO paboTHO Bpeme
MOXXETe fia ce uHdopmumpaTe oT
MecTHaTa ynpasa.

@® lMapaHuus

YBarkaeMu KNneHTu, 3a To3u ypes
nonyyasate 3 roguHN rapaHuus ot
Jartarta Ha nokynkara. B cnyyan

Ha HECHOTBETCTBIME Ha NPoAyKTa C
Jorosopa 3a npogaxoba Bue umate
3aKOHHO NMpaBo Aa nNpefsasnTe
peknamauus npef npogasada Ha
npoaykKTa npu ycnosusita u B
CPOKOBETE, OnpefeneH B rnasa TpeTa,
pasgen Il n lll n rnaea 4yeTBbPTA OT
3akoHa 3a npepocTaBsHe Ha LdpoBo
CbObpXXaHue 1 udpoBn yCnyr n 3a
npopax6a Ha cTokm (3MNLCLYTC)*.

BawwwuTe npaea, npoustuyay ot
MocoYeHNTe pasnopendu, He ce
orpaHuyaBaT OT HallaTta no-gosny
npepcTaBeHa TbproBcka rapaHuys,

He ca CBbp3aHu C pas3xoau 3a
n0Tpe6|/|Tenv|Te N HEe3aBUCUMO OT HesA
npogaBayYybT Ha NPOAYKTa oTroBaps

3a incaTa Ha CbOTBETCTBME Ha
noTpebuTenckara cToka ¢ jorosopa 3a
npogax6a cwrnacHo 3MLCLIYTIC.

FapaHUWOHHM ycnoBus

lapaHUMOHHUAT CPOK e 3 roanHM oT
JaTaTa Ha nofy4aBaHe Ha cTokara.
[MaseTe pobpe opurnHanHaTa kacosa
6enexka. To3n AOKYMEHT € Heobxoanm
KaTo JoKasaTefiCTBO 3a Nnokynkara.
AKO B paMKuTe Ha Tpy FOAMHN OT
Jartarta Ha 3akyrnyBaHe Ha TO31 NPOoJyKT
ce nosiBu gedekT Ha MaTepuana unm
NPon3BOACTBEH [e(EKT, MPOAYKTHT

e 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTMPAH Un
3amMeHeH. [apaHunsTa npegnonara B
pamMK1Te Ha TPUrOQULLHUSA rapaHLUMOHEH
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CPOK i@ ce NpencTaBAT AeekTHUAT
ypeq, kacoBaTa 6enexka (KacoBusit
60H), KaKTO 1 BCUYKMN APYrN JOKYMEHTH,
yCTaHOBSIBaLLY HAJIMYMETO Ha AeekT
1 MMCMEHO Ja ce 06ACHUN B KakBO Ce
CbCTOUN AeeKTbT 1 Kora € Bb3HVKHar.
AKO fedeKTbT € MOKPUT OT HaluaTta
rapaHuus, Bue we nonyunte o6patHo
PEMOHTVPaHNSA NN HOB MPOAJYKT.

B cny4ait Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYanHNTe rapaHLMoHeH
CPOK U1 rapaHLMOHHWN YCNOBUS ce
3anassar. B cnyyai Ha peMoHT Ha
nedeKTHa CToKa, CPOKBbT HA PEMOHTA
ce npubaBsi KbM rapaHLMOHHUS

CpPOK. 3a eBEHTYaTHO HaNNYHNTE 1
yCTaHOBEHW NOBpean 1 fedekTu oLe
npu nokyrnkarta TpsibBa Aa ce cbooLm
BefHara crnep pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe pemMoHTu cnep natudaHe
Ha rapaHLUMOHHNS CPOK ca CpeLLy
3annatiaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha npoaykTa
He nopakpaT HoBa rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusita

YpenbT e NponsBeneH rpriXkKanBo
cnopep CTporuTe N3ncKBaHns 3a
Ka4ecTBO 1 JO6POCHBECTHO U3NUTaH
npean gocTtaeka. lapaHumsaTa Baxu

3a gedekTn Ha MaTepuana um
nponssoAcTBeHn aedekTu. MapaHuusaTa
He o6XxBallla KOHCYMaTuBUTE, KaKTo 1
YacTuTe Ha NPOoAyKTa, KOUTO nogniexxar
Ha HOpMasnHO M3HOCBaHe, Mopaau KOeTo
mMorar fa 6baaT pasrnexnaHn Kato
6bP30 M3HOCBALLY Ce YacTu (Hanpumep
VNTPU UM NPUCTaBKK) NN NoBpeanTe
Ha YynnuBKM YacTu (HanpuMep
npekbcBayn, 6atepun Un Takusa
nNpon3BeaeHn OT CTbKI0). lapaHumsaTa
oTnapa, ako ypeabT € noBpeaeH
nopagmn HenpasWUIHO U3MNO3BaHe nu

B pe3y/TaT Ha HEOCHLLECTBSIBaAHE Ha

TeXHn4eckKa noagpbuXxXKa. 3a npasunnHarta

ynoTtpeba Ha NpofyKTa TpsioBa TO4HO
[a ce crasBaTt BCUYKMN yKasaHUs

184 BG

B YMbTBaAHETO 3a eKcnnioarauus.
MpepHa3HaveHve 1 OENCTBUS, KOUTO

He ce NpenopbYBaT OT YMbTBaHETO

3a eKcnoatauns Ui 3a KouTo To
npepynpexaasa, TpA6Ba 3agb/HKUTENHO
pa ce nséareart. [pogyKTbT €
npegHasHa4YeH camo 3a 4acTHa, a He

3a npodecunoHanHa ynortpeba. Npu
3noynotpeba 1 HenpaBWIHO TpeTUpaHe,
ynoTpeba Ha cuna v Npu NHTEpPBEHLNN,
KOUTO He ca U3BBbPLUEHN OT KJIOHa Ha
Hallmsa OTOpM3MpaH CepBus, rapaHumsTa
oTnaga.

Mpouenypa Npu rapaHUNOHEH cny4an

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwws cnydyain, cnegsaiite cnegHuTe
yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHnNs
noAroTeeTe KacoBaTta 6enexka
N NOeHTUMDUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 506380_2507) kaTo
[0Ka3aTesiCTBO 3a MoKyrnkara.

e B3emeTe apTUKynHUS Homep OT
thabpuyHaTta Tabenka.

e [py Bb3HMKBaHE Ha (DYHKLUMOHATHN
unu gpyru gedexkT mbpBo ce
CBBbPXKETE Mo TenedoHa nnm 4ypes
VMEWNN C JONTyNOCOYEHNST CEPBU3EH
otgen. Cnep ToBa Le nonyynte
LOMbNHUTENHA nHopMauus 3a
ypexpaHeTo Ha BallaTa peknamauus.

e Crniep cbriacyBaHe C Hallus CEPBU3
MOXKETE fa nsnparmte gedektTHus
NPOAYKT Ha noco4yeHns Bu agpec
Ha cepBu3a 6e3nnartHo 3a Bac,

KaTo NPUNoXnTe Kacosarta benexxka
(kacoBusi 6OH) U MOCOYNTE NMUCMEHO
B KakBO Ce CbCTOUN AeheKTbT

1 Kora e Bb3HUKHan. 3a ga ce
naberHat npobaemmn ¢ NpremMaHeTo
1 OOMbAHWUTENHN pasxoau,
3ab/DKUTENHO M3MON3BanTe camo
appeca, konTo Bu e noco4eH.
OcurypeTe nsnpalaHeTo ga He e
KaTo eKCrpeceH ToBap Uiu Kato gpyr
cneunaneH Toeap. Misnpatete ypeaa



3aefHO C BCUYKMN NMPUHAAIEXHOCTY,
LOCTaBeHV Mpw MoKyrnkara, n
ocurypete JOCTaTb4HO CUrypHa
TPaHCMopTHa OMakoBKa.

PeMOHTEH cepBu3/u3BbHrapaHUMOHHO
o6cnyXxBaHe

PeMOHTM n3BbH rapaHumsaTa MOXeTe aa
Bb3/IOXKMNTE Ha KNOHA Ha Halns CepBu3
cpeLly 3annailaHe. Toln ¢ yaoBosCcTB/E
we Bn Hanpasu npegsaputenHa
Kankynauus. Moxem ga obpaborsame
camo ypeau, KouTo ca JoCTaTbyHO
onakoBaHW W U3MNpaTeHn C nnaTeHn
TPaHCMOPTHW Pa3XOAM.

BHumaHwme: NanpateTte Bawua ypen Ha
KJTOHa Ha HalLWs CEepPBU3 MOYNCTEH 1 C
yKasaHue 3a gedekra.

Ypenute, npegmMeT Ha N3BbHrapaHUMOHO
obcny>XBaHe, N3npareHy ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHU Pasxoay — C HasIoXKeH
nnaTex, Kato eKCrpeceH nnn apyr
cneuuaneH ToBap — He ce npuemar.
Hwve we nasbpumnm 6esnnaTHo
N3XBBPSHETO Ha n3nparteHnTe ot Bac
AedexkTHn ypeau.

CepBU3HO 06Chny>XBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-menn: owim@lidl.bg
IAN 506380_2507

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye
crnepBalLVST agpec He e agpec Ha
cepsun3a. [MbpBO ce cBBLPXKETE C
ropenoCcoYeHNst CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM Mu6X & Ko.KI
LLincdTtcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHus

* Kato mnaundecko nvue — notpeéuren,
He3aBMCKMO OT HacTosLLaTa TbproBcka
rapaHuusi, Bue ce nonseare ot npasara
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, npegocraseHa
OT 3aKkoHa 3a npefocTaBsiHe Ha

LUMPOBO CbAbPXKaHNE N LppoBn
ycnyru 1 3a npogakéarta Ha CTOKMU
/3MNUCLYNC/. Mo-cneunanHo Bue
“mare npaso Npu HECHLOTBETCTBME Ha
cToKaTta fa 6bAe N3BbpPLUEH PEMOHT
unn 3amsiHa rno Baww n36op, ocBeH ako
TOBa € HEBBL3MOXXHO WS € CBBbP3aHO C
HeMnpOoMopLIMOHaITHO rofieMn pasxoamn
3a npopasada. Bue nmarte npaBo Ha
NponopLMOHANHO HamansBaHe Ha
LeHarta unm Ha passasisiHe Ha [oroBopa
npwv Hanu4re Ha ycnosusTa Ha yin. 33,
an. 3 ot 3rNUCLYTIC. YcnosusTa n
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus
ca pernameHTMpaHu B rnasa TpeTa,
pasgen Il n lll n B rmasa 4yeTBbpTa Ha
3Mucuync

@ lMpoueaupaHe B cny4an Ha
peknamauus

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawata nopbyka, mons, cnegpante
NMOCOYEHNTE YKa3aHus:

Monsi, Npu BCUYKN 3annTBaHNsS ApbXTe
Ha pasnosoXXeHne KacoBust 6OH U
HoMepa Ha apTukyna (IAN 506380_2507)
KaTo [oKasaTeficTBO 3a MoKynkara.

HomepbT Ha apTuKyna € NoOCOYeH BbpXy
Tunosara Tabenka Ha NpoayKTa, BbpXy
rpaetopa Ha NPOAYKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHuLa Ha HAaCTOSILLIOTO PbKOBOLCTBO
(mony BnsIBO) MM BbPXY CTUKEpPa

OT ropHata unu gonHara ctpaHa Ha
npoaykra.

[pwn Bb3HUKHANN (PYHKLMOHANHN
aeekTn unv gpyrv NoBpeamn mbpBo
ce CBbpXeTe No TenedoHa unm no
eNeKTpoHHaTa rotLua ¢ Noco4eHns
no-gosny cepsus.

MpoaykTa, KOWTO e PerucTprpaH Karo
nedeKTeH, MoXeTe aa usnparmre

cnep ToBa 63 MOLLEHCKN Pasxoamn Ha
nocoYeHnst By cepBura, KaTo NpunoXxmure
LOKYMEHT 3a 3aKymnyBaHeTo (KacoB
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GOH) 1 OMMCaHe, B KaKBO Ce CbCTOM
noBpenaTa 1 Kora e Bb3HVKHaa.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare u U3TerniTe ToeBa u
MHOrO Opyry pbKOBOACTBA. To3un

QR kog Bun oTBexXpa oMpPEeKTHO oo
parkside-diy.com. /36epeTte BawaTta
CTpaHa 1 NoCcpefcTBOM Mackara 3a
TbPCEHE HaMepeTe PHLKOBOACTBATA
3a ekcnnoatauusi. BbBexxgaHeTo Ha
Homepa Ha apTtukyna (IAN) 506380_2507
we Bn oTBene 0o pbkoBOACTBOTO 32
ekcnnoarauus Ha Bawust apTukysn.

® CepBus
Cepsus Bunrapus
TenedoH: 008001184980

DopMynsip 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

A MapknpoBka 3a CbOTBETCTBUE -
cbpbuns
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@® EC peknapauusa 3a cCbOTBEeTCTBME

| EC IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE (N° 506380_2507)

IAN: 506380_2507
WUpenTudukauma Ha npoaykra: "PARKSIDE" brnosa nonvpauia malumHa
Homep Ha mopgena: HG10974

MNpeameTsbT Ha ieKnapaumaTa, OnuUcaH No-rope, OTrOBapA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 33
XapMOHM3aumA:

[mpekTtnsa 2006/42/EO

[vpektusa 2014/30/EC

[mpektnea 2011/65/EC ¢ BCUUKM CBBP3aHN M3MEHEHNA

No3oBaBaHe Ha M3NON3BaHUTE XaPMOHM3MPaHK CTaHAAPTU MM N030BaBaHE Ha 4PYry TEXHUYECKM cneunduKaLmm, no
OTHOLLEHWE Ha KOUTO Ce AeKNapupa CbOTBETCTBME:

Ne / Yactn

[upekTtusa 2006/42/EO

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
[vpekTtusa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

O6eKTbT Ha AeKapaumATa, KOMTO e OM1caH no-rope, e B cboTeeTcTBue ¢ [upektnsa 2011/65/EC Ha EBponeiickus
napnameHT 1 Ha CbBeTa OT 8 1oHM 2011 1. OTHOCHO OrpaHUYeHNeTo Ha ynoTpebaTa Ha ONpe/eNeH ONacHM BeLLecTBa B
€1eKTPUYECKOTO U e/IEKTPOHHOTO 060py/ABaHe:

|N2/‘lac1’u

[EN IEC 63000:2018 |

[0} noc Ha KaTta uua: OWIM GmbH & Co.KG
MNognucaHo 3a 1 OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Tepmanus)

H 3acw Ce M333Ba UILANO HA OTFOBOPHOCTTA Ha MPOM3BOANTENS.

Mpesoa Ha OpUrMHanHaTa Aeknapauua 3a cboTseTCTeNe

T
A 7 / 5
-y -
Hekapaynm 14102025 Fired Jiw ,,":’.‘Q/._ e
Mascto [Oara '_l I..[ppa:.Jens Buchheim ¥ p'pa. Dr. Thoréten Maier
npokypucT npokypucT
BG
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AioTa XpNoLOTIOIOUUEVWYV EIKOVOYPAMHATWV/GUHBOAWV

MPOEIAOMOIHZH!

AUT6 T0 GUBOAO LE TNV “\_  EvaA\acoopevo pelpa/taocn

TIPOEISOTIOINTIKNA AEEN

«[Mpoeldottoinon» LTTOdEIKVLEL min~'  ZTPOMEC Avd AeTTTO
A €vav PETPLo Babuod Kivduvou

o ortoiog, av dev amodeuyOei,
UTIOPEL va €XEl WG aTtoTEAETHA
ooBapd Tpavuatiopd
Bavaro.

no Ap1Buog otpodwv aTo pelavti

MPOZOXH! Autd to cOupoAo
He TNV TIPoeldOoTIOINTIKA AEEN
«[Mpoooxr» LTtodeIKVUEL Evav

Katnyopia ipootaociag Il

XaunAo Babuod kwvduvou o

ortoiog, av dev amodeuyOei, /j

Xpnotyottolote Poévo oe

UTTopPEL va €xel WG aroTéleoua GTEYVOUC ERUTEPIKOUE XIIPOUC.

eAadpL 1 HETPLO TPAVPATIOUO.

®opdte paoka Tpootaaciag

i iac!
Kivéuvog nAektpottAnéiac! aré  okévn!

> P

O\
A4
P

\
®opdte TIPOOTATEVTIKA akong! | / ®opdte TIpooTaATELTIKA YuaAld!

ATtEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV
Kal aroouveEaTe TO arto TO _
NAEKTPIKO SIKTLO TIPLV TNV @
TIpayuaroroinon pubuicewy, WV
TNV EKTEAEDN £PYACLWV
ouvTApPNoNG, Tov KaBaplopuo L!L,IJI
TOUL TIPOIOVTOG Kal 6Tav dev
XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV!

Alafaote TIG 0dnyieg Xpriong.

®

Mpootatedote TO TIPOIOV ATIO Epyaleote tdvta pe ta dvo
vypaoia. XEPLQL.

To oupPoro CE emiBepalwvel
Tn ouuBartotnTa pe Tig odnyieg
¢ EE 1Tou 1oxvouv yia 1o
TIPOIOV.

YTobeitelq aopareiag
Odnyieg xelplopoL

)
m

x@\l@

®opdte yavtia acpaleiag.
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ANOIDAAOPOZ IONIAKOZ

® Ewoaywyn

2ag ouyxaipoupe yla Tnv ayopd Tou
véou oag TipoiovTog. EtiAé€ate éva
TIPOoIoV LPNAWV Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival p€pog avtoL

TOU TIPOIOVTOG. MePIEXOUV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AohAAELQ,
TO XEIPLOPO Kal TNV artoppn. Mpwv tn
XPron Tou TIpoidvToc eoIKEIWOEITE pe
OAeg TIG 0odnyieg xpriong kat acdpaleiag.
XpnolJoTIoLE(TE TO TIPOIOV PHOVO [E TOV
TPOTIO TTOU TTEPLYPAdETAL KAL YIA TOV
TopEQ epappoynq Tiou avadepeTal. 2e
TiepiTwon petaBifaong Tou TIPoidvTog
o€ Tpitoug apadwote padi kat oAa ta
gyypada.

@ lMpofAemtdpevn Xxprion

= To mpoidv TpoopileTal yia tn
otiABwon Aeiwv emtidavelwv.
Omoladnirote AAAN xprion N
TPOTIOTIOINCN TOL TIPOIOVTOG
Bewpeital akaTAAANAN Kal eVEXeL
ONUAVTIKO KivOuvo aTtuxXnuATwy.

= Aev avalappdvoupe kapia euBovn
yla $Bopég TTou odeilovtal oe
QAVTIKAVOVIKI Xprion.

B To mpoidv dev TpoopileTal yia
ETIAYYEAUATIKA XprioN.

@ [lMepiexopevo cuokevaaoiag

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

P To Tpoidv Kal Ta LAIKA
ovokevaoiag dev artote AoV
Traxvidt yia ta rtadia! Mnv
eTITPETETE OTaA TTAIdIA va Ttaifouv
€ TIAQOTIKEG OAKOUAEG, HEUPBPAvVE]
Kal hikpd pepn! Ytiapyet kivouvog
katdaroong kat acduiag!

ANOLPaSOPOG YWVIAKOG

MpdoBetn Aafn

Pod¢eAeg (yia tnv tpdabetn Aapn)
E€aywvikeg Bideg (yia tnv tpdobetn
Aapr)

NN - 2
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KAeldi dAAev

AVTOAAOKTIKA KapBouvakia

1 Tpooappoyeéag diokou oTiABwong
(ya KatdAANAa NAEKTPIKA epYaAeia)

1 O6nyieg xpriong

N —

® Aiota e§apTtnuatwyv

Mpwv dlapdocete TIG 0dnyieg, EedimAwote
TIG OENIGEC PE TIG EIKOVEG Kal
e€olkelwOeiTe pe TIG AelToupyieg TOL
TIPOIOVTOG.

(E. A)

[1] NpdcBeTn AapA

|2 | AlakOTTTNG EvepyoTtoinong/armevep-
yortoinong (I = evepyorttoinon/

O = amevepyorttoinon)

‘Evéel€én aplbuol otpodwv
MANKTPO €AEyxou aplBuol otpodwv
(+ = avgnon/- = peiwon)

Kopla Aapn

KaAwdio tpododoaiag pe dig
KdaAvppa ocuvtripnong

Bida

Aiokog oTtiABwong

Mnxaviopog acdpdaiiong agova
Mpooappuoyeag diokou oTtiABwong
(yia KatdAAnAa NAEKTPIKA epyaAeia)
AVTAAAOKTIKO KapBouvAaKl

Emifepa otiABwong (cuvBETIKO)

K. B)

[~]eo]

Elale]eNo]w]

=N

™

E€aywvikn Bida
Podéla
KAeldi dAAev

Ewk. C)

STeipwpa afova
(E. E)

KapBouvdkt
MéESINO eTTAPAC
EAQTAPLO ETTAPC
Boopa emtadnic

Yrodoxn
EykoTt ehatnpiou emadric

HEN

—_



@® Texvika dedopéva

Ovopaotikn taon: 230 V~, 50 Hz
OvopaaTikr L.oxUG

€10660U: 1200 W
Ovopaotikni

TaxuTnTa No: 800-3500 min-"
Mgy. eTutpemnduevn

Slapetpog Siokou

oTiABwong: @180 mm
Méyebog

OTIEIPWHATOG: M14
Katnyopia /8] (SurtAR
TipooTaoiac: povwon)

MAnpodopicg oxetika e To 86puLRO

Kat TIg Sovnoelg

Ot Tipég petpnong BopuBou

uTtoAoyiCovtal ocbudwva Pe To TPOTUTIO
EN 62841. H A-otaBuiopévn atdbun
BopUPOoL TOL NAEKTPIKOV gpyaAeiov
QVTIOTOIXEL TUTTIKA OE:

T\ ekmouTtiig 6opuvfou

21A0uN NXNTIKAG Ttieong Lea: | 93,1 dB
Avaoddiela K: 3dB
21d0uN NXNTIKAG oxLog Lwa: | 101,1 dB
Avaoddiela K: 3dB

/\ MPOEIAOMOIHZH!

akong!

Dopdte TIPOCTATEVTIKA

ZuvoAkn TR dévnong

2TiABwon an:

péy. 3,2 m/s?

Avaoddiela K:

1,5 m/s?

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P> Ol1 ekTtopTIEG dGVNONG Katl BopuBou
Katd tn SlapKela TNG TIPAYHATIKAG
XProNG ToL NAEKTPIKOL EpYAAEiov
UTIOPEL va aTtoKAiVOuV atto TIG
UTTOOEIKVUOMEVEG TIUEG avAloya
JE TO €id0G Kal TOV TPOTIO XProNG
TOUL NAEKTPIKOL gpyaAeiov, el0IKA
TO €idog ToL KatepyalopevoL
Tepayiov.

P lMNpoottabriote va dlatnpeite TNV
eTIBApuLvon amo dovAoelg Kal
BopUBoug 600 To duvaTov TILO
TIEPLOPLOPEVN. EVOEIKTIKA pETPA yia
TOV TIEPLOPIOPO TNG KATATIOVNONG
artd dovroelg gival n xprion
YQVTLWV KATA TN AELTOLPYIQ TOU
gpyaleiov edappoyng Kat n peiwon
ToL xpovou epyaaciag. MapdAAnAa,
TIPETIEL VA AapBavovTal uttodn 6Aa
TA PEPN TOL KUKAOL AELTOLPYIag
(TT.X. OL XpOVvOL aTtEVEPYOTIOINONG
TOUL NAEKTPIKOV gpyaleiou Kal
oL XpOVOL EVEPYOTIOINONG XWREIC
PopTio).

P H uttodeikvudpeVn CUVOAIKN TIUNA
&06vNongG Kat n LTTOSEIKVLOUEVN TIUN
eKTIOUTIAG BopUPBOL PETPHBNKAV
oLPGWVA PE TNV TUTTIOTTIOINKEVN
pEBOSO SOKIUWVY KAl UTIoPoLV va
Xpnotuottoinfouy yla tn oLYKPLoNn
Sl1adOpWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiwV
petagld Toug.

P> H uttodeikvudpeVn CUVOAIKN TIUNA
&6vNong Kat n LTTOJEIKVLOUEVN
TN ekTopTAG BopLPBoL uTTIoPOoLYV,
€TTiONG, Va Xpnoluottoinbouv yia
Hla TIPOKATAPKTIKNA a&loAdynon tng
emiBdapuvong.
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Ymodei&elg
aodalieiag

A

/\ TPOEIAOMOIHZH!

Awafdote OAeG TIG LTTODEIEEIG
aocdaleiag, TIg odnyieg, TIG
€IKOVEG KAl TA TEXVIKA dedopéva
TOU NAeKTPIKOL gpyaleiov. Ot
TapaAeidelg katd tnv epappoyn
TWV aKOAOLOBWV OBNYLWV PUTIOPOLV
va odnyrnoouv oe NAekTpoTANEia,
TIupKayld ri/kat cofapoig
TPALUATIOUOUG.

DduAa€re TIGg vTTOdEiELg acgpaleiag
Kal TIG 0dnyieg o€ acparég HEPOG yia
HeAAovTIKA avadopda.

O 6pog «NAeKTPLKO epyaleio», O
OTI0I0G XPNOIUOTIOLEITAL OTIC LTTOSEIEEIG
aodaleiag, apopd NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AELTOLPYOULV pe pelpa (e KaAwdlo
TPoP0d0oaiag) N NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AELTOLPYOUV PE PTTaTAaPIeS (XWPIG
kaAwdlo Tpododoaiag).

Acdalela oTo XWPOo epyaciag

1) Awatnpeite TNV meploxn epyaciag
Kabapn kat KaAa pwrtiopévn. H
aKATAoTACIA KAl 0 KAKOG GWTIOHOG
NG TIEPLOXNG €PYATIAg PUTTOPOLV va
TIPOKAAECOULV aTuXNUATA.

2) MnV XpNOIYOTIOLIEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio o€ epifailov o6Tov
umtapxet Kivéuvog €kpnéng egartiag
eVPAEKTWV LYPWV, aspiwv N
okovnG. Ta nAekTpika epyaleia
SnulovpyoLv oTuverpeg TTou
UTTIOPOULV va avadpAEEoLV TN oKovN N
TIG avabupldoelg.

3) EvOow XpnolUOTIOLEITE TO
NAEKTPIKO £pyaAeio, unv
EMITPETETE o€ TtaLdia Kat aAAa
aropa va mAnotadouv. ¢
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TiepITTTwon S1aoTtaong TNG TIPOCOXNAG
UTIOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOVL €pyaAeiou.

HAekTpiki acpaleia

1) To $1g Tou NAEKTPIKOD £pyaAeiov
Oa mpémel va Taplalel otnv
TipiCa. To ¢ig Sev emiTpEmeTal
va TpotmomolnBei pye Kavévav
TPoOTo. MnV Xpnotyotoleite
BoOopata mpocappoyéa he
YELWPEVA NAEKTPIKA epyaleia. Ta
pn TpoTtoTtoinNpéva Ig Kat ot
KATAAANAeq Tipileq pewwvouy Tov
kivduvo nAektpotAnéiag.

2) Amo@Oyete TN CWHATIKA eTtadn
HE YEIWHEVEG ETILPAVELEG,

OTIWG GWARVEG, OepUavTIKa
oWHATA, NAEKTPLKEG EOTIEG
Kat Ppuyeia. Ymapxel auénuevog
kivduvog nAekTpottAnéiag, av To
owpa oag eivat yelwpévo.

3) ®uAa&te Ta NAEKTPIKA epyaleia
Hakpla amoé pBpoxn i vypacia. H
ELOXWPENON VEPOU CE €vA NAEKTPIKO
epyaieio avfavel Tov Kivbuvo
nAekTpOTIANEiag.

4) Mnv XPnOoLHOTIOLEITE TO KAAWSI0
Tpododoaciag yia AAAeg
XPHOELG ATt AUTAHV yla TV
omoia mpoopiletal, OTIWG yia
va HETAPEPETE TO NAEKTPIKO
epYaAeio, va To KPEPAOETE 1
va Tpapnéete To pig amoé tnv
nipiCa. Kpatrjote To KaAwsdio
Tpododociag pakpia amd
OeppoTNTA, AGAdL, AIXUNPEG AKUEG
N Kwvoopeva e§aptiipata. Ta
dBappéva A uriepdepéva Kahwdla
Tpododoaiag avédvouv Tov Kivbuvo
nAekTpoTIANEiag.

5) ‘Otav epyaleote pe NAEKTPIKO
epYaAeio og eEWTEPIKO XWPO,
XPNOIHOTIOLEITE HOVO KaAwdia
EMEKTAONG TA oTroia gival
KAataAAnAa Kat yia xprion oe
€§WTEPIKODUG XWPOLG. H xprion evog



KATtAaAANAou Kahwdiou eTEKTAONG yia
Xpron oe eEWTEPIKO XWPO HPELWVEL TOV
kivéuvo nAektpotAngiag.

Av n XpRon Tou NAEKTPLKOV
epyaleiou uté ocuvONKeEG

vypaciag eivat avamodeuvktn,

TOTE XPNOIMOTIOIROTE Eva

peAE diaduyng. H xprion pehe
Sladuyng ehaylotoTolel Tov Kivéuvo
NAekTPOTIANEiag.

Acdalela atopwv

1)

ZUYKEVTPWOEITE, IPOGEXETE

TIG KIVAOEIG 0aG Kal XelploTeite
HE oOveoNn TA NAEKTPIKA
epyaleia. Mnv xpnogotmoleite
NAEKTPIKA epyaleia, epooov
eiote Kovpaopévol 1 uTTé TNV
ETMAPELA VAPKWTIKWV, AAKOOA 1
¢apudakwv. Mia otiyplaia ampooeéia
KATA TO XEIPLOPO TOL NAEKTPIKOU
gpyaAeiov ptopei va odnynoel oe
ooBapolg TPAUHATIOHOUC.

Ddoparte péoca aATtopIKAG
TpooTaciag Kat Tavrote
TIPOCTATEVTIKA YyuaAlda. ‘Otav
PopdaTe PECA ATOUIKAG TIPOCTATIAG,
OTIWG PAoKA TIPOCTACiag aro TN
OKOVN, avTIoAloBNTIKA vTtodrpaTa
aodaleiag, KpAvog ) TIPOOTATEVTIKA
akorg, availoya pe tn Xprion Tou
NAEKTPIKOU €PYAAEiOL, PEWDVETAL O
KivéuVOG TPAUPATIOPWV.
Amtoduyete TNV akovcla
evepyoTtoinon. BepaiwBeite oTL
TO NAEKTPIKO epyaleio eival
ATIEVEPYOTIONHEVO TIPOTOU

TO ouvdéoeTe oTo pedpa ry/

Kal TIG Ymatapieg, mpLv To
EVEPYOTIOINCETE I TIPLV TO
petagpépete. Av Katd Tn peTadopd
TOUL NAEKTPIKOL gpyaAeiov ExeTe

T0 6AXTUAO 0ag oTo SLAKOTITN A

Qav TO NAEKTPIKO epYaAEio eival
EVEPYOTIOINKEVO TN CTLYMN] TIOL TO
OLVOEETE OTNV TIAPOXH PEVUATOC,
UTTAPXEL KivOLVOG ATUXNUATWV.

AmopakpOveTe Ta epyaleia
PLUBMIONG 1 Ta KAELSLA TIPLV amd
TNV EVEPYOTIOINON TOL NAEKTPIKOUV
epyaleiov. ‘Eva epyaleio n

€va KAeldi To ottoio Bpioketal

OTO TIEPLOTPEDOPUEVO TUNHA TOU
NAEKTPIKOV epyaAeiov pttopei va
TIPOKAAEDEL TPAVUATIOHO.
Kpatnote 10 cwpa ocag o€ cwoTn
otaon. NatRote otabepa oto
£€6adog Kal diarnpeite mavrote
TNV 1ooppoTia cag. Me Tov TpoTo
QAUTOV UTTIOPEITE VA EAEYXETE TO
NAEKTPIKO epyaleio KaAUTePQ,
KUPIWG OE YN AvapeVOUEVEG
KATAOTAOELG.

®dopate KATAAANAO POUXIGHO.
Mnv dpopdate papdia povxa i
koopniuata. Kpatdare ta paAAia
Kal Ta polxa oag Hakpid amno ta
Kivoopeva pépn. Ta dapdid pouxa,
TA KOOUAMATA I TA PJAKPLA HAAALA
eival TiBavoé va prAextolv ota
Klvoupeva PEpPN.

Av givai duvatn n TomroBETnon
Siaragewv avappodpnong Kat
OUAAOYNAG OKOVNG, Ba TipETtEL
AUTEG va ouvdEovTal Kat va
Xpnotpototovvtat cwotd. H xprion
Siaragng avappodnong okovng
MEWDVEL TOUG KIV&UVOUG aTto TN
oKovn.

Mnv BaociCeote otnVv eumelpia cag
amo TN XPron ToU NAEKTPLIKOD
E£PYAAEIOL Kal PNV AyvoEiTe TOUG
Kavoveg acaleiag yia nAeKTpIKa
epyaleia, 6on clyovpld Kai va
aiofaveote. O aTIPOCEKTOG
XEPLOPOG UTtopEi va odnyroel oe
ooBapolg TpavpaTiopoug PEoa oe
KAAopata SEVTEPOAETITOU.

Xprion Kat JeTaxeipion Tov NAEKTPLKOD
epyaleiov

1)

Mnv utEPPOPTWVETE TO NAEKTPLKO
epyaleio. XpnoIHOTIOINOTE TO
KATAAANAO NAEKTPLIKO epyaleio
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avaloya pe Tnv gpyacia. Me

TO KATAAANAO NAEKTPIKO

gpyaleio epydleoTe KAAUTEPA KAl
Ao0PANECTEPA OTOV EKACTOTE TOUEQA
epyaoiag.

Mn XPNOILOTIOLEITE TIOTE NAEKTPLKA
epYaAeia pe EAATTWHATIKO
Stakomtn. ‘Eva nAekTpiko epyaleio
7O ortoio dev gival TIAéov duvatov va
evepyoTtolnBei ) va artevepyottolndei
elval eTkivéuvo Kat TIpETeL va
ettiokevadeTal.

Amtocuvdéate TO I amod tnv mpifa
n/kat apaip€ote KATA TEPITITWON
TNV grarapia mpwv tn pOOUIon Tng
GLOKEVNG, TNV aAAayn epyaAeiwv
epappoyng 1 Tnv armobnkevon

TOU NAEKTPLKOV gpyaleiov. Autd
TA TIPOANTITIKA PETPA aopaieiag
HEwvouv Tov kivduvo armo akovala
€VEPYOTTOINON TOU NAEKTPIKOV
epyaAeiov.

DuAGETe Ta NAEKTPIKA epyaleia
TIoL dev XpnoloToleiTe Hakpla
anod ta madid. Mnv agpnivete va
XPNOIHOTIOINCOUV TO NAEKTPIKO
epyaleio aropa Ta omoia dev eivat
€§oIKEIWPEVA PE AUTO 1} Sev €Xouv
Slapaocel Tig mapodaoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaAeia eival eTtikivduva,
av XPNnolJoTIolovvTal amod Arelpa
dropa.

Na ¢ppovrilete pe emipéAela Ta
NAEKTPIKA oag epyaleia kat Ta
epyaleia epappoyng. EAéyxete

av AEITOUPYoUV armpooKoTITA

Ta Kivolpeva Hépn Kat Twe

6ev UTTAOKAPOULV, OTIWG Kal av
€xouv pOapei i omacel kamoia
HépPN Ta otoia emnpeafouvv Tnv
opaAn AstTtoupyia Tou NAEKTPLIKOD
epyaleiov. Emiokevaote Ta
KATECTPAUMEVA PEPN TIPIV

amo TN XPHon Tou NAEKTPLIKOD
epyaleiov. MoAAd amo ta
atuxiuata opeilovtal oe AVETIAPKN)
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OULVTAPNON TWV NAEKTPIKWV
ePYaAAEiwv.

Alatnpeite Ta KOTITIKA gpyaleia
KodpTEPA Kal Kadapd. Ta KOTITIKA
gpyaieia Ta ottoia cuvtnpouvtal
OWOTA PTIAOKAPOUV AlyOTEPO CuXVA
Kal gival EVKOAOTEPA OTO XELPLOPO
TOUG.

XPNOLUOTIOLEITE TA NAEKTPLIKA
epyaleia, Ta e§aptiparta, Ta
epyaleia epappoyng KTA. cOpdpwva
HE TIG avTioTolXeg odnyieg xpRong.
Aapete vtOYPN TIC CUVOARKEG
£pYaciag Kat Tnv EKAcToTE
edpappoyn. H xprion tou nAekTpIKoL
EPYAAEIOU Yl AAAEG XPOELG EKTOG
artod TIG TIPOPAETIOPEVEG UTIOPEL va
€XEL ETIKIVOLVEG OLVETIEIEG.
Awatnpeite TI¢ Aafég Kat Tig
emidpaveleg Twv AaBwv oTeyveg

Kat Kabapég, xwpeig Adada kat
Aimtn. ‘Otav ot Aapeg kat ot
emipaveleg Twv Aawv yAlotpouv, dev
Slaodpalifetal o aodaAng XelpLopos
Kal 0 €AeyX0C TOU NAEKTPIKOV
epyaieiov oe ampoPAETITEG
KATAOTAOELG.

ZépPig

1)

ZNTAOTE TNV ETILIOKEVN TOVL
NAEKTPIKOV oag epyaAeiov povo
arod EEIBIKEVPEVO TEXVIKO Kal
ATIOKAELOTIKA PE XPRON YVACLWV
avtaAAakTIKwv. ‘Etol e€aodalilete
TNV aodAAELd TOL NAEKTPIKOV 0aG
epyaAeiov.

YTmodeifelg aopaleiag yua
TpBeia oTiABwong

AUTO TO NAEKTPIKO gpyaleio
TIPETIEL VA XPNOLIHOTIOLEITAL WG
TpIpeio oTiABwong. AtaBacte
OAeg TIG uTTOdEiEELG agdaleiag,
TIG 0dnyieg, TIG amelKovioelg Kat
Ta dedopéva mov Aappavete padi
HE TN cuokevun. Av dev AdBete
LTIOYN OAeG TIG AKOAOLBEG 0bnyieg,



pTtopei va TtpokAnBei nAektpotAnéia,
TIupKAyLA f/kat coPapoi
TPAUUATIOHOL.

AUTO TO NAEKTPIKO epyaleio

dev evéeikvutal yia Agiavon,
YUAAOXAPTIOMA, EPYACTIEG UE
ouppatopoupToeg, didavolEn omtwv
i amokoTtr}. XpProelg Ol OTIoIEG

Sev TIpoBAETTIOVTAL YIA TO NAEKTPIKO
epyaleio prtopolV va TIPOKAAECOLY
Klv&UVoUG Kal TPAUHATIOHOUG.

Mnv XPNGOIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
€PYAAEio yla AciToupyieg yia Tig
otoieg 6ev ipoopiletal pnta

Kat dev mpofAEmovTal anod Tov
KATAOKELAOTH. TETOIEG UETAOKEVEG
MTIOPEL va €X0UV WG aTToTEAECHA
TNV ATIWAELA TOU EAEYXOUL Kal

va odnyrioouv oe goapolg
TPALUATIOPOUG.

Mn xpnoipotoleite epyaleia
edappoyng Ta omoia dev
nipoPBAETtovTal Kat dev opiovral
amo TOV KATAOKELAOTH €181KA yla
QauTo TO NAEKTPIKO epyaleio. Movo
TO YEYOVOG OTL UTIOPEITE Va
OTEPEWOETE TO €EAPTNUA OTO
NAEKTPIKO epyaleio oag Sev eyyvdtal
TNV acdpain xpnon.

O emuTPETTOC APIOUOG CTPOPWV
TOUu gpyaleiov epappoyng

dev mpémel va vtepPaivel

TOV UTTIOSEIKVUOUEVO LEYIOTO
apldué oTpoPpwv GTO NAEKTPIKO
epyaleio. Epyaleia edpappoyng ta
ortoia Teplotpeédovtal TaxuTepa
pTIOpOLV va SlaAuBoulv Kal va
€KTOEEUTOLV aTOV YOPW XWPO.

H e§wTtepikn SLAPETPOG Kal TO
TIAX0G ToL gpyaAeiov epapHoyng
TIPEMEL VA GUPPWVOLV HE

Ta oTolXEia SiacTacewv Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiov cgag. Ta
AavBaopéva Siaoctacioloynuéva
epyaieia epappoyng dev urtopovv
va TIPOCTATEUTOUV 1) va gAeyxBolv
owotd.

7)

O1 dlaoTtAcelg oTEPEWONG TOL
epyaleiov epappoynig PEmeL va
avTioTolXolV oTIG S1acTACELG TWV
VAIKWV OTEPEWGCNG TOU NAEKTPLIKOU
epyaleiov. Epyaleia edpappoyng
Ta otoia dev otepewvovTal Ye
akpifela oto NAEKTPIKO epyareio
TIEPLOTPEDOVTAL QVOHOLOHoPdA,
Sovoulvtal TIoAD €vtova Kal YTtopolV
va odnyriocouv o€ aTiwAELA TOU
eAEyxou.

Mnv xpnoiporoleite xahaopéva
epyaleia epappoyng. EAéyxete
TPV anoé KAde xprion Ta

epyaleia epapuoyng omwg

TOULG AE1AVTIKOUG TPOXOUG yia
oTacijara Kat pwyHeg, Toug
diokoug Aciavong yia pwypEg,
$0opa i} onpeia vTEPPOAIKAG
XPAONG, TIG CLPUATOBOLPTCEG

yia xaAapd i omacpéva cupparta.
Av TO NAEKTPIKO epyaleio R TO
epyaleio epappoyng mEoel KATW,
eAEyETe av auTto £xel vtooTei {nua
N XPNOWMOTIONCTE €va epYaAEio
epappoyng Xwpiq ¢npia. Av

€xete eAEyEeL Kal TOTTOOETHOEL TO
epyaleio epappoyng, mapapeivete
€0¢€ig Kal Ta aropa 1ov Ppickovral
KOVTQ EKTOG TOU ETITESOL TOVL
TIEPLOTPEPOUEVOL EpYyaAEiov
ePappoyng Kait aproTe T GLUOKELN
va AEIToupynoet yia éva Aemto pe
ToV HEyloTo aptbuo otpodpwv. Ta
Xahaopéva epyaleia epappoyng
ouvnBwg ottdve eVIOC AuToL TOU
XPOVOUL SOKIUAG.

DopéoTe PEGA ATOUIKNG
mpootaciag. Avaloya pe tnv
edpappoyn XpPnGCIHOTIOINCTE

HAOKA OAOKANPOL TIPOCWTIOU,
TIPOOTATEVTIKA HATIWV N
TIPOOTATEVTIKA YyuaAld. Av
evdeikvutal, popéote packa
TIpootTaciag anod tn okovn,
TIPOCTATEVUTIKA AKONG,
TIPOCTATEVTIKA yavTia 1 €161KN
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Tod1d oV oag mMpooTatevEL Amod
owpatidia Asiavong kat cwpatida
UVAIKWV. Ta patia TipeTeL va
TipootatelovTal arnod ekToevdpeva
OToV YUpW XWPo &Eva cwpatidla

Ta OTToia TIPOKUTITOLV KATA TIG
Sladopeg epappoyeg. H paocka
TIpOCTACiag amod TN okovN 1 yla
TNV avarvon TPETIEL va GIATPAPEL
Tn okévn Tov dnuiovpyeital

KATA TNV ekactoTe edpappoyn. H
TIapatetapévn €kBeon oe Suvatod
B06puPo pttopei va TipoKaAEael
QATIWAELD OKONG.

10) MNpocé€te wote AAAa dtopa
va Bpiokovtal oe acpain
améotacn amo TNV TEPLOXN
epyaociag. Kabe aropo 1o omoio
EICEPXETAL OTNV TIEPLOXN EpPyATiag
npénel va popd pEca AToOUIKAG
mpootaciag. Opavopara Tou
katepyaldpevou Tepayiov
OTIAOPEVWY EPYAAEiwV eDAPHOYNG
MTIOPOUV VA EKTOEELTOUV Kal
va TIPOKAAEDOLVY, ETTIONG,
TPAVLPATIOPOUG EKTOG TNG APEDNG
TIEPLOXNAG €PYATIaC.

11) Kpatjote To KaAwdio
Tpododociag pakpld amod ta
nieploTpedopeva epyaleia
edappoyng. Av xAaoete Tov EAeyx0
TNG CUOKELNG, TO KAAWSIO PTTOPEL
Va KOTIEL I} va OKAAWOEL KAl TO XEPL
N o Bpaxiovdg oag va akouuTtroel
OTO TIEPLOTPEDOUEVO EPYANEIO
edappoync.

12) Mnv apnvete TOTE KATW TO
NAEKTPIKO epyaleio, av To epyaleio
edpappoyng dev akivnromondei
evteAwg. To TeplotpedoOpevo
gpyaieio epappoyng Ptopei va
€pBel oe eTtadn pe Tnv emidavela
amnéBeong pe amotéAeopa mbavn
ATIWAELA TOL EAEYXOL TOUL NAEKTPIKOV
epyaAeiov.

13) Mnv adnveTte To NAEKTPIKO
epyaAeio va Aettovpyei otav
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To petadepete. Ta poLxa oag
MTIOPOULV va TTIaoTouV Adyw Tuxaiag
eTIAPNG PE TO TIEPIOTPEPOUEVO
epyaieio epappoyng Kal To epyaieio
epappoyng UTIOPEL va TPUTINOEL TO
owpa oag.

14) KaBapifete TAKTIKA TIG OXIOHEG
aAePLOPOU TOL NAEKTPLKOD
epyaleiov gag. O aveplotripag
TOU HOTEP EAKEL OKOVN PECA
OTO TIEPIBANUA KAl pla €vrovn
OLOCWPELON OKOVNG PUETAAAOU
UTIOPEL Va TIPOKAAEDEL NAEKTPIKOUG
Kivélvoug.

15) MnV XPNOIMOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio kovta oe eDPAeKTA
UVAIKA. 2TTIvOpeg puttopouv va
avapAeEouV Ta VAIKA.

16) Mnv xpnoomoleite epyaleia
epappoyng Ta omoia amartovv
TITNTIKA PUKTIKA péca. H xprion
VvEPOU 1 AAAWV LYPWV PUKTIKWV
pE€owv pttopei va odnyroel o
NAEKTPOTIANEiA.

AvAkpouon Kat avTtioTolXeg LTTIOSEIEEIG
acdaleiag

H avdkpouon eival n Eagvikn avtidpaon
AOYW UTTAOKAPIOUEVOL 1 HAYKWUEVOL
TIEPIOTPEPOPEVOL gpyareiov edapuoyng,
OTIWG TL.X. AELAVTIKOU TPOXOU, SioKou
Aeiavong, cuppaTtoBoupToaq K.ATT.

To pdykwpa i To pPrtAokdplopa

odnyei oe ATTOTOPO OTAPATNHA TOL
TIEPLIOTPEPOUEVOL EPYAAEiOL EDAPUIOYNG.
E€attiag autoL 1o aveEEAEYKTO NAEKTPIKO
epyaAeio emtaxvveral avtiBeta mpog

N $opA TEEPLOTPODNG TOU EPYANEiOL
epappoyng oTo onpeio EPTIAOKNAG.

Av TLYX. €vag TPOXOG Aeiavong PHayKwoel A
MTTIAOKAPEL OTO KATEPYALOUEVO TEUAXLO,

N AKJr] Tou TPOXOL Aeiavong Ttou
BuBiCeTal oto katepyaloPevo TePAXLO
pttopei va ttayideuTei kat e€attiag

auToU o TPOXOG Aeiavong va ottdoel N

va TpokaAéael avakpouan. O &iokog
Aeiavong Ba kivnBei €melta Tpog Tov



XEPLOTN 1 Hakpld ard auvtov, avaioya
pe TN dopd TEPLOTPOGIG TOU TPOXOU
OTO ONUEio EPTTIAOKNAG. Z€ auTrV TNV
TiepITTWon ot diokol Aeiavong UTtopeEi,
€TTiONG, VA OTIACOULV.

H avdkpouon TIPoKUTITEL WG CLVETIELA
AavBaopévng Xpriong Tou NAEKTPLIKOV
gpyaleiou r/kat eadaipévwv cuvBnKwv
gpyaociag. Mmopei va artotpartei peow
KAtdAANAwv PETPWV TIPoPLUAAENG, OTIWG
TIEPLYPADETAL TIAPAKATW.

1) Kpatnote otabepd 10 NAEKTPIKO
epyaleio kat PEPTE TO ocWHA Kat
Toug Bpayxiovég oag oe TETola
B8€on, oTnVv oTroia va propeite
VA QVTIHETWTTICETE TIG SUVAELG
avakpouong. Xpnotlgomoleite
Tavra tnv mpoctetn Aapn, av
UTTAPXEL, YL VA EXETE TOV HEYLOTO
duvato éAeyxo TwV SUVAPEWV
avakpouong | TwV POTIWV
avTtidpaong Katd tnv adénon tou
aptduob otpodwv. O XEIPIOTAG
pTIOPEl HEOW KATAAANAWY PETPWV
TPOoPLAAENG VA AVTIHETWTTIOEL
TIG Sduvdapelg avdkpouong Kal
avtidpaong.

2) Mnv mAncladete TMOTE TO XEPL
0ag Kovta o€ TeploTpedopeva
epyaleia epappoyng. To epyaleio
€PAPUOYAG UTTOPEL KATA TNV
avAakpouon va KivnBei Ttavw oto Xépl
oag.

3) AmogUyete pe TO cWUA 0AG TNV
TIEPLOXN OTNV oTroia Kiveitat To
NAEKTPIKO EPYAAEio o€ TEPITITWON
avakpouong. H avakpouon Kivel
TO NAEKTPIKO gpyaleio oe avtibetn
katevBuvon amod tnv Kivnon Tou
Siokou Aeiavong oto onpueio
EYTIAOKIG.

4) Awote 1Blaitepn TPOCOXN OTIG
YWVIEG, TIG ALXUNPEG AKUEG K.ATL.
®dpovtiote WOTE TA EPyaleia
edpappoyng va pnv §edpedyouv
ano To KatepyalOpevo TEPAXIO
Kal va pnv Jaykwvouv. To

TIEPLOTPEPOUEVO EPYAAEIO
epappoyng Teivel va PayKWwVveL OTIG
YWVIEG, TIG AXUNPEG AKUEG Kal OTAV
avartndd. AuTto TIPOKAAEL ATIWAELQ
eA\éyxou | avakpouon.

5) Mn xpnowpotmoleite Aemida
He alvoida  odoviwTth
Aemida. Tetola epyaleia epappoyng
TIPOKAAOUV OLXVA avakpouon i TNV
ATIWAELA TOU EAEYXOL TOU NAEKTPIKOV
epyaheiou.

E1d1kég vTtodeifelg acpaleiag oxetika

HE TN oTiABwon

1) Mnv adnvete Ta yEpn ToL
emiBéparog oTiABwong,
1ISlatépwe Ta Kopdovia
oTEPEWONG, VA XAAAPWCOULV.
Zroifagre N KovroveTe TA
Kopdovia otepéwong. Ta
XaAapd, Teplotpedoeva Kopdovia
OTEPEWONG UTTOPEL VA JAYKWOOLV
TA XEPLA 0AC ) va PTTAEXTOVV OTO
epyaheio.

@ [piv TNV MPWTIN XPHoN

® Adaipeon Tov TIPOIOVTOG
amo Tn cuoKevaocia

1. BydAte t0 TIpOidV Ao TN ouokevaaia
kal adalpeate OAQ TA LAIKA
OUOKELAOIAG KAl TIG TIPOOTATEVTIKEG
HEMBPAvVEG.

2. EAéy€te av diatiBevtal 6Aa ta

MEPN Kal av TO TIEPLyPAPOPEVO
TIEPLEXOUEVO CLOKELATIAG gival
TIANPEG (BA. «lMeplexduevo
OLOKELATIAG»).

3. EAéy€te av To TIpoidV Kal 6Aa

Ta YEPN Ppiokovtal og KAAn
kataotaorn. Av SlaTtioTWoeTe (NULEG
1l EAATTWHATA, PNV XPNOLUOTIOLEITE TO
TIPOIOV. AKOAOULBNOTE TIG 0dNYiEG TOV
kepalaiov «Eyyonon».
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@ AmoBnkKeuvon Kat XEPIoUOC
TWV £€apTNUATWYV TOU
epyaAeiov

O XelpiCeote Kal YETADEPETE TA
gpyaleia otiABwong pe tpocoxn.

O AmoBnkelete Ta epyaleia oTiABwaong
M€ TPOTIO TIOU VA ATIOKAEIEL TO
€VOEXOPEVO TIPOKANGNG PNXAVIKWV
BAABwvV ) TNV €KBEON OTIC ETTIPPOEG
ToL TIePIBAAAOVTOG (TT.X. LYpPaAsia).

@ Ymodeielc oxeTika Ye TNV
gpyaagia
/\ TMPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

TPAVHATIOHWV KAl ETITITWOEWV
otnyv vyeia!

y —~

;/ DopdTe TIPOOTATEVTIKA YUAALA
. Kal paoka Tipootaciag yia
okovn!

P Ta gpyaleia otiABwong
ETUTPETIETAL VA XpNOLOoTIoI00VTAL
HOVO Yl TIG TIPOTEVOUEVEG
duvatoTnNTEG XPNONG. AladopETIKA
uttopei Ta epyaleia oTiABwong va
OTTIACO0ULV, VA LTTOCTOLV {NULA KAl
VA TIPOKAAECOULV TPAVUATIOUOUG.

= Aodaliote To KatepyalOpevo
TEPAXL0. XpNOLUOTIOOTE OPLyKTHPA/
pEyyevn yla tnv acddAAion Tou
katepyaldpevou tepayiov. Me tov
TPOTIO ALTOV eival 0TABEPOTEPO aTT'
OTL OTAV TO KPATATE HE TO XEPL OQG.

B ATIEVEPYOTIOLEITE TIAVTA TO TIPOIGV
TPV TO APNOETE KAl TIEPIMEVETE VA
akivnromoinfei To TPoiov.

B  AmEvVEPYOTIOLOTE APECWG TO
TIPOIOV o€ TIEPITITWON SLIAKOTING
pevpaTog i av Tpapnxtei
1o P1G. MNupioTe TOV SLIAKOTITN
gvepyoTttoinong/arevepyoroinong
otn 6¢on O. Me tov TpoTTIO QUTOV
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QTTIOTPETIETAL N AVEEEAEYKTN
ETIAVEVEPYOTIOINON.

KaBapiote TIPOGEKTIKA TNV
emdavela epyaociag. BeBalwbeite
OTL n eTTIPAvELQ gpyaaciag eival
kabapr amo okovn, puTIoug, AAdL,
YPACO K.ATL.

H mtp6oBetn Aapn [1] tpémet va
guvappoAoyeital ge OAEG TIG
£PYACIEG L€ TO TIPOIOV.

Aev emtpémeral n emegepyaocia
LAIKOD TToU TIEpPLEXeL apiavto. O
apiavrog Bewpeital KapKIvoyovoq.
Odnyeite mavra To TMPoiov
EVEPYOTIOINHEVO CTO
Katepyafopevo tepaxto. Metd tnv
eme€epyaoia onkwaote TO TIPOIdV armod
TO KaTePyalopevo TEPAXIO Kal ETTEITA
QTIEVEPYOTIOLNOTE TO.

Aokeite povo ehadpia mieon. H
uTtePPOAIKA TTieon odnyei oe aoxnua
aroteAéoparta Kat Ttpowpn ebopd
Tou Siokou oTiABwong @ OTIWG Kal
Tou emBepaTog otiABwong .

Mnv aokeite vTtepBOALKN Ttieon,
®Wote o Siokog aTiABwong [9] va
akivntoToinoei.

€ MEPIMTWON TIOL ACKAOETE
uTtePPOAIKN Ttieon, apRoTe TO
TIPOIOV va AEITOVPYNCEL yia Aiya
AEMTA OTO PEAQVTI YA VA KPLUWOEL
To e§aptnua oTiABwong.

Kpatdare mavra ctabepd to
TIPOIOV HE Ta 00 XEPLa KaTda Tn
Sidpkela Tng epyaciag. 2tabeite pe
aoddalela.

Mnv XpNGIHOTIOLEITE TIOTE TO
TIPOIOV yia AAAOUG GKOTTIOUG.
Awacpalifete mavta OTL TO TIPOIOV
eival amevepyotmoinuévo poTol
oLVOEaETE TO PIG oTNnV TIPIda.

Ze mepinTwon Kivdéovou
amocuVvoEoTe apEéowe To PIg amo
Tnv mipifa. PpovtioTe WOTE va EXETE
dueon TpooPacn oto TIPoidV Kal TO
PIG O€ TIEPITITWON EKTAKTNG AVAYKNG.



Kata tn didapkeila SiaAeippartwy,
TPV attd KAOe epyacia oTo TPoidv
Kal o€ TIEPIMTWon Pn Xxprong
QATOCULVOEETE TTIAVTA TO PIG ATIO
TNV mpida. To Tpoidyv TpETEL va
Slatnpeital ravta kabapo, oteyvo
Kal xwpig Aadl i ypaao.

Mnv amooTdte oTE TNV TIPOCGOXN
oag! MNMpoogxete mavta TiG KIVACEIG
oag Kat epyadeote pe oclveon.

Mnv xpnoluoTtoleite o kapia
TIePITITWON TO TIPOIOV av dev eioTte
OLYKEVTPWEVOG 1 Sev alobdveote
KAQAQ.

ZuvapuoAdynon
ZuvappoAdynon tpoceTnG
Aapng

(E. B)

/\ NMPOZOXH! KivSuvog

>

TPAVHATIOMOU!

Na Aéyoug aodaleiag,
XPNOLIOTIOLEITE TO TIPOIOV HOVO
YE TNV TIPO0BETN AaPn
TOTIOBETNUEVN. Z€ TIEPITITWON LN
TAPNONG UTIOPEL va TIPOKANBoLV
oofapoi TpavpaTiopoi.

. EvBuypappiote TIg omég Bidwpartog

NG TPdobeTng Aapnig | 1| pe ta
otelpwpata BidwpaTog otnv TTAeLpaA
NG povadag PoTE.

TomoBetrioTe 1 podéAa [15] oTo
omeipwya kdBe e€aywvikng Bidag [14).
Mepdote T e€aywvikég Bideg
pé€oa ato TIG OTIEC BIOWUATOG

NG TPodobeTng Aapnic | 1] ota
orelpwpata BdwpaTog otnv TTAeupa
NG povadag PoTE.

Toifte TIC e€aywvikeg Bidec [14] pe To
KAELS dAAev [16].

ZuvappoAoynon diokou
oTiABwong Kal emIBEPATOC
oTiABwong

(E. C)

/\ TMPOEIAOMOIHZH! Kivouvog

TPAVHATIOHOD!

ATIEVEQYOTIOINOTE TO TIPOIOV
Kal artoouvoEDTE TO ATTO TO
NAEKTPIKO SIKTLO TIPLV TNV
Tipaypatottoinon pubuicewy,
TNV EKTEAEON €PYACIWV
ouvTAPNoNG, Tov KaBaplouod
TOU TIPOIOGVTOG Kal 0Tav dev
XPNOLLOTIOLEITE TO TIPOIOV.

. Mi€oTe Kal KPATAOTE TIATNPEVO TO

pnxaviopd acpaiiong agova .
Bidwaote 10 bioko otiABwong | 2| oTo
omeipwpa afova [17] pe eplotpodn
Tipog ta 6efld.

Adriote TO pnxaviopod achdaiiong
agova [10].

2TePEWOTE TO eTTiOepa oTIABwong
M€ TNV QUTOKOAANTN Tavia oToV
Sioko otizNBwong [9].

Mpooappuoyéag diokov
oTiABwong

(E. D)

P> XpnolpoTtolrote ToV TIPOCapUoyEQ

Siokou otiABwong |11] yia va
ouvappoAoynoete To dioKo
otizBwong [2] oe dAAa katdAnAa
NAEKTPIKA gpyaAeia.

KatdAAnAa nAekTpikA epyaleia:

- Emavadoptifopevo katoaBidt

- Katda\AnAo nAekTpikd epyaleio
yla edappoyeg otiABwong

O ovopaoTikog aplBpodg oTpodwyv

Sev TIpETEL va uTtepPaivel Ta

4600 min-'.
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P Avatpé€te oTIG 0dnyieg xpriong Tou

1.

2.

KATAAANAOL NAEKTPIKOL gpyaAeiou.

TotoBeTroTE TOV TIPOCAPHOYEQ
Siokou aTtiABwonc [11] otnv vTTodoXN
gpyaleiov Tou KatdAAnAouv
NAEKTPIKOL gpyaAeiou.

BiSwote To Sioko otiNBwong [9] oTov
Tipocappoyea diokou oTiABwong .

Xelplopog
Evepyomoinon/amnevepyo-
Troinon Kat puduIon aptépov
otpodwv

/A NMPOZOXH! KivSuvog

>

>

TPAVHATIOHWV KAl DAIKWV {npwv!

Mpwv amo kabe xprion: BeBaiwbeite
OTL 0 8iokog oTiABwonc [9],

To emiBepa otiABwonc [13] kat

n tpooBetn Aapr [1] éxouv
ouvappoAoynBei cwotd Kal dev
epdaviCouv onuadia BAABNG.

O &iokog oTiABwonc [9] pémel
va TIEPLOTPEPETAL OPAAd. Mnv
XPNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV AV

o biokog oTiABwong doveital n
av SlaToTWOoETE aouVNBLOTOUG
BopuPoug. e autryv TV
TIEPITITWON AVTIKATACTIOTE TO
Sioko oTiABwong.

MeTtd tnv avtikataotaon/
oLVappoAdynon tou Siokou
otizBwong [9]: EkteAéate pia
SoKIur 60 SEVTEPOAETITWYV pE
HEYLOTO aplBuod oTPOPWV.

lNa va B€oete TO TIPOIOV OE
AElTOLPYIQ, TIPETIEL APXIKA VA TO
EVEPYOTIOLNOETE KAl ETIELTA VA
puBuicete TOV APIBPO OTPOPWV.
To Tipoidv dev Aeltoupyei Xwpiq
pPLBUIoN TOoL apPLBPOL OTPOPWV.
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O
[m|

O

Suvdéote To PIc [6] o pla Tpida.
Evepyomoinon: MNupiote 10 S10KOTITN
gvepyoTIoinong/armevepyoTttoinong
otn 6¢on L.

Amevepyomoinon: Nupiote

TO S1aKOTTTN evepyoTttoinong/
amevepyoroinong [2] otn B¢on O.

P0BuIon aptBpov otpodwv

O

O

A0Enon aptduob otpodwv: MiEate
TO TIAAKTPO EAEYXOL aplBpoL
oTpodWV + [4].

Meiwon apdpol otpodwv: MeEote
TO TIAAKTPO EAEYXOUL aplBpov
otpodwv - [4].

O puBulopévog apBuédg otpodPwv
vTtodelkvOeTal TNV €velEn aplBpoL
OTPOdWV . MoAAamAaciaoTe TNV
vttodelkvuopevn TN etti 100 yia va
UTTOAOYIOETE TOV APLOPO GTPOPWV
OTO peAavTi oe OTPODEG ava AeTTTO
(min):

. Ymodelkvu- Aple.u o6
Eminedo T o-rpocpfuv c_rro
peAavti (min)
1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
4 24 2400
5 30 3000
6 35 3500
® ZtiABwon
= [a ™ oti\Bwon Bappévwy

ETTIIHAVELWV TIOU €X0LV AANOIWOEL
arod Ta Kaplka davopeva r yia

TNV ATTOKATACTACN YPATCOLVIWV
(TT.X. artd akpuAIKO YUaAi) pTtopeite
va ToTtoBeToETE KATAAANAQ
e€aptrpata Aeiavong (r.x. emibepa
oTiABwong ard PaAAi apviol, Tooxa
oTiABwong 1 ottdyyo oTiABwong) oto
TIPOIOV.




0 EmAé€te évav xapnAo aplbuo
otpodwv (emimedo 1-2) yia
Tipootaoia tng emiddvelag anod
uTtEPBEPUavaN.

O Av xpnoldoTtoleite KATIOIO CTIABWTIKO
MECO, avatpeETe OTIG 0dnyieg Tou
KATOAOKELAOTH) TOL CTIABWTIKOV
HETOU.

0 Edappdote 10 oTIABWTIKO PETO OE
pia eTtipavela EAappws HIKPOTEPN
aroé tnv emidpdvela TTou BEAETE va
oTIABWoETE. AOLAEYTE TO OTIABWTIKO
MECO e KaTAAANAo e€dptnua
oTiABwong pe TIAAYLEG 1] KUKAIKEG
Kivroelg. Aokeite pévo ehadpla
Ttieon.

O Mnv adprveTe 10 OTIABWTIKO PECO va
OTEYVWOEL OTNV ETILPAVELQ, ETTIEON
SladopeTIKA PTToPEL va TIPOKANOEL
{nua otnv etidavela.

O Mnv ekBetete TNV emiddvela Tou
BéNeTe va oTIABWOETE OE AUEDN
NALAKr akTivoBoAia.

0 KaBapiCete TakTiKA TA €€apTtrpaTa
OTIABwoNG yla TNV eTTiTELEN KAAWVY
aroteAeopdTwy oTiABwong.
MAOvete Ta e€aptripata oTi\Bwong
JE ATTIO KABaPIOoTIKO Kal (eoTd vepod.
Mnv xpnolUoTIOIEITE APAIWTIKO.

@ MAnpodopicc GXETIKA LE TN
OUYKEVTIPWGN oOKOVNG
/A NPOEIAOMOIHEZH! Kivéuvog

TPAVHATIOHWV KAl ETUTITWOEWV
otnyv vyeia!

‘ /,f DopdTe TIPOOTATEVTIKA YUAALA
_ Kal pAoKa TipoaoTasiag yia T
okovn!

B H oKOvn OPIOPEVWY VAIKWY, OTIWG
TL.X. Ol ETIIOTPWOELG TIOU TIEPLEXOLV
HOALBSO, oplopéva €idn E0Aou, Ta
OPUKTA KAl Ta JETAAAQ PTTopEi va
eTnpEedoouy TNV Lyeia oag. Av o

XPoTNG i dtopa atn Yupw TIEPLOXT
ayyiouv | eloTtiveboOLV TN OKOVN,
HTIOPEL Va TIPOKUYOUV AANEPYIKEG
avTidpdoelg r/kat AoHWEELG TOL
QVATIVEUOTIKOD.

Oplopéva €idn okovng, OTIwG TL.X.

n okovn aro A0 BeAavidiag i
0€14g, eival kapkivoyova, idIka

o€ ouvduaouo e TPdobeTa
emeEepyaciag E0AOL (XPWHIKES
EVWOELG, TIPOIOVTA TIPOCTACIAg
EOAov).

Ta LAIKA TTOU TTEPLEXOLV QUIaVTO
TIPETIEL VA LdioTavTal eTteEepyaaia
HoOvo attd e€elSIKELPEVOLG TEXVIKOUG.
2uviotdtal va popdte paoka
TIPOOTACIAG aTIO TN OKOVN
katnyopiag FFP2 1 N95.

Katd tnv emefepyacia petaAAwv
pTIOPEL va eTTIKABIoEL OTO E0WTEPLKO
TOU TIPOIOVTOC AyWYLUN oKovN,

N OTtoia UTIOPEL UTIO OPIOPEVEG
OULVONKEG va eTINPEACEL TNV
TIPOOTATEUTIKI JOVWOn.
Alaodaliote Tov KOAO agpLoPo TNG
TIEPLOXNG £PYATIAG.

Tnpeite TOLG OXETIKOUG KAVOVIGHUOUG
NG XWPAC oag avadoplkd pe ta
LAIKA TTpog emte€epyaoaia.
ATIOPUYETE TN CLYKEVTPWON OKOVNG
TNV Teployn epyaciag. H okovn sival
e0PAEKTN.

2 ¢ e€AIPETIKEG OLVONKEG
XpnolgoTtoleite Travta dtdtagn
avappoédnong okovng, av eivat
ePIkTO. KabapiCeTe TaKTIKA TQ
avolypata agplopol Je TIVEAO N
NAEKTPIKN okoUTIA.
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@ KaBapiopog Kat ppovtida
/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog

TPALHATIGHOU!

ATTEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV
Kal artoouVoEDTE TO ATIO TO
NAEKTPIKO SIKTLO TIPLV TNV
TIpAyUaToTIoinan pubpicewy,
TNV EKTEAEDN £PYACLWV
ouvtrpnong, Tov Kabaplopo
TOU TIPOIGVTOCG Kal OTav dev
XPNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV.

@ Kabapiouog

Mnv xpnoluoTtoleite axuned
QVTIKElPEVA yla Tov Kabaplopod Tou
TIPOIOVTOG. AWGCTE TIPOCOXN YA
TNV aroduyr El0XWPENCNG LYPWV
OTO E0WTEPIKO TOL TIPOIOVTOG.
AladopeTikA pTtopei va TipokAnBei
C{NuLA oTO TIPOIOV.

Ta avoiyyata agpLopoL TIPETIEL va
TIapApPEVOLV TTAvTa eAelBepa.
KaBapilete TAKTIKA TO TIPOIOV,
10QVIKA QUECWG PETA TNV
OoAOKAfpwonN NG epyaoiag.
KaBapiote 10 TIEPIBANUA pe €va
oteyvo Ttavi. Mnv xpnoluoTtoleite
TIoTE Beviivn, SIaAUTEG 1 KABAPIOTIKA
TIOU KATAOTPEDOULV TO TIAACTIKO.

@ Avtikataotaon PnKTpwv
(E. E)

A\ NPOEIAOIMOIHZH! Kivéuvog

TPAVHATIOMOU!

ATTIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV
Kal QrtooLVOEDTE TO ATIO TO
NAEKTPIKO SIKTLO TIPLV TNV
TIPAYUATOTIOINGN pLBuicEwV,
TNV EKTEAEDN £PYACLWV
ouvtipnong, Tov kabaplopo
TOU TIPOIOVTOG Kat OTav dev
XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV.
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10.

11.

NOote TN Bida | 8 | amod 1o KAALUPa
ouvtripnong [7],

. Adaipgote TO KAALPPA

ouvtrpnong [7).

AdaIPEDTE TO EAATHPLO ETTADNAG
arté TNV €yKOTI eAATNPiov

ertagnc [23] Tou kapBouvakiou [18].
Adaipeote To PBuopa etadnq [21) amtd
To TIESINO emtadrc [19).

Adalpeate To kapBouvdkt [18] and
TOoV 06nYo.

. ToroBetnote éva avTaAAaKTIKO

KapPouvakl |12 atov 0dnyo.
TotmoBetriote TNV LTTOSOXN

OTNV €YKOTIH EAATNPIOL ETIAPHC
oxnuarifovrtag €va 16€o. MNMapdAiAnia
odnynote TNV vTtodoxn Ao To
TIAELPIKO Avolypa Tou odnyou.
Mepdote Eava 1o Buopa emtadng
oTo TESINO emadnc [19).
TomoBetriote §ava To eAatrplo
emtadnc [20] otnv eykotr eAatnpiou
eTtadnc [23] Tou avTaAAaKTIKOU
kapBouvakiou [12).

TormoBetrote {avd To KAALUPA
ouvTAPNONG | 7| KAl OTEPEWOTTE TO HE
N Bida[8].

EmtavaidaBete n diadikacia otnv
AAAN TIAELPA TOL TIPOIGVTOC.

Ta kapPouvakia | 18| TtpéTiel va
avtikabioTavtal ravta og (eLyoq.

@® Emokeun

Av to kaAwdlo Tpododoaiag Tou
TIPOIOVTOC Ttapouaiacel BAAPN,

Ba TpéTtel va avtikataotabei amo
TOV KATAOKELAQOTH], TO KEVTPO
eEUTINPETNONG TIEAATWY ) TIAPOUOIWG
€EEIOIKEVPEVO TEXVIKO YA TNV
artodpuyr atuxnHaAToG.

Amoécupon

H ouvokevaoia aroteAeital aro vAKA
d\ka Ttpog To TePIBAANov, Ta oTtoia
UTIOPEITE VA SIABECETE OTOLG XWPOUG
QAVaKUKAWONG TNG TIEPLOXNG OAG.



MpooEkeTe TOV XAPAKTNPLIOPO
TWV LAIKWV CLOKeLAOTIag yla Tov
SlaXwPLOPO ATTOPPIPUATWY,
auTd eival Xapaktnplopéva amo
OULVTOUELOELG (a) Kal aplBpoLg
(b) pe TNV akdAouwbn onuaocia:
1-7: MAaoTik&/20-22: xapTi Kat
XapTOv/80-98: cLVOETO LAIKO.

&

a

Mpoiodv:

Y MNa TTAnpodopieq OXETIKA pe

o " TIG duvatdTNTEG ATIOPPIPNG
TOUL TIPOIOVTOG TIoL eV
XpnolJoTtoleital TIAEoV,
artevbuvBeite oTIC ApPOdieq
UTINPETIEC TNC KOLVOTNTAG ) TOU
Srpou oag.

Ma tnv mpootasia Tou
TiepIBAAovVTOG, Unv
QTIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA
aroppiyuara, aAAd
TapadwaoTe TO oTA €10IKA
Kévtpa anopppng. MNa ta
onueia cUANOYNG Kal TIG WPEG
Aeltoupyiag Toug arevbuvbeite
OTIC appodIES LTINPETIEG.

hi¢

® Eyyonon

To TPOoidV KATAOKELATTNKE CUPdWVA
HE auoTtnpeg KatevBuvtrpleg odnyieq
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTILEAWG
TIPLV ATIO TNV TIapAdoaorn. e TEPITTTwon
EAATTWHATOG LAIKOU I} KATAOKELNG,
EXETE VOUIUA SIKALWPATA EVAVTL TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. Ta VOUIKA
oag dikawwpata dev Tieplopifovral

L€ 0loVONTIOTE TPOTIO ATIO TV
avapepopven TIApPakATw gyyvnon.

H eyyonon yia to Tpoidv autd avepxeTal
oe 3 €tn amod Tnv nuepounvia ayopdg. O
XPOVOG eyyunong apxicet v nuepopnvia
ayopdg. GuAdate Tn yvAola anodelén
ayopdq og oiyoupo PEPOG, KaBWG auTtd
TO €yypado amalteital we armodeIKTIKO
Tne ayopdq.

‘OAeg oL nuIEG N Ta eAATTWPATA, TA
OTT0ia LTTAPXOULV BN KATA TOV XPOVO TNG
ayopdg, TIPETIEL va avadEpovTal Xwpig
KabuoTtépnaon PETA TNV ATTOCLOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG

3 eTWV atd TNV NUEPOUNVia ayopdg avtod
TO TIPOIOV TIACOUCIACEL KATIOIO EAATTWA
LAIKOU Il KOTAOKELNG, TO TIPOIOV
eTiokevadetal ) avrikadiotatal arnod
epag dwpedv Kata tn SIKNA pPag eTAOY.
O xpovog egyyunong Sev emekTeiveTal
AOyw TIapoxnG kavoTtoinong amo tnv
€ubuivn yla TIPAYMATIKA EAATTWHATA.
AuTO 1oxLEL Kal yla €€apTAPATA TA OTIoia
€XOUV QVTIKATAOTAOE( ) ETIIOKEVACTEL.

AuTn n eyyonon ttavel va LoXOeL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKARBNKE CNULd, ) €AV AUTO
XPNolJoTIoOnKe f cuvTNERBNKE Pe pn
evOEeSELYUEVO TPOTIO.

H eyyOnon KaAOTTTEL EAATTWHATA OTO
LAIKO Kal TNV Kataokeur). Autr n eyyonon
6ev adopd og PEPN TOL TIPOIOVTOG, TA
ottoia vTtokelvTal oe pualoroyikry Bopa
Kal CUVETIWG BewpolivTal avaiwalpa
(TL.X., yTIaTAPiEG, EVKAPTITOL CWARVEG,
duaiyyla xpwuatog), oute o (NUIEG OE
evBpavota efaptpaTa, OTIWG SIAKOTITEG
rl yoaAwva e€aptripata.

Me TNV avTikataoTtaon TNG CUOKELNG,
oLudwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU O XpOVOG EYyUNONG.

@® Aiekmepaiwon TnG eyyonong
[Na va dlaopahiotei n ypriyopn

emefepyacia Tov alTHUATog oag,
aKOAOLONOTE TIG TTAPAKATW LTTOSEIEEIC:

[a 6Aa ta epwTrpata €xete TIPOXELPN
TNV TAUELAKN aTtOdEIEN Kal TOV aplBuod
mipoiovtog (IAN 506380_2507) wg
aTtoSeIKTIKO TNG ayopdq.

O apBuodg Ipoidvtog avaypddetal
OTNV TTVaKida TUTTIOU TTOUL LTTIAPXEL OTO
TIPOIOV, gival xapayuévn oto Tpoidy,
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0TO €§WHUANO AUTWV TWV OdNYLWV (KATW
apLoTePd) | GTO AUTOKOAANTO OTNV TTIOW
1 KATWw TIAELPA TOU TIPOIOVTOG,.

2€ TIEPITITWON TIOL TIPOKVYPOULV
odpalpata Aettoupyiag rp AAAou eidoug
€AATTWHATA, ETIKOVWVAOTE APXIKA
pEow TNAEdWVOUL ) email pe To THAKA
e€uTtnPETNONG oL avadEpetal
TIAPAKATW.

‘Eva mtpoiov tou kataypadetal wg
EAATTWUATIKO, PTIOPEITE KATOTILV Va

TO ATTIOOTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA

TEAN OTNV YVWOTOTIOINUEVN OE £0AG
SlevBuvon e€uTNPETNONG TIEAATWVY,
ETTIIOLVATTTOVTAG TNV ATtOdelEn ayopasg
(tapelakr amédel€n) Kal LTTOSEIKVOOVTAG
TIOLO €ival TO EAATTWUA Kal TIOTE
epdavioTnke.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n dievbuvon parkside-diy.com
UTIOPEITE va KATERAOETE AUTO Kal TIOAAA
AA\a eyxelpidla. Me autév Tov Kwdikd
QR, Ba petafeite amevbeiag otn oeAidba
parkside-diy.com. ETuAe€te Tn xwpa
0ag Kal, JEow TnG pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg XProng.
Katayxwpwvtag Tov aplbpod mpoidvtog
(IAN) 506380_2507 6a petapeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.
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® Xépfig
T¢pBig EANGda

@

A
AA

TnA: 00800491824928
‘EVTuTTO ETTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 506380_2507

ZépPig Kompog

TnA: 80094242
‘EVTUTTO ETTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 506380_2507
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® AnAwon ocvpudpdwoneg EE

| AHAQIH SYMMOP®OSHS EE (aptB. 506380_2507)

IAN: 506380_2507
Tautonoinon npoiévrog: "PARKSIDE" AAoipad6pog ywviakos
ApOpdG povrédou: HG10974

To wG Avw aVTIKELPEVO TNG SHAWONG EIVOL EVAPHOVIOHEVO LE Tr OXETLKF KOWOTIK vopoBeaia evappoviong:
06nyla 2006/42/EK
06nyia 2014/30/EE
08nyia 2011/65/EE pe OAEG TLG OXETIKEG TPOTIOTIOLOELG

Mveia Twv OXETIKWY EVAPUOVIOUEVWY TIPOTUTIWV 1) LVELD TWV AOUTWV TEXVIKWV Ttpodtlaypadwy o€ oxEan HE TI§
ornoieg SnAwvetal n cuppopdwon:
Ap16./Tepdya

O8nyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
08nyio 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

To avtikeipevo ™G wg avw SHAwonG eival evappoviopévo pe tv 08nyia 2011/65/EE tou Evpwraikol
KowoBouAiou kat tou ZupBouliou tng 8ng louviou 2011 yiLa TOV TEPLOPLOUO TNG XPHONG ETUKIVEUVWY OUCLWV OE
NAEKTPLKO Kal NAEKTPOVIKO EEOTIALOUO:

|Ap19./TEp.c'lxlu |

[EN IEC 63000:2018 |

Kdrtoxog twv texvikwv eyypadwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yroypadn yLa Aoyaplacpo kot € ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia

H naposoa SiAwon oupuspdwong exdisetal uré Ty f €uBOVN ToU 4

Metadpaon g apxkig SAAwong cuppdpdwong

-
A -
Neckarsulm 14102025 flged :";;ILJ p“m@'l__ AT ,}7’%;1 =
Tomog Huepopnvia ] |.II ppéf‘)Jens Buchheim ¥ ‘fxpaA Dr. Thpl“é’t—en Maier
e€oualodoTnuévo egouaiodoTnuévo
uTToypda@ovTa uTToypda@ovTa
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

WARNUNG! Dieses Symbol

mit dem Signalwort ,Warnung® “\_~ Wechselstrom/-spannung

bezeichnet eine Gefédhrdung

mit einem mittleren Risikograd, | min-' Umdrehungen pro Minute
die, wenn sie nicht vermieden

wird, eine schwere Verletzung
oder den Tod zur Folge haben no Leerlaufdrehzahl
kann.

VORSICHT! Dieses Symbol

mit dem Signalwort ,Vorsicht* D Schutzklasse I
bezeichnet eine Gefahrdung

mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht

vermieden wird, eine geringe
oder méaBige Verletzung zur
Folge haben kann.

Nur in trockenen Innenrdumen
verwenden.

Stromschlagrisiko!

Tragen Sie eine Staubmaske!

Tragen Sie eine Schutzbrille!

® e p
| | Tragen Sie Gehdrschutz! ‘
& " A

Schalten Sie das Produkt aus
und trennen Sie es von der
Stromversorgung, bevor Sie

Einstellungen vornehmen,
Wartungsarbeiten durchfiihren,
das Produkt reinigen und

wenn das Produkt nicht in
Gebrauch ist!

Lesen Sie die

Bedienungsanleitung.

ﬁ-—% Schitzen Sie das Produkt vor Arbeiten Sie immer mit
%/ Feuchtigkeit. zwei Handen.

Das CE-Zeichen bestatigt
Konformitat mit den flr
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

[l Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

N
m

@ Tragen Sie
Q¥ Sicherheitshandschuhe.
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WINKELPOLIERER

@ Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fur ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fur Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt

nur wie beschrieben und fur die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaiBe
Verwendung

® Das Produkt ist zum Polieren
glatter Oberflachen bestimmt.
Jede andere Verwendung oder
Veranderung des Produktes gilt als
nicht bestimmungsgeman und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

®  Fir aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden
Ubernehmen wir keine Haftung.

m  Das Produkt ist nicht fur den
gewerblichen Einsatz bestimmt.

@® Lieferumfang

/A WARNUNG!

» Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und

Erstickungsgefahr!
1 Winkelpolierer
1 Zusatzgriff
2 Unterlegscheiben (fir den
Zusatzgriff)

208 DE/AT/BE/CH

N —

1
1

Sechskantschrauben (fiir den
Zusatzgriff)
Innensechskantschlissel
Ersatz-Kohlebirsten
Polierteller-Adapter (fir geeignete
Elektrowerkzeuge)
Bedienungsanleitung

Teileliste

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten
mit den Abbildungen auf und machen
Sie sich mit allen Funktionen des
Produkts vertraut.

—_

1]
2]
3]
[4]

5]
6]
7]
18]
19

0

]

BlEl =

>

HEN

_

Abb. A)

Zusatzgriff

Ein-/Aus-Schalter (I = ein/O = aus)
Drehzahlanzeige
Drehzahl-Steuerungstaste

(+ = erhdhen/- = verringern)
Hauptgriff

Anschlussleitung mit Netzstecker
Wartungsabdeckung

Schraube

Polierteller

Spindel-Arretierung
Polierteller-Adapter (fiir geeignete
Elektrowerkzeuge)
Ersatz-Kohlebdrste

Polierhaube (synthetisch)

bb. B)

Sechskantschraube
Unterlegscheibe
Innensechskantschlissel

Abb. C)

Spindel-Gewinde
(Abb. E)

Kohleblirste
Kontaktschuh
Druckfeder
Kontaktstecker
Verbinder

Kerbe fiir die Druckfeder



@® Technische Daten

Nennspannung: 230 V~, 50 Hz
Nennleistungsauf-

nahme: 1200 W
Nenndrehzahl ng: 800-3 500 min™'
Max. zulassiger

Polierteller-

Durchmesser: @180 mm
GewindegroBe: M14
Schutzklasse: /]

(Doppelisolierung)

Gerausch- und

Vibrationsinformationen

Messwert fiur Gerdusc

h ermittelt

entsprechend EN 62841. Der
A-bewertete Gerduschpegel

des Elektrowerkzeugs
typischerweise:

betragt

Gerauschemissionswert

Schalldruckpegel Lea: 93,1 dB
Unsicherheit K: 3dB
Schallleistungspegel Lwa: | 101,1 dB
Unsicherheit K: 3dB

/A WARNUNG!

@ Tragen Sie Gehdrschutz!

Schwingungsgesamtwert

Polieren ay:

max. 3,2 m/s?

Unsicherheit K:

1,5 m/s?

/A WARNUNG!
» Die Schwingungs- und

Gerduschemissionen kénnen
wahrend der tatsachlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise,

in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick
bearbeitet wird.

Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen und
Gerausche so gering wie
mdglich zu halten. Beispielhafte
MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Einsatzwerkzeugs
und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle
Anteile des Betriebszyklus zu
berlcksichtigen (beispielsweise
Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

P Der angegebene

Schwingungsgesamtwert

und der angegebene
Gerauschemissionswert

sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden
und kénnen zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.
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p> Der angegebene
Schwingungsgesamtwert
und der angegebene
Gerauschemissionswert kdnnen
auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

A Sicherheitshinweise

@® Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG!

P> Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei
der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie lhren
Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen flhren.

2) Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht

210 DE/AT/BE/CH

in explosionsgefidhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kénnen.
3) Halten Sie Kinder und andere
Personen wéhrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

1) Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verdandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverdnderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

2) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihischrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Néasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, I, scharfen
Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschéadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.



5)

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer fur

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar

ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

1)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol

oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs
kann zu ernsthaften Verletzungen
fahren.

Tragen Sie persénliche
Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den

Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim

Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
SchlUssel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
fUhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Sorgen Sie

fiir einen sicheren Stand

und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug-

und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind
diese anzuschlieBen und richtig

zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln
fir Elektrowerkzeuge

hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut

sind. Achtloses Handeln kann
binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen flhren.
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Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

1)

Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten I&sst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert

den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb

der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem

Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfalle haben
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ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféahrlichen
Situationen flhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von

Ol und Fett. Rutschige Griffe

und Giriffflachen erlauben

keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Service

1)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir
Polierer

Dieses Elektrowerkzeug ist zu
verwenden als Polierer. Lesen
Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen
und Daten, die Sie mit dem
Gerét erhalten. Wenn Sie nicht
alle folgenden Anweisungen
beachten, kann es zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen kommen.



Dieses Elektrowerkzeug ist

nicht geeignet zum Schleifen,
Sandpapierschleifen, Arbeiten mit
Drahtbiirsten, Lochschneiden oder
Trennschleifen. Verwendungen,
fur die das Elektrowerkzeug

nicht vorgesehen ist, kénnen
Gefahrdungen und Verletzungen
verursachen.

Verwenden Sie das
Elektrowerkzeug nicht fiir

eine Funktion, fiir die es nicht
ausdriicklich konstruiert und von
seinem Hersteller vorgesehen

ist. Solch ein Umbau kann zu einem
Verlust der Kontrolle und ernsthaften
Kérperverletzungen fuhren.
Verwenden Sie kein
Einsatzwerkzeug, das vom
Hersteller nicht speziell fiir dieses
Elektrowerkzeug vorgesehen und
festgelegt wurde. Nur weil Sie das
Zubehor an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das
keine sichere Verwendung.

Die zuladssige Drehzahl des
Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie

die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Hochstdrehzahl. Ein
Einsatzwerkzeug, das sich schneller
als zuldssig dreht, kann zerbrechen
und umbherfliegen.
AuBendurchmesser und

Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben

lhres Elektro-werkzeugs
entsprechen. Falsch bemessene
Einsatzwerkzeuge kénnen nicht
ausreichend abgeschirmt oder
kontrolliert werden.

Die MaBe zur Befestigung des
Einsatzwerkzeugs miissen zu den
MaBen der Befestigungsmittel
des Elektrowerkzeugs

passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht
passgenau am Elektrowerkzeug

befestigt werden, drehen sich
ungleichmagig, vibrieren sehr

stark und kénnen zum Verlust der
Kontrolle flihren.

Verwenden Sie keine
beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder
Verwendung Einsatzwerkzeuge
wie Schleifscheiben auf
Absplitterungen und Risse,
Schleifteller auf Risse, Verschlei3
oder starke Abnutzung,
Drahtbiirsten auf lose oder
gebrochene Drahte. Wenn das
Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfilit,
uiberpriifen Sie, ob es beschadigt
ist, oder verwenden Sie ein
unbeschéadigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt
haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen

sich auBerhalb der Ebene des
rotierenden Einsatzwerkzeugs
auf und lassen Sie das Gerat eine
Minute lang mit Héchstdrehzahl
laufen. Beschéadigte
Einsatzwerkzeuge brechen
normalerweise in dieser Testzeit.
Tragen Sie persénliche
Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz
oder Schutzbrille. Soweit
angemessen, tragen Sie
Staubmaske, Gehorschutz,
Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine
Schleif- und Materialpartikel

von lhnen fernhélt. Die Augen
mussen vor herumfliegenden
Fremdkoérpern geschitzt

werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub-
oder Atemschutzmaske missen
den bei der jeweiligen Anwendung
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entstehenden Staub filtern. Wenn Sie
lange lautem L&rm ausgesetzt sind,
kénnen Sie einen Horverlust erleiden.

10) Achten Sie bei anderen Personen
auf sicheren Abstand zu lhrem
Arbeitsbereich. Jeder, der den
Arbeitsbereich betritt, muss
personliche Schutzausriistung
tragen. Bruchstlcke des
Werkstlicks oder gebrochener
Einsatzwerkzeuge kénnen wegfliegen
und Verletzungen auch auBerhalb
des direkten Arbeitsbereichs
verursachen.

11) Halten Sie das Netzkabel von sich
drehenden Einsatzwerkzeugen
fern. Wenn Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren, kann
das Netzkabel durchtrennt oder
erfasst werden und lhre Hand
oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

12) Legen Sie das Elektrowerkzeug
niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug véllig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich
drehende Einsatzwerkzeug kann
in Kontakt mit der Ablageflache
geraten, wodurch Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren
kénnen.

13) Lassen Sie das Elektrowerkzeug
nicht laufen, wahrend Sie es
tragen. lhre Kleidung kann durch
zufalligen Kontakt mit dem sich
drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
werden und das Einsatzwerkzeug
sich in lhren Kérper bohren.

14) Reinigen Sie regelmaBig
die Liftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das
Motorgeblése zieht Staub in
das Geh&use, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann
elektrische Gefahren verursachen.
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15) Verwenden Sie das
Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken
koénnten diese Materialien entziinden.

16) Verwenden Sie keine
Einsatzwerkzeuge, die fliissige
Kiihimittel erfordern. Die
Verwendung von Wasser oder
anderen flissigen Kuhimitteln kann
zu einem elektrischen Schlag fihren.

Riickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion
infolge eines blockierten oder hakenden
drehenden Einsatzwerkzeugs wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtblrste
usw. Verhaken oder Blockieren fihrt zu
einem abrupten Stopp des rotierenden
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein
unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs
an der Blockierstelle beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im
Werkstilick hakt oder blockiert, kann
sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und
dadurch die Schleifscheibe ausbrechen
oder einen Rickschlag verursachen.
Die Schleifscheibe bewegt sich dann
auf die Bedienperson zu oder von ihr
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe
an der Blockierstelle. Hierbei kbnnen
Schleifscheiben auch brechen.

Ein Riuckschlag ist die Folge

einer falschen Verwendung des
Elektrowerkzeugs und/oder fehlerhaften
Arbeitsbedingungen. Er kann durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert
werden.

1) Halten Sie das Elektrowerkzeug
gut fest und bringen Sie lhren
Korper und lhre Arme in
eine Position, in der Sie die
Ruckschlagkrafte abfangen
kénnen. Verwenden Sie immer



den Zusatzgriff, falls vorhanden,
um die gréBtmaogliche Kontrolle
tiber Riickschlagkréfte oder
Reaktionsmomente beim
Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen die
Ruckschlag- und Reaktionskréfte
beherrschen.

Bringen Sie lhre Hand nie

in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das
Einsatzwerkzeug kann sich beim
Rickschlag Uber Ihre Hand
bewegen.

Meiden Sie mit lhrem

Korper den Bereich, in den

das Elektrowerkzeug bei

einem Riickschlag bewegt

wird. Der Rickschlag treibt das
Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der
Schleifscheibe an der Blockierstelle.
Arbeiten Sie besonders vorsichtig
im Bereich von Ecken, scharfen
Kanten usw. Verhindern

Sie, dass Einsatzwerkzeuge
gegen das Werkstiick prallen

und verhaken. Das rotierende
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es
abprallt, dazu, sich zu verhaken. Dies
verursacht einen Kontrollverlust oder
Ruckschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder
gezahntes Sdgeblatt. Solche
Einsatzwerkzeuge verursachen
haufig einen Rickschlag oder den
Verlust der Kontrolle tUber das
Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum
Polieren

1)

Lassen Sie keine losen Teile

der Polierhaube, insbesondere
Befestigungsschniire, zu.
Verstauen oder kiirzen Sie die
Befestigungsschniire. Lose, sich
mitdrehende Befestigungsschnire
kénnen lhre Finger erfassen oder
sich im Werkstiick verfangen.

Vor der ersten Verwendung
Produkt auspacken

. Entnehmen Sie das Produkt aus

der Verpackung und entfernen Sie
samtliche Verpackungsmaterialien
und Schutzfolien.

Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden
sind und ob der beschriebene
Lieferumfang vollstandig ist (siehe
sLieferumfang®).

Uberpriifen Sie, ob sich das Produkt
und sdmtliche Teile in gutem
Zustand befinden. Sollten Sie eine
Beschéadigung oder einen Defekt
feststellen, verwenden Sie das
Produkt nicht, sondern verfahren
Sie wie im Kapitel ,,Garantie”
beschrieben.

® Aufbewahrung und

Handhabung des
Werkzeugzubehoérs

Behandeln und transportieren Sie
Polierwerkzeuge mit Vorsicht.
Lagern Sie Polierwerkzeuge so,
dass sie keinen mechanischen
Beschadigungen oder
Umwelteinflissen (z. B. Feuchtigkeit)
ausgesetzt sind.
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@® Arbeitshinweise

/A WARNUNG! Risiko
von Verletzungen und
Gesundheitsschaden!

Tragen Sie Schutzbrille und
Staubschutzmaske!

P Polierwerkzeuge dirfen nur fur die
empfohlenen Einsatzmdglichkeiten
verwendet werden. Andernfalls
kénnten die Polierwerkzeuge
zerbrechen, beschadigt werden
und Verletzungen verursachen.

= Sichern Sie das Werkstiick.
Benutzen Sie Spannvorrichtungen/
Schraubstock, um das Werkstlick
festzuhalten. Es ist damit sicherer
gehalten, als mit Ihrer Hand.

= Schalten Sie das Produkt vor dem
Ablegen immer aus und warten
Sie, bis das Produkt zum Stillstand
gekommen ist.

= Schalten Sie sofort das Produkt
aus bei einem Stromausfall
oder wenn der Netzstecker
gezogen wird. Stellen Sie den
Ein-/Aus-Schalter | 2 | auf Position O.
Dies verhindert einen unkontrollierten
Wiederanlauf.

= Reinigen Sie die Arbeitsoberflache
sorgfiéltig. Stellen Sie sicher, dass
die Arbeitsoberflache frei von Staub,
Schmutz, Ol, Fett usw. ist.

B Der Zusatzgriff | 1 | muss bei allen
Arbeiten mit dem Produkt montiert
sein.

= Asbesthaltiges Material darf nicht
bearbeitet werden. Asbest gilt als
krebserregend.

= Fiihren Sie das Produkt immer
eingeschaltet gegen das
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Werkstiick. Heben Sie das
Produkt nach der Bearbeitung vom
Werkstiick ab und schalten Sie es
erst dann aus.

Wenden Sie nur leichten Druck
an. UbermaBiger Druck fiihrt zu
einem schlechten Ergebnis und

zu einem vorzeitigen VerschleiB
des Poliertellers [9] sowie der
Polierhaube [13].

Wenden Sie nicht zu viel Druck an,
so dass der Polierteller @ zum
Stillstand kommt.

Falls Sie zu viel Druck
angewandt haben, lassen Sie
das Produkt fiir einige Minuten
im Leerlauf weiterlaufen, um das
Polierzubehoér abzukiihlen.
Halten Sie das Produkt wahrend
der Arbeit immer fest mit beiden
Héanden. Sorgen Sie fir einen
sicheren Stand.

Verwenden Sie das Produkt
niemals zweckentfremdet.
Achten Sie immer darauf, dass
das Produkt ausgeschaltet ist,
bevor Sie den Netzstecker in die
Steckdose stecken.

Ziehen Sie bei Gefahr sofort den
Netzstecker aus der Steckdose.
Sorgen Sie daflir, dass das
Produkt und der Netzstecker leicht
zuganglich und im Notfall problemlos
erreichbar sind.

Ziehen Sie bei Arbeitspausen, vor
allen Arbeiten am Produkt und
bei Nichtgebrauch immer den
Netzstecker aus der Steckdose.
Das Produkt muss stets sauber,
trocken und frei von Ol oder
Schmierfetten sein.

Seien Sie stets aufmerksam!
Achten Sie immer darauf, was
Sie tun, und gehen Sie stets mit
Vernunft vor. Benutzen Sie das
Produkt in keinem Fall, wenn Sie



unkonzentriert sind oder sich unwohl
fahlen.

Zusammenbau
Zusatzgriff montieren

(Abb. B)

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

» Verwenden Sie das Produkt aus

Sicherheitsgriinden ausschlieBlich,
wenn der Zusatzgriff | 1 | montiert
ist. Eine Nichtbeachtung kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

. Richten Sie die Schraublécher

des Zusatzgriffs [1] an den
Schraubgewinden an der Seite der
Motoreinheit aus.

Stecken Sie 1 Unterlegscheibe
auf das Gewinde jeder
Sechskantschraube [14].

Fuhren Sie die

Sechskantschrauben (14| durch die
Schraublécher des Zusatzgriffs [1]in
die Schraubgewinde an der Seite der
Motoreinheit.

Ziehen Sie die

Sechskantschrauben [14] mit dem
Innensechskantschlissel |16| fest.

Polierteller und Polierhaube
montieren

(Abb. )

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Schalten Sie das Produkt aus
und trennen Sie es von der
Stromversorgung, bevor Sie
Einstellungen vornehmen,
Wartungsarbeiten
durchfiihren, das Produkt
reinigen und wenn das
Produkt nicht in Gebrauch ist.

. Driicken Sie die

Spindel-Arretierung |10| nach unten
und halten Sie sie in Position.
Schrauben Sie den Polierteller [9]
im Uhrzeigersinn auf dem
Spindel-Gewinde [17] fest.

Lassen Sie die
Spindel-Arretierung [10] los.
Befestigen Sie die Polierhaube
mit dem Klettverschluss am
Polierteller [9].

@® Polierteller-Adapter
(Abb. D)

1.

P Verwenden Sie den

Polierteller-Adapter [11], um

den Polierteller @ an anderen
geeigneten Elektrowerkzeugen zu
montieren.

Geeignete Elektrowerkzeuge:

- Akku-Schrauber

- Fur Polieranwendungen
geeignetes Elektrowerkzeug

Die Nenndrehzahl des geeigneten
Elektrowerkzeugs darf 4 600 min™
nicht Uberschreiten.

Beziehen Sie sich auf die
Bedienungsanleitung des
geeigneten Elektrowerkzeugs.

Setzen Sie den

Polierteller-Adapter [11] in die
Werkzeugaufnahme eines geeigneten
Elektrowerkzeugs ein.

Schrauben Sie den Polierteller [9] auf
dem Polierteller-Adapter |11] fest.
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@® Bedienung
® Ein-/ausschalten und
Drehzahl einstellen

/A VORSICHT! Risiko
von Verletzungen und
Sachbeschadigung!

P Vor jeder Verwendung: Stellen Sie
sicher, dass der Polierteller @,
die Polierhaube [13] und der
Zusatzgriff [ 1] ordnungsgemaB
montiert sind und keine
Beschadigungen aufweisen.

P Der Polierteller @ muss sich
gleichmaBig drehen. Verwenden
Sie das Produkt nicht, falls der
Polierteller vibriert oder falls
Sie ungewohnliche Gerdusche
bemerken. Ersetzen Sie den
Polierteller in solch einem Fall.

P Nach dem Ersetzen/Montieren des
Poliertellers @: Flhren Sie einen
60 Sekunden langen Testlauf bei
maximaler Drehzahl durch.

P Um das Produkt in Betrieb zu
nehmen, missen Sie es zuerst
einschalten und dann die Drehzahl
einstellen. Ohne Einstellung der
Drehzahl |auft das Produkt nicht.

Ein-/ausschalten

0 Verbinden Sie den Netzstecker [6]
mit einer Steckdose.

1 Einschalten: Stellen Sie den
Ein-/Aus-Schalter [2] auf die
Position 1.

1 Ausschalten: Stellen Sie den
Ein-/Aus-Schalter [2] auf die
Position O.

Drehzahl einstellen

0 Drehzahl erhéhen: Driicken Sie die
Drehzahl-Steuerungstaste +[4].
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Drehzahl verringern: Driicken Sie
die Drehzahl-Steuerungstaste - [4].
Die eingestellte Drehzahl wird in
der Drehzahlanzeige | 3 | angezeigt.
Multiplizieren Sie den Anzeigewert
mit dem Faktor 100, um die
Leerlaufdrehzahl in Umdrehungen
pro Minute (min") zu berechnen:

Stufe | Anzeigewert Li::?(l:‘: ?r:?;‘-
1 08 800
2 12 1200
3 18 1800
4 24 2 400
5 30 3000
6 35 3500
@® Polieren

Um verwitterte Lackierungen

zu polieren oder um Kratzer zu
entfernen (z. B. von Acrylglas),
koénnen Sie das Produkt mit
geeignetem Polierzubehor (z. B.
Polierhaube aus Lammwolle,
Polierfilz oder Polierschwamm)
ausrusten.

Wahlen Sie eine niedrige Drehzahl
(Stufe 1-2), um die Oberflache vor
Uberhitzung zu schiitzen.

Wenn Sie ein Poliermittel
verwenden, beziehen Sie sich

auf die Anweisungen des
Poliermittel-Herstellers.

Tragen Sie das Poliermittel auf eine
Flache auf, die etwas kleiner ist als
die Flache, die Sie polieren wollen.
Arbeiten Sie das Poliermittel mit
geeignetem Polierzubehdr seitwarts
oder mit kreisfdrmigen Bewegungen
ein. Wenden Sie nur leichten Druck
an.

Lassen Sie das Poliermittel nicht
auf der Oberflache austrocknen, da
ansonsten die Oberflache beschéadigt
werden kann.




[ Setzen Sie die zu polierende
Oberflache keiner direkten
Sonneneinstrahlung aus.

O Reinigen Sie das Polierzubehor
regelmaBig, um gute
Polierergebnisse zu erzielen.
Waschen Sie das Polierzubehor
mit einem milden Waschmittel und
warmem Wasser. Verwenden Sie
kein Verdinnungsmittel.

@® Informationen zur
Ansammlung von Staub

/A WARNUNG! Risiko
von Verletzungen und
Gesundheitsschaden!

Tragen Sie Schutzbrille und
Staubschutzmaske!

®  Staub von Materialien, wie z. B.
bleihaltigen Beschichtungen,
einigen Holzarten, Mineralien
und Metall kann Ihre Gesundheit
beeintrachtigen. Wenn der Benutzer
oder Personen in der Néhe den
Staub bertihren oder einatmen, kann
dies zu allergischen Reaktionen und/
oder Atemwegserkrankungen fihren.

m Bestimmte Staubarten, wie z. B.
Staub von Eichen- oder Buchenholz,
gelten als krebserregend,
insbesondere in Verbindung mit
Zusatzen zur Holzbehandlung
(Chromat, Holzschutzmittel).

= Asbesthaltige Materialien diurfen nur

von Fachkraften gehandhabt werden.

m  Wir empfehlen das Tragen einer
Staubmaske der Kategorie FFP2
oder N95.

u Bei der Bearbeitung von Metallen
kann sich leitféhiger Staub innerhalb
des Produkts absetzen, welcher die
Schutzisolierung unter Umstanden
beeintrachtigt.

0 Sorgen Sie flUr eine gute Beliftung
des Arbeitsbereichs.

O Beachten Sie die relevanten
Vorschriften in Ihrem Land bezlglich
zu bearbeitender Materialien.

0 Vermeiden Sie die Ansammlung von
Staub im Arbeitsbereich. Staub kann
sich leicht entziinden.

0 Verwenden Sie bei extremen
Bedingungen stets eine
Staubabsaugung, falls mdglich.
Reinigen Sie Liftungsoéffnungen
regelmaBig mit einer Birste oder
einem Staubsauger.

@® Reinigung und Pflege
/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Schalten Sie das Produkt aus
und trennen Sie es von der
Stromversorgung, bevor Sie

Einstellungen vornehmen,
Wartungsarbeiten
durchfiihren, das Produkt
reinigen und wenn das
Produkt nicht in Gebrauch ist.

@® Reinigung

= Verwenden Sie keine scharfen
Gegenstéande zur Reinigung
des Produktes. Es dirfen keine
Flissigkeiten in das Innere des
Produktes gelangen. Andernfalls
kann das Produkt beschadigt
werden.

®  Liftungsoéffnungen missen immer
frei sein.

1 Reinigen Sie das Produkt
regelmaBig, am besten immer direkt
nach Abschluss der Arbeit.

1 Reinigen Sie das Gehduse mit einem
trockenen Tuch. Verwenden Sie auf
keinen Fall Benzin, Losungsmittel
oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.
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@® Kohlebiirsten ersetzen
(Abb. E)

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Schalten Sie das Produkt aus
@ und trennen Sie es von der
Stromversorgung, bevor Sie

Einstellungen vornehmen,
Wartungsarbeiten
durchfuhren, das Produkt
reinigen und wenn das

Produkt nicht in Gebrauch ist.

1. L&sen Sie die Schraube |8 | von der
Wartungsabdeckung [7].

2. Entnehmen Sie die
Wartungsabdeckung [7].

3. Heben Sie die Druckfeder 20 aus der

Kerbe fir die Druckfeder 23| an der
Kohlebiirste [18].

4. Entfernen Sie den Kontaktstecker

vom Kontaktschuh [19].

5. Ziehen Sie die Kohlebrste [18] aus
der Flhrung heraus.

6. Setzen Sie eine

Ersatz-Kohlebdrste [12| in die Fihrung

ein.
7. Legen Sie den Verbinder 22| in
einem Bogen an der Kerbe fur die

Druckfeder 23| vorbei. Flihren __Sie den
Verbinder durch die seitliche Offnung

der Fuhrung.

8. Schieben Sie den Kontaktstecker

auf den Kontaktschuh [19).

9. Setzen Sie die Druckfeder |20 wieder
in die Kerbe fiir die Druckfeder [23] an

der Ersatz-Kohleburste [12] ein.

10. Setzen Sie die
Wartungsabdeckung | 7 | wieder
auf und befestigen Sie sie mit der
Schraube [8].

11. Wiederholen Sie diesen Vorgang
auf der anderen Seite des Produkts.
Die Kohlebiirsten [18] miissen immer
paarweise ersetzt werden.
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® Reparatur

= Wenn die Anschlussleitung dieses
Produktes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Geféhrdungen zu vermeiden.

® Entsorgun

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

N Beachten Sie die
&) Kennzeichnung der

a Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier
und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:

Y Mdglichkeiten zur Entsorgung

@" des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

Gerit entsorgen
E Das Symbol der
durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet, dass dieses Gerét
am Ende der Nutzungszeit
nicht Uber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das
Gerat ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhofen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Rickgabemdoglichkeiten direkt



in den Filialen und Markten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fir Sie kostenfrei. Beim Kauf
eines Neugeréts haben Sie

das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich
zurlckzugeben.

Zusatzlich haben Sie die
Mdglichkeit, unabhéngig
vom Kauf eines Neugerats,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in
keiner Abmessung gréBer als
25 cm sind.

Bitte I6schen Sie vor
der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Rickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und fiihren
diese einer separaten
Sammlung zu.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgféltig

gepruft. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegentber dem Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Méngel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, mussen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von

3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos fir Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch flr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgeman
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlduche, Farbpatronen),
noch auf Schaden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 506380_2507) als Nachweis fir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
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Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt

koénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, flr Sie portofrei
an die lhnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handbucher
einsehen und herunterladen. Mit
diesem QR-Code gelangen Sie

direkt auf parkside-diy.com. Wéhlen
Sie lhr Land aus, und suchen Sie

Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 506380_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fur Ihren Artikel.
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@® Service
Service Deutschland
Tel.: 08008855300

Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 506380_2507
Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 506380_2507
Service Belgien
Tel.: 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 506380_2507
(@ Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 506380_2507

AAA Serbisches Konformitatszeichen



@® EU-Konformitatserklarung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 506380_2507)

IAN: 506380_2507
Produkt-Identifikation: "PARKSIDE" Winkelpolierer
Modellnummer: HG10974

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschldgigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die
Konformitat erklart wird:
Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgerdten:

[nr. 7 Teile |

[EN IEC 63000:2018 |

hnische Dok ion aufb hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Person, die die

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitétserklrung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitatserklarung
Neckarsulm 14.10.2025 .;-..J {,{:ﬂ@q ,f? Ao ff,%‘ >

Ort Datum " |||I ppnfﬁens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist

DE

Ce

DE/AT/BE/CH 223



OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Model No.: HG10974
Version: 12/2025

IAN 506380_2507






